
A 5W

T Hiiumaa pii Ita apostli ja cwangelisti Johannese 
Jumalasõna-SDpctaja Wennaste-Seltsi kirjastus JVj 3. 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniitiiiitiiti

1909. aasta

Kalender.
WTeine aastakäik.

Kokkusead huul

Preester Kodrcif Saarmann. 
Preester Waslili Werlok,

Bind 12 kop.

Trükitud ,,Kodumaa11 trükikojas, Pärnus.
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49. 9

on saada kõiksugu kanksclei sa kooli tarwikusi; kõik
sugu kooli-, toaimulikka- sa ilmalikka

Timut
mitmes' keeles Piiblid ja Testrnnentisid. Pilt- 
tiostkiimto, nlbnmid, koperiuiise ja Tmitm 
roouintuib, kooli ntlnsed, rnnitsnd, pliintsid, 
sülga ja m.

Oliwärwi pilka, jalutuskeppa, pressitud mesikürga 
ja muid mesinikkude tarwitusi.

Iseäranis on kõik ilmunud
mied paremad raamgiud

kohe saada. Nõndasama ka toed saadatoal oletoad 
Õigeusu raamatud.

Kõigi eestikeelsete ajalehtede tel
limisi ja kuulutusi toimetatakse korralikult ja 
ruttu. Seatakse ka raamatukogude tuimi8 nime
kirjad kokku ja muretsetakse raamatuid.
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Kiiumaa ,

püha apostli ja Ewangelisti Johannese Jumalasõna-Õpetaja
W e n n a s t e - S e l t si kirjastuse 3.

1909
aasta

Heine aastakäik.

K o k kus eadnu d:

Preester Wassili Werloü. 
Preester KodraL Saarmann.

A. Rennit i trükikoja trüEf, Wiljandis.



H909 aastal ott 365 päewa.
Märkide seletus.

O. — noorkuu, II © — täiskuu.
3 — esimene toeerand, || E — totimne toeerand.

k.—kell; m.—minut; p.—päem; el.—enne lõunat; pl. - pä
rast lõunat; õ.—õhtul; ö —öösi: p.—pärast, püha; pp.—pü- 
hapäew; h.—hommikul; k.—kannataja; kd —kannatajad; kn.— 
kannatajanaene: sk —suurkannataja; m. —toaga; toto.—toogab; 
toit.—toogauaene; ap.—opostel; pr. —prohtoet; pk. —piiskop; üpk. 
ülempiiskop; HE — Hommiku Ervangelium; Lm.—Laulu tviis; 
Lt. —Liturgia; Lr. ihk.—Uue laulu raamatu lehekülg.

Aja wahe.
Kõik tunni-ajad selles kalendris on Peterburgi kella järele 

artoatud. Aga see aeg ei ole mitte kõigis kodumaa linnades 
õige, waid ainult Kesk-Eestimaal. Soowib — keegi mõne meie 
kodumaalinna ehk nurga kohalikku õiget aega teada saada, siis 
lifagu kalendri ar toudele järgmised armud suurde: Tallinnas 
2 min, Haapsalus 7 min. Hiiumaal 11 min., Saaremaal 12 
min., Riias 6 min. ja Pärnus 4 min., ehk jälle arwaku ka
lendri arwudest maha: Narmas 11 mln., Rakweres 4 min., 
Paides 1 min., Tartus 5 min. Malgas 2 min.

Wenemaal, peale Soome- ja Poolamaa, Rumenias, Ser
bias, Bulgarias ja Greekamaal tarivitatakse Julianuse ehk wa- 
na-kalendrit, muudes riikides. Gregorianuse ehk uut-kalendrit. 
Gregorianuse kalender on Julianuse kalendrist sel aastasajal 
13 päewa ees. Seega: on meil 1 jaanuar, siis on Soome- ja 
Poolamaal ja ka toäljamaa riikides, peale' Rumenia, Serbia, 
Bulgaria ja Greekamaa, 14 jaanuar.

Aasta-aegade algused.
Kewade algab 8-mal märtsil kell 8 horn.
Suwi algab 9-mal juunil kell 4 hom.
Sügise algab 10-mal septembril kell 7 õh.
Talwe algab 9-mal detsembril kell 1 pl.

Päikese- ja kuu warjutamised.
1909-mal aastal on 2 päikese ja 2 kuu toarjutamist, mil

ledest üksnes üks kuutoarjutamine, 22 mail, meie juures näha 
on. Hakatus k. 1,45 min. hom.



Kwatembrid.
* Kwatembrid on weerand- ehk neljandiku-aastalised täht- 

päewad, millal õige wanaste kohiumõistmisi alustati, maksust 
makset: \. n. e. Nüüd pandakse uad kõik kesknädala peale. I. 
kwatember on 6. nädalal enne Lihawõtlepüha. il. kwatember 
on Suwiste pühade nädalal. III kwatember kesknädala! pärast 
Risti ülendamise.päewa ja IV. kwatember pärast Luutsina päewa.

1909. a. on kwatembrid:
1. kwatember 18 weebruaril. III. kwatember 16 septembril

11. „ 20 mail IV. „ 16 detsembril

Päewad, mil kõik awalikud lõbustused ja pidud (näite
mängud, kontserdid, näokattepidud) keelatud on.
5. jaanuaril, 1. weebruaril, 24. märtsil, 5., 14. ja 28. 

augustil. 7. ja 14. septembril. 2o uowembril, 24. detsembril, 
peale selle: Palmipuude püha laupäewal, kesknädalal enne Tae- 
waminemise püha, Nelipühi laupäewal, 1. Jõulu pühal, Pal
mipuude pühal, 1. Ülestõusmise pühal ja 29. augustil.

Paastu pärast ou etendused keelatud: suure paastu esi
mese nädala esmopäewast kuni 2 paastunädala esmapäewani;
2. paastunädala lauväewast kuni 5. paastunädala pühapüewani; 6. 
paastunädala laupäewast kuni Ülestõusmise püha esmapäewani.

Sündinud asjade azaarw.
Weneruk rajatakse........................................................... 862
Katoliku usk tuleb meie maale.........................................1208
Eestirchwa wiimane wastuhakkamine............................... 1343
Lutheruse usu üleswõtmine . . . ............................... 1517
Ordu walitsuse lõpp, Poola aja hakatus.......................... 1561
Tallinnamaa saab Rootsi alla...................................... 1561
Raamatute trükkimine algab Wenemaa!.......................... 1563
Siberimaa saab Weneriigi alla ........ 1589
Liiwimaa langeb Rootsi alla.......................................... 1629
Esimene apteek awatakse Wenemaal . . . . - ; . 1701
Esimene ajaleht ilmub Wenemaal....................................1703
Tartu saab wenelastele. ................................................... 1704
Kodumaa saab Wenewalitsuse alla.................................... 1710
Uus Testament ilmub Tallinnas trükkis.......................... 1715
Wennaste kogudus asub meie maale............................... 1729
Rõugepanemine algab Wenemaal....................................1768
Inimeste turul müümine keelatakse Wenemaal ära. . 1*808



Prantslaste Wenem. tulemine, Moskwa ja Riia L põlemine 1812 
Aleksander 1 kinnitab Eestimaa talnrahwa priiks . . 1816
Aleksander 1 laseb Liiwimaa talnrahwa priiks . . . 1819
Esimesed priinimed pannakse Liiwimoal................ 1822
Õigeusk tuleb meie maale.........................................1841
Krimmi sõja hakatus............................................. 1853
Peruu Postimees" ilmub........................................ 1857

Aleksander D kinnitab Lnwimaa talnrahwa seaduse . 1860
Wenerahwas saab wabaks . . . . ,................1861
Waldadele antakse omawalitsus........................ . 1866
Esimene Eesti laulupidu........................................ 1869
Eesti Kirjameeste Selts hakkab tööle.....................1872
Üleüldise wäeteenistnse seadus pannakse maksnia . . 1874
Wene-Türgi sõda.   1877
Rahwakoolid seatakse hariduse-ministeriumi alla. . . 1887
Uued kohtud tulewad meie maale......................... 1889
Wene Jaapani sõda..................................................1904
„Waimulik Sõnumetooja" ilmus.............................. 1904
Ususalliwuse manifest................................................. 1905
Niigiwolikogu kutsutakse esimest korda kokku .... 1906
Esimene riigiwolikogu saadetakse laiali.................... 1906
Niigiwolikogu kutsutakse teist korda kokku............... 1907
Teine Niigiwolikogu saadetakse laiali................... ..... 1907
Riigiwolikogu kutsutakse kolmat korda kokku .... 1907

Keisri Kerra Mrekond.
Nikolai 11 Aleksandrowitsch, Weneriigi keiser. Poola- 

maa Kuningas, Soomemaa Suurwürst jne. jne. sünd.
6. mail 1868, hakkas walitsema 20. oktobril 1894, 
abielusse astunud 15. nowembril 1894.

Tema ema, lesk Keiserinna Maria F e o d o r o tv n a, sünd. 
14. now. 1847, oli abielus Keisri Aleksandri 111.

Keisri Herra Abikaasa:
Aleksandra F e o d o r o w n a, Hesseni Suurhertsogi tü

tar, sünd. 25. mail 1872.
Anujärjepärija:

Aleksei Nikolaewitsch, sünd. 30. juulil 1904.
Keisri Herra tütred:

Olga N i k o l a e w n a, sünd. 3. now. 1895.
Tatjana Nikolaewna, jünd. 29, mail 1897. 
Maria Nikolaewna, sünd. 14. juunil 1899. 
Anastasia Nikolaewna, sünd. 5. juunil 1901.



Kiri üu- ja kroonupüstad,
mil Weneriigi koolid ja kohtud kinni on.
Jaanuar.

1. Uus aasta. Kristuse üm
berlõikamise p.

6. Kolmekuninga päew.
W e e b r u a r.

2. Issanda templiwiimise P. 
Küünla p.

19. Wenerahwa wabakss. p. 
5—7. Wõinädala päewad.

Märts.
25. Rõõmukuulut. n.Mariale
26. Suur Neljapäew.
27. Suur Reede.
28. Suur Laupäew.
29. -5. apr. Lihawõtte p. nad.

Aprill.
23. Keisri Proua nimepäew.

Mai.
6. Keisri Herra sündim. p.
7. Issanda taewaminem. p. 
9. P. imeteotegija Niko'ai p.

14. Keisri Herra ja Proua 
kroon. p.

17—19. Suwiste ehk Nelip. 
J u u n i.

24. Ristija Johannese s. P. 
Jaanip.

29. Peetri Paawli p.

Juuli.
20. Eliase päew.
22. Keisri Herra Ema nimep.
30. Auujärjepärija sündim. p.

A u g u st.
6 Issanda muutmise p.

15. Jumala sünnitaja surmap.
29. Ristija Johannes.surmap.
30. Suurw. Aleks. Newski p.

September.
8. Neitsi Maria sünd. p. 

14. Issanda risti ülend. p. 
26. Ap. Johannese surma p.

O k t o b e r.
1. Jumala sünnit. kaitsm. p.
5. Auujärjepärija nime v.

21. Keisri Herra troonipeale 
saam. p.

22. Kaasani Maria p.
N o w e m b e r.

14. Keisri Ema sünd. p.
21. Neitsi Maria templi toit

mise p.
D e t s e m b e r.

6. Keisri Herra nime p. 
26-27 Kristuse sündimise

ehk Jõuku pühad.

Abielusse laulatamisest.
Õigeusu koguduse' seaduse järele on abielusse laulatamine 

keelatud:
1) 14. nowembrist kuni 6 jaanuarini.
2) Lihasöömise lõpu pühapäewast apostli Tooma püha- 

paewani.
3) Apostlite paastu ajal (25. maist 29. junnini).
4) Jumala ema surma paastu ajal (1—15 augustini)



x 5) üleüldse teisi- ja neljapäewadel, sest et päewad, mis 
nende järele tulewad, paastupäetoad on ja ka neil päiwil, mis 
suurte pühade eel on, nädali laupäewadel ja 28. augustil, sest 
selle päewa järele tuleb 29. august, mis paastupäew on.

6) Neil päiwil, mis Keisri kroonimise ja trooni peale 
saamise pühade ee! on.

Aergendused aöieLusse astumise juures.
P. Sünod on ringkirjade läbi 4 jan. 1906 a. piiskoppi

dele teada annud: 1) mahakuulutused korda saata nendes kiri
kutes, millede piirkonnas abielusse astujad elawad, ilma selle 
peale waatamata, kui kaua nad siin elawad ja kust seisusest 
nad pärit ott; kuid üksnes peawad selle kiriku politsei jaoskon
nas üleskirjutud olema, kuna sündimise koha tunnistust tarwis 
ei ole; 2) abielusse astujatelt ei ole waja wäeteenistuse tun
nistust ega nekrudi kommisjonis üleskirjutamise tähte nõuda; 
3) kui abielusse astujad tõendawad, et nad on armulaual 
käinud, ei ole tarwis neilt laualkäimise tunnistust nõuda, kuna 
preestri kohus on selle eest hoolt kanda ning see abielusse as
tujate enste südametunnistuse asjaks jääb ja 4) kui passi
des Lähendatud teated mitte küllalt täielised ei ole ja kui neid 
teateid raske saada on, siis saab küllalt, kui abielusse astujad 
politseist tunnistuse saawad, et neil abielusse astumise juures 
õigust on ehk saab ka niisugustel kordadel kahe tunnistusmehe 
tunnistusest küll, mis aga notariuse poolt peab kinnitatud ole
ma, nagu seda notarialseaduse punktid 73 ja 83 käsewad.

Selle ettekirjutusega on suured raskused meie õigeusu ko
guduses nii hästi abielusse astujate, kui ka waimulikkude pealt 
ära wõetud. Tänini kestis niisugune kord, et ühte paari pidi 
kahes kolmes kohas mahakuulutama, nagu — seal, kus ta elab, 
seal, kus kumbagi sündinud ehk kuhu nad üleswõetud on. See 
sünnitas tüli ja tegi kulu. Siis oli teine järk weel — wal- 
laga tegemine: oli tarwis ka sealt luba saada, ning, wiimaks, 
oli tooja nekrudi kommisjoni ehk wäeteenistuse tunnistust nõuda. 
Peale selle Riia ja Miitawi linna ülcmpiiskopi Agafangeli 
palwe peale, milles ta nõbude (õeste-wennaste laste) abielusse 
astumise, kui ka teiste tänini keeldud suguwõsa harude laulata
mise luba palus, wastas Sünod käsukirjaga 1905 a. 17-ast 
weebruarist järgmiselt: Teie eminentsi (f. o. ülempiiskopi) se
letust kuulda mõttes, arwab Sünod wõimalikuks, iseäralisi 
Baltimaa elanikkude elutingimifi tähele pannes, abielusse as
tumise luba anda — wennanaese õega ja õemehe õega ja sel



lepärast otsustab: „seda Teie eminentfile käsukirjaga teatada' 
Teile ette pannes, et enne kui Teie poolt antud luba täidetud 
saab, igakord luba Sünodile heaks arwamiseks ja kiunitamiseks 
ette saaks kantud."

Surnute uratmisest.
Surnup ei maeta: 1. Jõulu pühal, 1. Lihowõtte pühal 

ja suurtel kroonu pühadel: Keisri Härra, Keisri Proua ja 
Troonipärija sündimise- ja nimepäiwil, niisamati ka Keisri 
Herra troonipeale saamise ja kroonimise päiwil.

Kuastu päewad.
5. jaanuar.
9. weebruärist kuni Liha- 

wõtte pühadeni.
25. maist kuni 29. juunini.

1—15 augustini.
29. august.
14. september.
15. nowembrist Jõulu püha

deni ja iga nädala kesknädalal ja reedel, peale suurte pühade 
nädalate ja wõinädala- kesknädala ja reedi, mil paastu ci ole.

Myapäewade hommiku-teenistuse
Ewangeliumi lugemised:

1. Mat. cm. 28,16-20.
2. Mark. „ 16, 1-8.
3. Mark. „ 16, 9-20.
4. L uk. „ 24, 1 12.
5. Luuk. „• 24.12-35.
6. Luuk. „ 24,36-54.

7. Ivan. ete. 20, 1 — 10.
8. Ivan. „ 20,11-18.
9. Joan. „ 20,19-31.

10. Joan. „ 21, 1 — 14,
11. Joan. „ 21,15—25.



I. Jaanuar.

Wanakalend. £ Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

1 Neljap. 14 Aue-aasta p. Issanda ümberlõikamise 
p. HE. Jaan. 10,9-16 Lit. Kal. 2,8-12. 
Luuk. 2,20-21. 40-52. Lr. lhk. 97-104. 
Ülemp. Wassilius.

6 8, 13 Sh.

2 Reede 15 Silmester, Rooma pk , w. Serahwim, 
wn. Juliania.

3 Laup. 16 Pr. Malahia, k. Gordius.

4 Pühap. 17 31 p. p. Kolm. p. sa p. enne Issanda 
ristimist. Lw. 6. HE. 9. Lt. 1 Tim. 1, 
15-17. Luuk. 18,35-43. Lr. lhk. 12. 24. 
32. 40. 52. 61. Apojtl. Ja kõbus, Si- 
meon, Anania, Siilas, Rodion, Sii
nus, Kliment, Kõdral ja teised.

5 Esmap. 18 ro. k. Apollinarid ja Miinas, Pr Mikka Paastu p.
6 Teisip. 19 Issanda ristim. ehk Kokmelruninaa p

HE. Mark. 1," 9-11. Lt. Tiit. 2,i 1-14. 
3,4-7. Lr. lhk. lo4-115.

7 Kolmap. 20 Ristija Johannes.

8 dteljap. 21 K. Jssidor; Julian, Emilian, kn. WaS- 
stlissa ja Maronilla.

9 Reede 22 Wilippus, Mõskma mitrop., w. Emstra- 
tius.

e ž, 131

10 Laup. 23 Pk. Grigorius, Paulus, Markian. Paawli p.

11 Pühap. 24 32 p. p. Kolm. p. ja p. p. Issanda ris
timist. Liv. 7. HE. 10. Lt. Ew. 4,-713 
ja 1 Tim. 4,9-15. Mat. 4,12-17 ja Luuk. 
19,1-10 Lr. lhk. 13. 26. 33. 41. 44.54. 
62. 64. W. Theodvsius ja Michail.

12 Esmap. 25 Kn. Tatiana, ülemp. Samma.

13 Teisip. 26 K. Ermil, m. Jrinarch ja Jakobus.

14 Kolmap. 27 W.Adam, Jeesajas, Mooses, Jisak,Ben- 
jamin, wn. Niina.

15 Neljap. 28 W. Paulus, Gabriel, Joannesja Prochor. B 5. 9 pl.
16 Reede 29 Kn. Leonilla ja Jomilla.

17 Laup. 30 W Alüonius. Tõnise p.



flääri-kuu. 31 p.

Wana faleitb. D"Ö Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

18 Pühap. 31 Hökneri ja wariseri p. p. Lw. 8. HE. 
11. Lt. 2. Tirn. 3,10-15. Luuk. 18,10-14. 
Lr. Ihk. 124-126. Ülernp. Athanasius ja 
Kirillus.

19 Esmap. 1 W- Makarius ja Arseni.

20 Teisip. 2 W. Ewthiinius, k. Ewsewius.

21 Kolmap. 3 W. Maksim, k. Walerian, Ewgeni, kn. 
Agnia.

22 Neljap. 4 Ap. Timotheus, k. Manuil ja Leonti.

23 Reede 5 K. pk. Kliment, k. Agathangel, m. Gen
nadi.

O 10, 26 h.

24 Laup. 6 Wn. Ksenia. Lt. 2 Tim. 3,1-9. Luuk. 
20,45-21, 4.

25 Pühap. 7 Kadunud poja p. p. Lw. 1. HE. 1. Lt.
1 Kor. 6,12-20. Luuk. 15,11-32. Lr. Ihk. 
126-130. Grigorius, Jumalasõna õpe
taja.

26 Esmap. 8 Wn. Maria, w. Siimeon ja Arkadi.

27 Teisip. 9 Joannes Kuldsuu, ülernp.

28 Kolmap. 10 W. Ehwrem, w. Palladi.

29 Reljap. 11 K. pk. Jgnatius, w. Lawrentius, k. Ro
man.

30 Reede 12 Pd. Wassilius, Grigorius ja Joannes. 
W. Sinon, kn. Hrisia.

31 Laup. 13 k. Wtktor, Klaudius, Wiktorin, w. Niki- 
tas. Lt. 1 Kor. 10,23-28. Luuk. 21,8-9. 
25-27. 33-36. Surnut, mäles. 1 Thessal. 
4, 13-17. Joan. 5,24-80.

C 2, 48 pl.

1 kuup. kell 9, 3 min. kell 3, 52 min.
Päike 11 „ „ 8, 46 „ Läheb „ 4, 15 „
tõuseb: 21 .. „ 8, 25 „ looja: 4, 40 „

81 H n 8, 1 ,, H 5, 5 |f



11. Sleebruar.
Wana kalend Mälestuse p ä e w a d. ' Kuu muut.

1 Pühap. 14 Lihasöömise kõpu pp. Lw. 2. HE. 2 Lt.
1 kor. 8,8-9,2. Mat. 25,31-46. Lr. Ihk. 
130-133. K. Trihwon, tn. Perpetuja,w. 
Wendemian.

2 Esmap. 15 Issanda templi miim. p. HE. Luuk. 
2,25-32. Lt. Ebr. 7,7-17. Luuk. 2,22 
-40. Lr. lhk. 116-123.

Küünla p.

3 Teisip. 16 K W. ©iinteon ja Auna.
4 Kolmap. 17 W. Jssidor, k. Abramius ja Jador.
5 dleljap. 18 r

R:
Kn. Agathia ja Theodulia, üpk. Theo- 

dosius.
6 Reede. 19 R

J—
Kn. Martha ja Maria, Kristina, Kat. 
lista, w. Likarion.

7 Laup. 20 W. Parthenius ja Luukas. Li. Room. 
14,19-26. kat. 5,22-6,2. Mat. 6,1-13. 
Mat. 11,27-30.

G 12,53p.l.

8 Pühap. 21 Aiimasöömise lõpu pp. Lw. 3. HO. 3.
Lt. Room. 13,11-14,4. Mat. 6,14-21. Lr. 
Ihk. 134-137.

K. Theodor, pr. Sakkarias.

9 Esmap. 22
- K. Nikihwor, pk. Pankratius. Paast 

algab.
Lunwalu p.

10 Teisip. 23 p:
Cr

Kn. Wälentina ja Paawla. Wastla Päew.
11 Kolmap. 24 R K. Wlasius, würst Wsewolod, w. 

Dimitrius.

12 Neljap. 25 R
R

Ülemp. Meketius. tint. Maria.

13 Neede, 26 P
W. Martiniau, urn. Sooja, w. Ewlo- 
gius.

14 Laup. 27 W. Awksentius, apostlisarn. Kiritlus. 
Lt. Ebr. 1,1-12, Mark. 2,23-3,5. 3 4,50 h.

15 Pühap. 28 Hstmene pühap. Paastus.Lw. 4. HE. 4. 
Lt.' Ebr. 11/24-26,32-12,2. Joan. 1,43- 
51. Lr. Ihk. 155-158.

Neitsi päew.

Ap. Onisimus, rott. Ehwrosinia.
16 Esmap. 1 K. Läalent, Taniel, Julian, Samuel.

17 Teisip. 2
K,

K. Theodor, kn. Marianna.



Küünlakuu. 28 P.

Mana kaleud. H-4
» Mälestusepäewad. Kuu muut.

18 Kolmap. 3 Seo, Rooma pk. Flawian, Konstant, 
patr.

l kwat.

19 Neljap.

*20 Reede

4

5

-e

1
Ap. Arhipus, Wiilemon, kn. Asklipi- 
odota.

W. pk, Seo, w. Agathon ja Kornelius.
21 Laup. 6 W, Timotheus, ülemp, Ehwstahwius. 

St. Ebr, 3,12-16. Mark. 1,35-44. Surn.
1 Thes. 4,13-17. Joan. 5,24-30.

22 Pühap. 7 Herne pühap. paastus. Sw, 5. HE. 5. 
St. Ebr. 1,10-2,3. Mark. 2,1-12. St. Ihk. 
158-160. k, Mawrikius ja Fotin, w, Tha- 
lassius ja Simnius.

G> 4,57 h

23 Esmap. 8 K. pk. Polikarpus, w. Antonia, Moo- 
ses, Polichronius.

24 Teisip. 9 W. Erasmus. Ristija Joanuese pea 1 
ja 2 leidmine.

25 Kolmap. 10 Ülemp. Sarasius.

26 Neljap. 11 -g Pk, Porsirius, k. Sebastian.

27 Reede 12 W. Prokopius, Tiilus, Thalalei.

28 Laup. 13 W, Wassilius, k. Nestor, wn. Marina 
ja Kiira. St. Ebr. 10,32-38. Mark. 2, 
14-17, Surnut. 1 Thessal. 4,13-17. 
Joau. 5,24-30.

Päike tõuseb

10 kuupäewal kell 7, 34 min. 

20 kuupäewal kell 7, 05 min.

Läheb looja, 

kell 5, 30 min. 

kell 5, 55 min.



BI. Märts.
Wana katend. y Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

1 Pühap. 14 Kolmas pp. paastus. Aistikum. p. Lm.
•4 H. E. 6. Lt. Ebr. 4,14-5,6. Mark. 8,34 
-9,1. Lr. lhk. 160-164. Kn. Emdokia,
Antonina, mu. Domnina.

2 Esmap. 15 | w. Samma, pk. Arseni, kn. Ethwalia. € 5, 43 h.
3 Teisip. 16 w. Sinon, k. Kleonik, maga tüt. Piama.
4 Kolmap. 17 ro. Gerasim, kn Juliat na.
5 ZLeljap. 18 pr k. Konon, m. Adrian, kn. Jroida.
6 Reede 19 l

£

42 kannatajat Ammaria linnas.
7 Laup. 20 k. Kapiton, m. Paul us ja Emilian, k.

>so Elpidius. Lit. Ebr. 6,9-12. Mark. 
7,31-37. Surn. males. 1 Korint. 15,
47-57. Ivan 5,24-30.

8 Pühap. 21 Neljas pühap. paastus. Lm. 7. HE. 7.
Lt. Ebr. 6,13-20 ja Ew. 5,9-19. Mark. 
9,17-31 ja Mat. 4,25-5,12 Lr. thk. 164

O l0,12 õh.

-166. w. Laatsarus.
9 Esmap. 22 Kk. Waleri, Kirion, Walent ja teised.

10 Teisip. 23
Cl

K. Kodrat, Kiprian, Wjktor, kn Ha- 
riessa, Galiina.

11 Kolmap. 24 3»: P. Sohrnronius, pk. Ehrnimius.

12 Neljap. 25 W. Theohrnanus, p. Siimeon. Taliharja p.
13 Reede 26 -ö W. Nikihrnor, Aleksander, kn. Kris-

L tuna.

14 Laup. 27 E W. Benedikt' rnürst Rostislarn. Lt.
Ebr. 9,24-29. Mark. 7,27-31. Ju- 
malasünd. Ebr. 9,1-7. Luuk. 10,38- 
42. 11,27-28. Lr. lhk. 166-167.

15 Pühap. 28 ZSiies pühap. paastus. Lw. 8. HE. 8.
Lit. Ebr. 9,11-14. Kat. 3,23-29. Mark. 
10,32-45. Luuk. 7,36-50. Lr. lhk. 168- 
169. K. Agapius ja Nikander.

D 6, 50 õh.

16 Esmap. 29
N

K. Papa, ap. Aristowul, p. Sera» 
pion. Pk.

17 Teisip. 30 1 W. Aleksius, m. Makarius.
18 Kolmap. 31 F Üpk. Kirillus, n. Trohrnim ja Ew-

% karpius.

19 Neljap. 1 E K. Krisanthus, kn. Daria, Klawdia 
ja Jlaria.



Paastu kuu. 31 P.

Wana kalend. MäIest u s e päe m a d. Kuil muut.

20 Reede

21 Laup.

W. Joannes, Leeqius, kun. Aleksandra, 
Klawdia, Juliamna.

W. pk. Jakobus, p. Toomas. Lt. Ebr. 
12,28-13,8. Joan. 11,1-45. Lr. Ihk. 169 

1-17.

22 Pühap. 4

23 Esmap. 5

24 Teisip. 6

25 Kolmap. 7

26 Neljap. 8

27 Reede 0

28 Laup. 10

29 Pühap. 11

30 Esmap. 12
31 Teisip. 13

Päike 2
12tõuseb 22

Kuues pupp. paastus. F^almipuude
ti. HE. Ma». 21,1-11, 15-17. St. Wilip. 
4,4-9. Joan. 12,1-18. Lr. Ihk. 171-178. 
Wk. Wasfilius, w. Jssakius.

K. Wilipus ja kn. Lidia HE. Mai. 21, 
18-43. Lt. Mai. 24,3-35.

HE. Mat. 22,15-23,36. Lt. Mai. 24,36- 
26,2. W. Sokarias, Arternon. 

Itoõmukunlntamiue Weitst Mariale. 
HE. Luuk. 1,39-49,56. Lt. Ebr. 5,11-18. 
Luuk. 1,24-48. Lr. Ihk. 179-184.

HE. Luuk. 22,1-39. Lt. 1 Kor. 11,23-32. 
Mat. 26,1-20. Joan. 13,3-17. Mat. 26, 
21-39. Luuk. 22,43-45. Mat. 26,40-27,2. 
Lr. lhk. 189-193. Peninqel Kabriel, kn. 
Larissa ja Alla.

Kannat, ew. 1. Joan. 13,31-18,1. 2. Iv
an. 18,1-28. 3. Mt. 27,57-75. 4. Ivan. 
18,28-19,16. 5. Mt. 27,3-32. 6. Mrk. 15, 
16-32. 7. Mt. 27,33-54. 8. Lk. 23,32-49. 
9. Jn. 19,25-37. 10. Mrk. 15,43-47. 11. 
Jn. 19,38-42. 12. Mt. 27,62-66. Oht. 
teen. 1 kor. 18-2,2. Mt. 27,1-38. Lk. 
23,39-43. Mt. 27,39-54. Jn. 9.31-37. 
Mt. 27,55-61. Lr. lhk. 194-203.

HE. 1 kr. 5,8-8 Kal. 3,13-14. Mt. 27, 
62-66. Lt. Rooni. 6,3-11. Mt. 28,1-20. 
Lr. lhk. 203-210. W. Jlnrion ja Jonas.

Kristuse s. ülestöusm. ep F»aasa vühap
Lt. Ap. teq. 1,1-8. Joan. 1,1-17. Lr. 
lhk. 211-226. Pk. Markus.

Lt. Ap. teq. 1,12-17. 21-26. Jn. 1,18-28. 
W. Sosima.

Lt. Ap. teq. 2,14-21. Lk. 24,12-35. Kpk. 
Jpatius, w. Apollonius.

@ 10,30õh.

Suur Nelja- 
(Päew.

Suur Reede.

Paast lõpeb.

t. Lihaw. p.

2. Lihaw. P. 
C 4.32 Pl.

kuup. kell 6, 36 min.
» 6, 7 „

n n 5, 37 „
Läheb 
looja:

kell 6, 19 min. 
,, 6, 42 „
„ 7, 6 „



IV. Aprill.
Mana kalend. «_•3 Mälestuse päewad. Kuu muut.

1 Kolmap. 14 Lt. Ap. teg. 2, 22-36. Jaan. 1, 35-51. m. 
Maria, k. Gerontius.

Karjalask. p.

2 Neljap. 15 Lt. Ap. teg. 2, 38-43. Ivan. 3, 1-15 w. 
Titus, k, Amfian.

3 Reede. 16 Ap. teg. 3, 1-8. Wilip. 2, 5-11. Ivan. 2, 
12-22 w. Nikita ja Jllirik.

4 Laup. 17 Lt. Ap teg. 3. 11-16. Jaan 3, 22-33 w. 
Joosep ja Sossimas.

5 Pühap. 18 Ap. Tooma pp. Lw. 1 HE. 1 Lt Ap. teg. 
5, 12-20. Ivan. 20,19-31. Lr. Ihk. 227-230. 
w. Platvn, Simeon, kn. Thevdora.

6 Esruap. 19 w. Platonida, p. Evtihin^, ülpk. k. Jere > 
mias ja Arhilius.

7 Teisip. 20 k. Ruhmiil, kn. Akilina, w. Serapion. @ 6,53 e l.
8 Kolmap 21 Ap. Jrodion, m Nihwont, p Kaestin

9 Neljap. 22 K. Empsihius.

10 Reede. 23 K. Sinon, Aleksander, Theodor.

11 Laup. 24 k. Antipa ja Martinian.

12 Pühap. 25 Salwitoojate naeste pp. Liv. 2. HE. 3. Lt. 
Ap. teg. 6, 1-7. Mark. 15, 43-16, 8 Lr. 
Ihk. 231-233. w Wassilius, wn. Anthussa 
ja Athanassia, k. Miinas.

13 Esmap. 26 K. Artemon, Kriskcnt, kn. Thomaida.

14 Teisip. 27 w. Martin, f, Ardalion. D 10.13 el.

15 Kolmap. 28
E

Kn, Wassilissa ja Anastasia, ctp. Troh- 
wimus.

Kuuni p.

16 Neljap. 29 s
L
E

Kn. Agapia, Irina, Hivnia, Hariessa, 
Kalissa, Galnna, k. Leonid.

17 Reede.
18 Laup.

30
1

w. Awdelai ja Anania, wn. Askitreja.

w. Joannes, k. Wiktor, w Feliks.



liiri kuu 31 päcwa.
Mana kalend. Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

19 Pühap. 2 Akwatud inimese pp. Lw. 3. HE. 4. Lt. 
Ap. teg" 9, 32-42 Joau. 5, 1-15. Lr 
lhk. 233-236, w. Georgins, k. Antoniu.

20 Esmap. 3 w. Tamara, w. Theodor.

21 Scifip. , 4 K. pk. Januarius, w. Maksimian.

22 Kolmap. 5 W. Theodor, ap. Nathauael, w.Witalius. <t> 2. 9 pl.
23 Reljap. 6 tC

1
y

Keisri pr. np. Suur k. Georgius, ku. 
Aleksandra, k. Anatoli. HE. Lk. 12,2-12 
t. Ap teg. 12,1-11. Joan. 15, 17-16, 2.

Jüri p.

24 Reede. 7
y=
E iv. n. Elisabet, k. Walentin.

25 Laup. 8 ap. ja ewang. Markus.

2ti Pühap. 9 Samaria naese pp. Lw. 4 .HE. 7. Lt 
Ap. teg. 11. 19-26. 29-30. Joau. 4, 
5-42. Lr. lhk. 238-240 w. tütarl. Glahwira, 
iv. Stehwanus.

27 Esmap. 10 k. Simeou, w. Stehwanus, w. Ta
mara.

28 Tripp. 11 y Ap. Jason., k. Kwintilian. kn. Kerkira. '

29 Kolmap. 12 1 k. Magnus, k. Diodor ja RodoKan. C 11,47 õ.
30 Reljap. 13 00 Ap. Jakobus, kn. Argira.

Päike tõuseb: Läheb looja:

kell 7,29 min. 
7,53 „

„ 8, 17 „

1 kuupäewal kell 5, 8 min. 
11 „ „ 4, 40 „
21 „ „ 4,13 „



Wana katend. s Mälestusepaewad.

1 Reede. 14 gj Pr. Jeremias, w. Gerassim.

2 Laup. 15 P. Athanasius, ku. Soja, würst Boris.

3 Pühap. 16 pimeda inimese pp. Lw. 5 HE. 8. 10.
Ap. teg 16, 16-34. Joau. 9,1-38 Lr. Ihk. 
240-242. K. Timotheus, ku Mawra

4 Esmap. 17 k. tüt. Pelagia, k Blwian, Nikihwor.

5 Teisip. 18 Ku. Irina, w. Adcian.

6 Kolmap. 19 Keisri herra sünd. p. HE. Mat. 11,27-30 
Lt. Kai. 5. 22-6, 2. Mat. 11, 27-30 
Õiglane Hiob, k. Warwar, Kalimah.

7 ILeljap. 20 Issanda taewaminemise p. HZ Mark. 
16, 9-20 Lt. Ap. teq. 1,1-12. Luuk 

24, 36-53. Lr. Ihk. 242-249. k. Aka- 
kius, p. Joosep.

8 Reede. 21

1
Ap. ja ewang. Joannes, w. Arseui 

HE. Joau. 21, 15-25, Lt. 1 Joau 1 
1-7. Joau. 19, 25-27. 21, 24-25

9 Laup. 22
1

Pr. Jesajas, p. imet. teg. Nikolai HE. 
Joau. 10, 1-9. Lt. Ebr. 13, 17-25. 
Luuk. 6, 17-23.

10 Pühap. 23 Aühaisade pp. Lm. 6. H C. 10. Lt Av- teg. 
20, 16-18. 28 36. Joau. 17,1-13. Lr. Ih', 
249, Ap, Simon, Oig'aue n, Ta>ssia 
mu, Jssidora,

11 Esmap. 24 Apostli säru, Kiriklus ja Methodius, HE, 
Joau, 12 ,15-25, Lt. Ebr. 7, 26-8 2, Mai. 
5, 14-9,

12 Teisip. 25 W Epihwanius, üpk, Hermann,

13 Kolmap. 26 Ku , Glikeria, k. Aleksauder,

14 Neljap. 27
05

Keelri herra kroonim. p. k, Jssidor, 
w, Serapiou, HE, Mat, 11, 27-30. 
Lt. tal, 5, 22-6, 2, Mat. 4, 25-5,15,

15 Reede, 28 | W Pahomius, n, Dimitrius.
16 Laup. 29 W. Ehwrem, w. Theodor, w. tütarl, 

Murisa,

Kuu muut.

s 3,43 pl.

D 3 29 ().



Lehekuu. 31 p.

Wana kalend. Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

17 Pühap 30 Aühawaimu mnhalnk. ehk Welipüha
HE. 9. Lt. Ap. teg. 2,1-11. Soan- 7,37. 
52,8,12. Lr. Ihk. 252. Ap. AndrouikuS. 
pn. Juunia.

18 Esniap. 31 n Kk. tütarlapsed: Aleksandra, Tekussa,
P'- Ktawdia, Thaina, Ewhwrasia, Mat-
n rona ja Juulia. Lt. 0 ives. ;>,9-19~
L Mat. 18,10-20. Lr. Ihk 262.

19. STeifip. 1 — K. pk. Patrikius, w. KorneliuS.
20 Kolmap. 2 Moskivainiir. Aleksei, k. Askalon, k 2 kwüt.O' Asterius.
2i dceljap. 3 r-' Keiser Konstantin ja tema ema

Helena.
22 Reede 4 z K. Wasilisk, iv. Jakobus. G 326 h.
23 Laup. 5 W Mihael, ivn. Ehwrosinia.

24 Pühap. 6 1 pp. Kolm. Zum. p. Kõige pühad p. p.
Lm. 8. HE I Lk. Ebr. 11,33-12,2. Mat.
10,32-33.37-38 19,27-30. Lr Ihk. 263. W. 
Siiueon, k. Kallinik, iv. Nikitas.

25 Esuiap. 7 rr
p-

Keisri pr. sünd. p. HE. Luuk. 7,17 
-30. Lt. Mat. 11,2-15. 2 kor 4,6-15.

Paast a'gab.
cx Ristija Joait. pea ülesleidmine, k.
h pk. Therapontus.

26 Teisip. 8 Ap Korpus ja Lliveus, kn. Hekena.
27 Kolmap. 9 4- Kn. Theodora, k. Dtdim.
28 Reljap. 10 S: W. Nikitas, tv. Pk- Jgnatius, kn.Heli-

— konida.
20 Reede 11 5 K. tütarlaps Thedosia. C 4,44 h.
30 Laup. 12 W. Jssakius, k. Roman, kn. Emilia.

31 Pühap. 13 2 p. P. Kolm. Zum. P. Liv. 1. HE. 2 
Lt. Room. 2, 10-16. Mat. 4, 18-23. Lr.
Ihk. 3.18.30.34-36.44-45 57.64. Ap. Her- 
mes, k. Herrnius.

1 kuup. k. 3, 50 milt. 1 kuup. k 8, 39 m
Päike u „ „ 3, 29 „ Läheb 11 „ „ 9, 00 „
tõuseb 21 „ „ 3, 14 „ looja: 21 „ „ 9, 19 „

31 „ „ 3, 5 „ 31 „ „ 9. 32 „



VI. luuni.
Sitana falenb. Mälestuse päewad. Kuu muut.

1 Esmap. 14
i

K, Justiu, Hant-'», kn. Haritta, k. Wa- 
lerian.

2 Teisip. 15 K W. Nikihwor, patr. kn. Juliania.

3 Kolmap. 16 K Lukillianus, Lülin, Julian, k. tüt. 
Paawla.

4 Neljap. 17 P. Milrohwan, patr. k. Konkordins.

5 Reede. 18
R:

K. Nikander, suurwürst Igor, k. Lconin e i, 30 h
0 Laup. 19

3
W. Wissarion, Jlarion, kn. Arhelaja, 

Thekla, Susanna.

7 Pühap. 20

e
P>

tz

3 p. p. Kolm. Zum. p. Lw. 2. HE.
3. Lr. Room. 5. 1-10 Mat. 6, 22-33. 
Lr. Ihk. 5. 19. 31. 34-35. 36, 44-45., 
47. 58. 64-65. Kn. Kaleria (Waleria), 
Maria, kn. Kiriakia, Priskilla, Lükina, 
Artemia k. Kiriak.

8 Esmap. 21
p

r-
Suurk. Theodor, w. Ehwrem.

9 Teisip. 22 P. Kirill, ülp. kn. Thekla. Martha ja 
Maria.

J 0 Kolmap. 23 — K. tütarl. Antonina, k. Aleksander.

11 Neljap. 24 - Ap. Bartholomeus ja Barnabas.

12 Reede. 25 - W. Peetrns ja Jonas. D 8,44 öh.
13 Laup. 26 - Kn. Akilina, Antonina, w. Anna.

14 Pühap. 27
P

p>

<zr

4 p. p. Kolm. Zum. p. Lw. 3 HE.
4. Lt. Room. 6, 18-23. Mat. 8, 5-13 
Lr. lhk. 6. 21. 31. 34-35. 37. 44-45. 
49. 59. 64-65. Pr. Clisa, ülp. Met- 
hodius.

15 Esmap. 28 P

r*
P. Jonas, mitr., kn. Kriskentia, p. 
Laatsarus.

16 Teisip. 29 W. Tichon, K. Ewtropius.



Jaanl-kuu. 30 pLewa

Vana kalend. = 1 Mälestuse päewad. Kuu muut.

17 Kolmap. 30 3 K. Manuel, Sawel jaJsmael,

18 Neljap. 1 P: K. Seonti ja Theodul.

19 Reede. 2 Or Ap. Juudas, Issanda wcnd.

20 Laup. 3 r* K. Aristoklius-, kn. Inna, Pinna ja 
Rimma.

©2, 19 pl.

21 Pühap. 4 5 p. p. Kolm. Zum. p. Lw. 4. HE. 5.
St. Room. 10, 1-10. Mat. 8, 28-9 I.Lr. 
Shk. 8.22. 31. 34-35. 38. 44-45. 50. 60. 
64-65. K. Julian, w. Julius.

22 Esmap. 5 K. Ewsewius, k. Galaktiou, Siinas, kn 
Juliania.

23 Teisip. 6 Kn. Agrippina, k. Lollius.

24 Kolmap. 7 Ittslija Ioannese sünd. p. HE. Luuk. 
1, 24-25. 57- 68. 76. 80. St. Room. 13, 
11-14, 4 Suuf. 1, 5-25. 57-68. 76. 80. St. 
Ihk. 331-336. K. Orentius, Kiriak, w.

Jaani P

25 Neljap. 8 Kn. Fewronia, würst P»M«r.

26 Reede. 9 W. Tawet, pk. Dionisius.

27 Laup. 10 W. Simpson, Martin ja Serapion. 7 ma
gaja p. C 9, cl.

28 Pühap. 11 (» p. p. Kolm. Zum. p. Sm. 5. HE. 6. 
St. Room. 12, 6- 4. Mat. 9, 1-8. Sr. 
lhk. 10. 23. 32. 31-35. 39. 44-45. 51. 
60. 64-65. W. Pc lus, Sergi, Hermann.

Paast lõpeb.

29 Esmap. 12 Klemad ap. Z»eetrus ja Naulus. HE.
Joann. 21, 15-25. 86 2 kor. 11, 21-12, 
9. Mat. 16, 13-19. Sr. Ihk. 346-353.

30 Teisip. 13 Pühapidamine 12 apostli anuks.

Päike
tõuseb:

10 kuup, k. 3, 4 nt, 
20 „ „ 3, 11 „
30 „ „ 3, 26 „

Läheb
looja:

kell 9, 36 min. 
„ 3, 34 „ 
ii 3, 22 „



VII. pull.

Wttna tukub. £ Mälestuse päewa b. Kuu muut.

1 Kolmap. 14 W. Angelina.

2 Neljap. 15 W. Jnivenalius. Heina
3 Reede. 16 W. Anatofius, tn. Golinbuha. Maarja p

4 Laup. 17 W. Andreas, tn. Thevtia, w. Martha. H 12,46 pl.

5 Pühap. 18 7 p. p. Kolm Zum p. Vm. 6. HE. 7. 
Vt. Room. 15, 1-7. Mat. !), 27-35 Vv. 
11)f. 12 24.32 34'35.40.44-45.52.61.64-65. 
Kn. Anna, Kirilla

6 Esmap. 19 St. Feliks, k tütart. Vulin, k. Walentin, 
fit. Inliania.

7 Teisip. 20 Kn' Kiriakia, k. Hermann ja Ewangel.

8 Kolmap. 21 K. ProkopiuS. F umu l ifärni la ja kuju ilmu
mine Kaasanis.

9 Neljap. 22 K. PankraliSS.

10 Reede 23 K. Leonti, Wianvr, Wirilab ja Apol- 
lonius.

7 wenna p.

11 Laup. 24 Suurivürstina Olga, kn. Ehwinia.

12 Pühap. 25 8 p. p. Kolm Jum. P Vm. 7. HE. 8. 
Vt. I for. I. 10-18. Mat. 14,14-22. Vt. 
ll)t- 13 26 33.34-35.41.44-45.54.62.64-65. 
W. Scrapion, f, Proklus ja Hilarius, 
lv. Kabriel.

B 1,47 t).L

13 ESiuap. 26 K. Serapion ja Markian, p. Julian.

14 Teisip. 27 Ap. Akilas. iv. Elli.

15 Kolmap. 28 Suurwürst Wlabimir, kn. Zulitta.

16 Neljap. 29 Kn. Aleivtina, Hionia, i tütart. Julia.

17 Reede 30 Suurkr. Marina, iv. Laatsarus.

18 Laup. 31 K. Emilian.



Heinakuu. 31 p.

Wana ka leud. «-3
s Mälestuse päewa d. Kuu timut.

19 Pühap. 2 !) p. P. Kolm. Jum. p. Liv. 8. HE. 9. 
Lt. 1 kor. 3,9-17. Mat. 14.22-34. Lr. lhk. 
15.27.33.84-35.42 44-45.55.(52,64-05. W. 
Makrtna, Militsa, m. Serahwim.

(f> li,lo õh.

*20 Esmap. 3 Prohw- Elias.

■21 Teisip. 4 W. Simeon, pr. Hesekiel.

22 Kolmap. 5 Keisri Ema nimep. Mat. 25,1-18. Lt. 1 
kor. 9,2-12. Joan. 20,11-18. Maria 
Mahtaleena.

23 Ileljap. 6 K. Frohwimus, Theofilus ja Apollina- 
rius.

24 Reede. 7 Kn. Kristina, p. würstid Boris ja (vleb.

25 Laup. 8 W. Anna, Olimpiada ja Ewpraksia. Jak.bi p.

26 Pühap. 9 10 p. p. Kalm. Zum. p. Lw. 1. HE. 
10. Lt. 1 Kor. 4,9-16. Mat. 17,14-23. 
Lr lhk. 3.18.30.34-35.44-45.57.64-65. Kn. 
Paraskewa, K. Ermolaus.

C 2, 11 pl. 
Anna Päew.

27 Esmap. 10 K. Panteleimon, tutt. Anthissa, tv. Angel- 
jahr.

28 Teisip. 11 Ap. Prohorus, Nikanor, Timon, Parme- 
nas.

29 Kolmap. 12 K. Kallinik, kn. Theodotia, k. tütarl. 
Serahivima.

Olemi päew.

30 Neljap. 13 Auujärje p. sünd. p. HE. Luuk. 10,16 
-21.1. kor. 4, 9-16. Luuk. 10,1-21. K. 
Walentin.

31 Öiecbe 14 W. Entokimus, kn. Julitta.

Väike
tõuseb

10 kuup 
20 „
30

k. 3, 45 nt. 
n 4, 6 ,i
„ 4, 29 ..

Läheb
looja:

kell 9, 4 minutid. 
„ 8, 43 „

8. 17 ..



xm. August.

Wana kalend. «J M älestuse p ä e w a d. Kuu muut.

1 Laup. 14 Issanda ristipuude wäljawitmine. Paast algab.

2 Pühap. 15 11 p. p. Kolm. Aum p.. Lw. 2. HE. 11. 
Lt. 1 kor. 9,2-12. Mat. 18,23-35, Lr. Ihk. 
5.19.31.34-35.36.44-45.47.58.64-65. Xtleni. 
diak. Stehwauus, õnnis Wasilius.

3 Esmap. 16 W. Jssaakius, Aatuft. e j, 56 h
4 Teisip. 17 K. Eleferius, Maksimitian, nm. Ewdokia

5 Kolmap. 18 Õiglane Nonna.

6 Neljap. 19 Issanda muutmise p HE. Luuk. 9,28- 
36. Lt. 2 Peetr. 1,10-19. Mat. i?,l-9.Lr. 
Ihk. 267-278. W. Hiob.

7 Reede. 20 W. Pimen.

8 Laup. 21 W. Emilian, pk. Miron, k. Elehferius.

9 Pühap. 22 12 p, p. Kolm Zum p. Llv. 3. HE. 1. 
Lt. 1. kor. 15,1-11. Mat. 19, 16-26. Lr. 
lhk.6.21.31.34-35.36-37.44-45.49.59.64-65. 
Ap. Mathias, kn. Maria.

10 Esmap. 23 K. Laurentius, K. Felikissiin. Lauritsa p,
11 Teisip. 24 Kn. Sosanna ja Prepedigna. D 5, 57 h.
12 Kolmap. 25 K. Anikitas ja Kapiton.

13 Neljap. 26 P. Fichon, kn. Konkordia.

14 Neede, 27 Prohw. Mikka. Paast lõpeb.
15 Laup. 28 Jumala sünnitaja surma p. HE. Luuk. 

1,39-49.56. Lt. Wilip. 2.5-11. Luuk. 10, 
38-42.11,27-28. Lr. Ihk. 278-288.

16 Pühap. 29 13 p. p. Kolm. Inm. p. Llv. 4. HE. 2. 
Lt. 1 kor. 16,13-24. Mat. 21, 33-42. Lr. 
Ihk. 8.22.31.34-35.38.44-45.50.60.64-65. 
W. Herimon ja Joakivt.

17 Esmap 30 K. Miron, Kiprian, kn. Juliania.



Lölkuse-kuu. 31 p.

Mana katend. Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

18 Teisip. 31 K. Florus, Laurus, Jlarion ja (šmiltait. © 7, 9 h.

19 Kolmap i K. Andreas, kn. Thekla, pk. Pitiriin.

■20 Neljap. 2 Pr. (2emmel.

21 Reede 3 Ap. Thadeus, k. Sarmean, trt. Wassa.

22 Laup. 4 Kn. Ewlalia, k. Akindin ja Karisstm.

23 Pühap. 5 14 p. P. Kolm. Aum. P. Lw. 5. HE. 3. 
Lt. 2 kor. 1,21-22,4. Mat. 22,1-14. Lr. 
lehk. 10.23.32.34-35.39.44-45.51.60.64-65 
Kpk. Jrineus, m. Kallinik.

24 Esmap. 6 K. Ewtihins, Tation, kn. ©ira. Pärtli p C 9, 40 õ.

25 Teisip. 7 Ap. Bartholomeus ja Titus.

26 Kolmap. 8 K. Adrian, kn. Natalia.

27 Neljap. 9 W. Pimen, kn. Anthissa.

28 Reede 10 W. Mooses, pr. n. Anna.

29 Laup. 11 Aistija Aoannesc surma p. HE. Mat. 
14,1-13. Lt. Ap. teg. 13, 25,32. Mark- 
6,14-30.2. Aleksander, wn. Anastasia

Paastu p.

30 Pühap. 12 15 p. p. Kotm. Zum. P. Lw. 6. HE. 4. 
Lt. 2 kor. 4, 1-15. kai. 5,22-6,1. Mat 
22,35-46. Luuk. 6,17-23. Lr. Ihk. 12.24. 
32. 34-35. 40.44-45. 52. 61. 64-65- Mürsk 
Aleksander, w. Hristohivor.

31 Esmap. 13 W. Gennadius, pk. k. Kiprian.

Päike
tõuseb:

9 kuup. k. 7, 51 ui.
19 „ „ 14 „
29 „ .. 5, 37 ..» H

Läheb
looju:

kell 7, 51 miu. 
„ 7, 23 „
„ 6, 53



IX. September
Wana faleub. Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

1 Teisip. 14 W. Simeou ja tema ema Martha, tn. Kal
lista. G 5,10 pl.

2 Kolmap. 15 Kn. Ruhwua, w. Joanues, ülpk.

3 Nelja p. 16 Kn. Frida, k. Aristion, kii Domna, Mas
si lis sa.

4 Reede. 17 Kpk. Wawilas pr. Mooses, tn. Ermionia.

5 Laup. 18 pr. Satarias ja Elisaber, k. Jnwenlin, kn, 
Raissa.

6 Pühap.
-

19 1(> p. p. itolm. Lum. p Lw. 7. HE. 5.
Lt. 2 for. 6. 1 -10. Mat. 25, 14-30. Lr. 
lhk. 13.26.33. 34-35. 41. 44-45. 54 62. 
64-65. K. Romil la Sinan.

7 Esmap. 20 Av. Ouisihwor, w. Luukas.

8 Teisip. 21 Luurata fihtitif aja süüd. v. HE. Luuk. 
1, 39-49. 56. Lt. Wilip. 2, 5-1L Luuk. 
10, 38-42; 11, 27-28. Lr. lhk. 289-298.

9 Kolmap
] 0 Neljap.

22
23

Joakim ja Anna, ülpk. Theodosius.

Kn. Minodora, Mitrodora, Nimfodora ja 
ja Pulcheria.

D 8, 33 oh.

11 Reede. 24 mit. Theodara, kn Jja.

12 Laup. 25 k. Amtanomus, Sultan, w. Wassian.

13 Pühap. 26 17. p. p. Kolm. IuJ. p. P, enne risti 
üleni). Lw. 8. HE- 6. Lr. 2 for. 6, 16-7,
1 ja kai. 6. 11-18. Mat. 15, 21-28 ja 
Ivan. 3, 13-17. K. Karnelius ja Wale- 
rian. Lr. lhk. 15, 27. 33. 34-35. 52. 44- 

45. 55. 62. 64-65.

’

14 Esmap. 27 Zssauda eluandja Wisti ükend. p. HE
Ivan. 12, 28-36. Lt. 1. for. 1, 18-24. 
J^an. 19, 6-11. 13-20. 25-28. Lr. lhk. 
298-309. Ülpk. Joannes Kuldseiu.

15 Teisip. 28 K. Nikitas, kn. Askliada.



30 paewü.Mihkli kuu.
M aua laiend. Mälestuse päewad. Kuu muut.

16 Kolmap.
17 Neljap.

1 s Reede

29
30

1

Kn. Ehwimia, Melitina, Ludmilla, k. Wik- 
tor. lii front.

K. Sohroia ja ta tütred: Wera, Nadeschda. 
ja Ljubow.

W. Ewmenins, kn. Ariadna, Sofia ja Irina

© 3, 7 pl.

19 Laup. 2 K. Trohwimus, Taroet ja Konstantin.

20 Pühap. 3 18 P. p Kolm Zum. p. P. p. risti ülert 
Lro. I. HC. 7. Lt. 2 Kor. 9,6-16 ja Kal, 
2,16-20. Luuk. 5,1-11, Mark. 8,34-9,1 
Lr. Ihk. 3 18. 30. 34-35. 44-45. 57. 64- 
65. St. ronrst Mihael ja Oleg.

21 Esuiap. 4 W. Meletius, k. Prisk

22 Teisip. 5 K. pk. Foka, prohro. Joona.

23 Kolmap. 6 K. Andreas, Antoniu, k. neitsi Jraida. € 8, 46 h.
24 Neljap. 7 Kn. Thekla, w. Nikander.

25 Reede. 8 306tt. Ehwrosinia, w. Sergi HE. Mht 11, 
27-30, Lt. Kal. 5,22-6,1. Luuk. 6,17-23.

26 Laup. 9 i Apostli ja ewan. Joannese surma p. HE. 
Ivan. 21,15-25. Lt. 1 Joan. 4, 12-19. 
Joan. 19'25-27, 21, 24-25.

27 Pühap. 10 19 P p. Kolm. Zum p. Lw. 2. HE. 8. 
Lt. 2 Kor. 11, 31-12, 9 Luuk. 6, 31-36, 
Lr. lhk, 5. 19. 31. 34-35. 36, 44-45. 47. 
58. 64-65. Ap. Markus, Ariftarh.

28 Esuiap. 11 W. Haritoo, Jrodion, k. Jliodor.

29 Teisip. 12 W. Kiriak ja Thehroan. Mihkli p.
30 Kolmap. 13 Kn. Ripsimia, mitr. Mihail.

Päike
tSuseb:

8 kuup. f. 6,
18 .. .. 6, 23
28 „ „ 6, 4õ

min. LSH-b '■ min.



X. Oktober.

Vana katend. Mälestusepäewad. Kuu muut.

1 Neljap. 14 Jumakasünnilaja kaits. p. HE. Luuk. 
1,39-48.56. Lt. Ebr. 9,1-7. Luuk. 10,38 
-42.11,27-28. Lr. lhk. 319-325. Ap. Ana- 
nias, w. Roman.

O 10,15 el.

2 Reede. 15 Kpk. Kiprian, kn. Justina, m. Kassian.

3 Laup. 16 K. Dionistus, k. Elervhwerius.

4 Pühap. 17 20 p. p. Kolm. Zum. p. Lw. 3 HC. 9.
Lt. Kal. 1,11-19. Luuk. 7,11-16. Lr. lhk. 
6.21.31.34-35.37.44-45.49.59.64-65. K.Je- 
rotheus, kn. Wirineja, Proskudija, w. 
Kallisthenia.

Lõikuse p.

5 Esmap. 18 Auujärje pärija u. p. HE. Zoan. 10,9 
-16. Lt. Ebr. 13,17-25. Mat. 5,14-19 p. 
mitrop.: Peeter, Aleksei jn Joona; kn. 
Haritina.

6 Teisip. 19 Ap. Toomas.

7 Kolmap. 20 K. Sergi, kn. Pelagia, k. Julian.

8 Neljap. 21 W. Pelagia ja Taissia.

9 Reede. 22 Ap. Jakobus, p. Poplija. B 9, 2 el.
10 Laup. 23 Kn. Ewlampia, w. Wassian.

11 Pühap. 24 21 p. p. Kolm. Zum. P. Lw. 4. HE.. 
10. Lt. Kal. 2,16-20. Luuk. 8,5-15. Lr 
lhk. 8.22.31.34-35.38.44-45.50.60.64-65. 
Ap Wilippus^ kn. (sinaida ja Filo- 
nilla.

12 Esmap. 25 Kn. Donlnika.

13 Teisip. 26 K. Karpus, Papilus, kn. Benjamin.

14 Kolmap 27 Wn. Paraskewa, K. Nasarius. Kolletamisep
15 Neljap. 28 W. Ehwimius, k. Lukian, kn. Wiweja.

16 Reede. 29 K. Longinus, wn. Ewpraksia. G 12, 9 ö.



Slüna-kuu 31 p.

Wana katend. M ülestuse p ä e w a d. Kuu muut.

17 Laup. 30 Pr. Hoseas. >v. Laatsarus. HE. Mat. 
23, 29-39. Lt. 1 kor. 14, 20-25. Luuk. 
11,47-12 1.

18 Pühap. 31 22 p. p. Kolm Jum. P. Lm. 5 HE. 11. 
Lt. Kat. 6,11-18. Luuk. 16,19-31. Lr. 
Ihk. 10.23.32.34-35 39.44-45.51.60,64-65. 
Ap. Luukas, w. Jutian. k. Marin.

19 Esmap 1 Pr. Joel, k. Uar., onnis Kleopatra.

20 Teisip. 2 K. Artemius.

21 Kolmap. 3 Keisri kerra troonip. saam. P. HE.
Mai. 11,27-30. Lt. 2 kor. 9,6-11 Luuk.

, 6,17-23. W. Harion,

22 Neljap. 4 Püha Kaasani 1. ilm. Iumatasünnitaja 
kuju auks HE.' Luuk. 1, 39-49. 56. Lt. 
Witip. 2,5-11. Luuk. 10,38-42.11,27-28. 
Ap. Awerkius, kn. Anna, Elisabet, 
Glikeria.

C 11,39 ii.

23 Reede 5 Ap. Jakobus, Issanda wend, w. Jgna- 
tius.

24 Laup. 6 K. Arethas, kn. Sinktitikija.

25 Pühap. 7 23 p. p. Kolm. Jum. p. Lm. 6. HE. 1- 
Lt. Emes. 2,4-10. Luuk. 8,26-39 Lr. lhk- 
12.24.32.34-35.40.44-45.52. 61. 64-65. K- 
Markian ja Martirius.

26 Esniap. 8 K. Dimitüius, w. Athanastus.
27 Teisip. 9 K. Nestor, kn. Kapitalina ja Erotida.
28 Kolmap. 10 K. Terentius, kn. Neonilla.
29 Neljap. 11 Kn. Anasstasia, w. Maria, kn. Theo- 

nilla.
30 Reede 12 K. Sinowius, kn. Sinowia, Ewtropia-
31 Laup. 13 Ap. Stachius ja Aristawul. O 4,20 h.

Päike ® ^up
tõuseb ^ ;;

k. 7, 9 m. 
„ 7, 83 „ 
,, 7, 58 „

Läh-d M[ *' ■” mi,rati6- 
looja: " t1 8' "

II *1 1 II



XI. fiowember.
Mana katend •1 s Mälestuse p ä e w a d. Kuu muut.

1 Pühap. 14 24 p. p. Kokm. Zum. p. Lw. 7. HO'. 2. 
Lt. Ewes. 2,14-22. Luuk. 8, 41-56. Lr. 
thk. 13.26.33.34-35.41.44-45'54.62.64-65. 
K. Juliania ja Kirtena, k. Herminin- 
geld.

2 Esmap. 15 K. 21 ftubin, tv. Markian.

3 Te isi P. 16 K. Joosep, ron. Snandulia, k. Niktopo- 
tion.

4 Kolmap. 17 W. Joannikius, K. Leander.

5 Nelja p. 18 K. Gataktion, kn. Epistiima.

6 Neede. 19 Kn. Thelussa, Aleksandra, Klawdia, Mat- 
rona.

7 Laup. 20 K. Waleri, kn. Kassinia, w. Latsarus. D 7,30 õh.

8 Pühap 21 25 p. p. Kolm. Zum. P. Lm. 8. HE. 3. 
Lt. Ewes. 4,1-6. Luuk. 10,25-37. Lr. thk. 
15.27.33.34-35.42.44-45.55.62.64-65. Pea
ingel Mihail.

9 Esmap. 22 K. Onisihwor, kn. Makrona, Ewstolia 
ja Sotsipatra.

10 Teisip. 23 Ap. Erast ja Rodion.

11 Kolmap. 24 K. Wiktor, kn. Stehmanida.

12 Neljap. 25 W. Jo annes Armuline.

13 Neede, 26 Ülpk. Joannes Kuld puu, k. Antonin ja 
Hermann.

14 Laup. 27 Keisri ema sünd. p. 21p. Wilippus, w. 
Justinian HE. Joan. 21.15-25. Lt. 1 
kor. 4,9-16. Joan. 1,43-51.

© 10,53 e. 1

15 Pühap. 28 26 p. p. Kolm. Zum. p. Lw. 1 HE. 4. 
Lt. Ewes' 5.9-19. Luuk. 12, 16-21. Lr. 
lhk. 3.18.31.34-35.44-45.57.64-65. K- 
Gurius, Markell ja Dimitrius.

Paast algab.

16 Esmap. 29 Ap. Matteus, w. Fulwian.
17 Teisip. 30 pk. Grigorius, m. Niikon.



talute kuu. 30 P.

Mana katend. » Malest usepäewad. Kuu muut.

18 Kolmap 1 K. Platon ja Roman.

19 ZLeljap. 2 W. Warlaam, Jliodor, k. Awenii.

20 Reede 3 K. Anatoli, kn. Nirsa.

21 Laup. 4 Hleitst Maria templi miim. p. HE.
Luuk. 1,39-49.56. Lt. Ebr. 9,1-7. Luuk. 
10,38-42. 11, 27-28. Lr. Ihk. 309-319.

C 6.14 öh

22 Pühap. 5 27 P. p. Kalm. Ium. P. Lw. 2. HE. 5. 
Lt. Ewes. 6,10-17. Luuk. 13,10-17 Lr. 
Ihk. 5.19.31.34-35.36.44-45.47,58 64 65. 
21 p. Willemon, kn. Apfia ja Tsetsilia, 
k. Walerian.

23 Esmap 6 Suurwürp Alektandes, pk. Mitrohwan

24 Teijip. 7 Suurk. Ckateriua ja Augusta.

25 Kolmap. 8 K. pk. Kliment ja Peeter. Kadri p

26 Neljap. 9 W. Alipius, tv. pk. Jnokentius.

27 Reede 10 K. Jakokus, w. Roman ja Palladi.

28 Laup. 11 K. Stehwan ja Jrinarh.

29 Pühap. 12 28 p. p. Kolm. Kum. p, Lw. 3. HE. 6. 
Lt. Kolof. 3,12-16. Luuk. 18,18-27. Lr 
lhk. 6.21.31.34-35.37.44-45.49,59.64-65 
K. Paramon m. Akakius.

e io, °h.

80 Esmap. 13 21 p. Andreas. HE. Mat. 4,18-24 Li. 1 
kor. 4,9-16, Joan. 1,35-51.

Päike
tõuseb:

7 kuup, k. 8, 22 nt, 
17 „ „ 8, 44 „
27 „ „ 8. 2 „

Läheb
looja:

kell 3, 46 min. 
ti 3, 30 „
.. 3, 19 „



xn. Dctiember.
WanaLalend. s M älestuse p ü e w a d. Kuu muut.

1 Teisip. 14 pr. Naum, Filaret armuline.

2 Kolmap. 15 pr. Habakuk, kn. Mirvnia.

3 Neljap. 16 Pr. Sohivronius, m. Sawwa.

4 Reede. 17 Kn. Warwara ja Juliania, iv. Joannes.

5 Laup. 18 W. Sakarias ja Karion.

6 Pühap. 19 21) p. p. Kokm. Zruni. P. Keisri Kerra 
nime p. Lw. 4. HO'. 7. ja Ivan. 10,9- 
16. Lk. Kolos. 3,4-11 ja Obi. 13,17-23. 
Luuk. 17,12-19 ja Luuk. 3,17-23. Püha. 
Nikolai.

7 Esmap. 20 pk. Ambroosius. I 4,1 il ().
8 Teisip. 21 Ap. Apollos ja Tihin,
9 Kolmap. 22 pr. n. Anna,

10 Zceljap. 23 k. Hermogen ja Cwgrahw

11 Reede 24 w. Taniel.
12 Laup. 25 K. pk. Spiridon.

13 Pilhap. 26 W. Gsiwanemale püha p. Liv. 5. HO'. © 11,33 Ü
8. v). Koi. 3,4-11, Fuuk. 14,16-24. Lr. 
Ihk. 10.23.32.34-35.39.44-45.51 .(19.64-65 
K. Oivgeni ja Orest, kn. vuftit.

Luutsma p.

14 Esmap. 27 K. Kallinik, Arian ja Apollonius.

15 Teisip. 28 K. Elehwerius, kn. Ankhia.

16 Kolmap. 29 pr. Haggeus, õnniZ Theohwauia. IV. kwat.
17 Neljap. 30 pr. Taniel ja Aimamas, Asarias jaMi-

sael.

18 Reede 31 K. Sebastian, kn. Soja.

19 Laup. 1 K. Bonifatsius Elias.



pulu-kuu. 31 p.

Wana kalend s Mälestuse v ä e w n d. Kuu muut.

20 Pühap. 2 Mha isade pühap. Vw. 6. HE. 9. vt. 
Ebr. 11,9-10.17-40? Mat. 2,1-12. pk. 
Jqnatius, P. Taniel, ülpk.

21 Esmap. 3 Kn. Juliania. € 3,28 pst.
22 Teisip. 4 Kn. Anastasia, k. Hristogoonus.

23 Kolmap. 5 K. Theodul ja teised.

24 Reljap. 6 Kn. Eivgeniar ja Klawdia. Paast lõpeb.
25 Reede. 7 Jeesuse Kristuse süüdini, p, HO'. Mat. 

1,18-25. vt. Kai. 4,4-7. Mat. 2,1-12. vt. 
Ihk. 82-96.

1 Jõulu p.

26 Laup. 8 Püha Juinatasünnitaja auaks, vt Ebr. 
2,11-18. Mat. 2,13-23. f. Ewsiünus.

2 Jõulu P.

27 Pühap. 9 Wühap. Kristuse sündimist, viu, 7, HE 
10. vt. Kat. 1,11-19, Mat. 2,13-23. i 
Stehwanus.

28 Esmap. 10 Kkd. Nitomedias: Klikerius, Siinon ja 
teised.

29 Teisip. 11 14, 000 lapsukest, kes Petlemmas ära tap. @ 1,531) 1.
30 Kolmap. 12 Kn. Anissia ja Theodvra,

31 Neljap, 13 Wn. Melania,

Päike
tõuseb

7kuup. k. 9, 12 min 
17 „ „ 9, 15 „
27 „ „ 9, 9 „

Läheb 
looja:

7 kuup. f 3, 20 nt 
17 .. „ 3, 27 „

27 „ „ 3, 41 „



Kreeka-Aigeusu kiriku ast.
Seletuseks: kh.—kihelkond, kl'.—kirik, k. —koal, wal.

k.—walla ehk abikool, as.—asutatud, eh.—ehitatud, m.—mäles
tuseks, kr. wöörm.—kiriku wöörmünder, ülempr.—ülempreester, 
pr.—preester, kost.—köstrid, m.—meesterahwas, n. —naesterah- 
was, a.—aastal, np.—npnxo.yb, diak.—diakon.

Riia piiskopkonna (Eesti, Liimi ja S uura man piis- 
kopp on Riia ja Miitawi ülempiiskopp Agathangel.

Alajõe — Oncirni lipid ii 
np.—as. 1884 o. kr. eh. 1889
o. Jurualasüunita sündim. m., 
nt. 530 n 524. kh. k 2. roal.
k. 2 Pr. Aleksander Troitski, 
köst. Jaan Moto ja Alek
sander Besstsastnõi, k wöörm 
Stehwau Tsõganow. Adr. ct. 
leene, Bct-ü, OjiemiiHJU.i.

A ruküla - ApoKio.ibCK.iii 
np. — lh. as. 1871 o. kr. eh. 
1873 a. Kolmainu Jumala 
m. tn. 282 n, 245. kh. k. 1 
tuul. k. 1. Pr. Palvel Kolou, 
köst. Jaan Toomingas ja 
Jaan Ümarik. k. wöörm. Was- 
sili Gorbatschew" Adr. lihtkir
jadele — CT. PittiHKL, ApO- 
Kio.tb, raha- ja kiu kirj. r. 
PeBOJlL.

Arusaar e—Appocapciciti 
iip. — kh as. 1848 a. kr. eh. 
1873 a. Issanda taewamine- 
inise nt., tn 671 n. 662 kh. 
k. 1. wal. k. 2. Pr. Kons
tantin Ants on, köst. Diouissi 
Wares ja Autoni Kolts, k. 
wöörm. Jo nn Krassowski. 
Adr. Ct. Bexaia, .kliichn.

Haavs ai n—rancaiLCKifi 
np. — ff). as 1836 a.. kr eh. 
1845 ö. p. Maria Mahda- 
leena m., m. 299 n. 288. kh.

k. I wal. k. 1. Pr. Dmitri 
Dubkowski, diak. Andrei Jü- 
risson, köst Peeter L tredei ja 
Aleksei Weikmaun, k. wöörm. 
Mlhail Mtkarow. Adr. r. 
Va nean b.

Hellamaa — Veana mcki ii 
np. — kh. as 1850 a. kr. eh. 
1866 a. ülemate ay. Peetruse 
ja P ruluse tn, tn. 1352 n. 
1522 kh. f. 1 toil. k. 5. Pr. 
Alekici Allik, tost. Wassili 
Müristaja. Adr. IiyiiBacrb, 
Jik{)JL Venna Ma, Apencõ. yha.

Helme— Veju.MCTCKiB np. 
— °ti. eh. 1904 a Kristuse 
sündimise m., tn 373. n 342. 
kh k. 1 wal. f, 1. Pr Georgi 
Wällz", köst Jtau Lias jt 
P. Rängel, k. wöörm Pee
ter Wnnn. Adr. 11. ojvr. Tepua 

H liu Rootsi — BopaiCKi il 
np. — kh as 1886 a kr. cl) 
1889 a. Kri-tuse ülestõus
mise nt., tn. 380 n 37 > kh. 
k. 1 wal. k. 1. Pc. Jakob 
Waarask, köst. Konstantin 

! Kreek ja Joann Kalmus, k.
wöörm. Andrei Moll, Adr.

| Kp. PancajB, BopMco
Häädemeeste — Pyrr- 

! MancõaxcKin np. — kh of. 
l! 1849 a. kr. eh. 1872 a. Js-



sanda muutmise m., m. 1391 
u 1386 lh. k. 1-64 õpila
sega, 2 toal. k. 297 õpilasega. 
Pr. Peeter Saar, kost. Poa- 
wel Dubkowski ta Laar, k. 
wöörm. — Adr. Mp. r. Uep- 
HOBTi>, ryTMancoaxi>.

Juur u — lOpoBCKiö iip.
- kh. as. 1887 a. k. eh. 
1893 a. p. Sergiuse ja Was- 
siliuse Suure m, m. 310 n. 
270 kh. k. 1 toal. k. 1. Pr. 
Theodor Waher, kost. Georgi 
Brantmann, k. wöörm. Theo
dor Eelik. Adr. Or. Xorryjvt, 
Oct. K)po.

Jurjewi Jüri— IOpb- 
eBciiin FeoprieBCKift np. —
kh. as. 1846 a. kr. eh. 1870 
a. kr. .eh. 1870 a. Suure 
kan. Georgiuse m.. tn. 632 
n. 563 kh. k. 1 toal. k. 1. 
Pr. Nikolai Bjeschanitski, 
köst. Jaan Sutt ja Jakob 
Pelbcrg k. wöörm. Aleksan
der Arbusow. Adr. r. lOpbeob, 
.3 m ($ui.

$õe Janilt—Jlejueciiiö np.
- kh as. 1851 a. kr. eh. 
1876 a. Kolmainu Jumala 
anuks, m. 892 u. 848 kh. k, 
1 wal. k. 2. Pr. Mihail Koel. 
köst. Aleksei Melts ja G. 
Erikson, k. wöörm. Autoni 
Lehtmets. Adr. Ojd. ct. JIe.oe,

Jõhtoi — leBBeHCKifl np.
- kh. as. 1890 a. kr. eh. 
1895 a. Kristuse ristimise 
m., m. 254 n. 236 kh. k. 1. 
Pr. Paawel Poska, köst.Theo- 
dor Leppik, k. wöörm. Mak
sim Danukin. Adr. Iobeg, 
9ctj. ryõ.

Jõõpr e—lenepHCKifl np. 
— kh. as. 1861 a. kr. eh. 
1878 a. Kannataja Georgi
use nt., m. 648 n. 742 kh.
k. 1 toal. k. 2 Pr. Andreas 
Pärtel, köst. Mihail Mihkel- 
sou ja Joann Prikmann, k. 
wöörm. Mihail Arud. Adr.
lip. r. LiepnoBT,, Bb M.Onepmb.

Järwa-Jaani ~ Kan- 
rpociün np. — kh. as. 1902 
a. kr. ehitamata, tn. 196 n. 
179 kh k. 1. Pr. Mihail 
Uusna. köst. Jakob Paso ja 
Jaan Teppo, E. wöörm. Jüri 
Suurkiwi. Adr. Op. ct. Accvb, 
C.-3au. 3K, a. m-ko loraniiMCi..

Kaansoo — KancoBCKifi 
np. — kh. as. 1804 a. kr. 
ehitamata nt. 235 n. 266 kh. 
k. 1 toal. k. 1. Pr. Joann 
Kolokolow, köst. dlleksei Peet 
ja Anton Hermann, k. tvöörm. 
Th. Romanzoto. Adr. Op.
ÜTapo-^eimepiiT), Anchn. ryõ. 

Kaarape re—KapanepcKiö
np. — kh. as. 1892 a. kr. eh, 
1896 a. p. Ehwimiuse ja 
Egiptuse Maria m., tn. 148 
n. 153 kh. k. 1. tool k. 1. 
Pr. Dimitri Karsow, köst. 
Aleksander Murd ja Nikolai 
Bobkowski, k. wöörm, Joann 
Milnits. Adr. Alp. ct. Jlaii-
CrOJILMT,.

Kohtla— JlaiiMbnjiBCKiFi 
np. — kh. as. 1848 a. kr. eh. 
1873 a. p. Wassiliuse Suure 
tn, m. 1098 n. 1294 kh. k. 
1 wal. k. 5. Pr. Wladimir 
Krinitski, köst. Georgi Wi- 
Itbo ja Jaan Aschtemenko, k. 
wöörm. Aleksander Allikas.

3



Adr. Ct. OppncapT,, na Osejrfc, 
KaxTja.

Kaika — KaöKacidn np,
— kh. as. 1896 a. kr eh. 
1900 a, Kolmainn J nala 
anuks, m. 490 n. 471 kh. k. 
1 wal. k. 2 Pr. Nikolai Kir- 
pitschnikow, köft. Jaan Nord- 
iimittt ja Jaan Antson, k. 
wöörm. Jaan Wiilup. Adr.
lip. CT. AHU,eHT),

Kalli — MMxaajiLCKÜi np.
— kh. as. 1849 a. kr. eh. 
1867 a. Ristija Joannese m.,
m. 916 n. 912 kh. f, 1 wal.
k. 4, Pr. Lawrenti Raudsepp, 
kost. Peeter Suija ja Jaan 
Tamberg, k. wöörm. Antoni 
Koikson. Adr. lihtkirjadele ct. 
Paa, raha- ja kin. kir. r.
lJepiIOBT».

Karula — Kapoiencidfi
np. — kh. a. 1846 a. puukr. 
eh. 1847 a. praegune kiwi k. 
1878 a. Jumala sünnitaja 
kaits. m., m. 1150 n. 1230. 
kh. f. 1 wal. k. 5 Pr. Joaun 
Tölp, kost. P. Ernits, k. 
wöörm. Wladimir Meeks. Adr. 
Tlp. BajKT,, KapojrciiT,.

Kastn a—KacTnacidn np.
— kh. as. 1896 a. kr. eh. 
1904 p. Arseniuse m., tn. 417
n. 435 kh. k. 1 wal. k. 1. 
Pr. Wiktor Kümmel, köst. 
Nikolai Skoropostischnõi ja 
Andrei Niiss, k. wöörm. Ad- 
rian Westmann. Adr. Hp. Uep- 
hobtj, KacTna.

Ka stolatsi—KacTO-iapidH 
np. — kh. as. 1846 a. kr eh. 
1873 a. Neitsi Maria rõõmu- 
kuulut. m., nt. 438 n. 424

kh. k. 1 wal. k. 4. Pr. Ni
kolai Küppar, kost. W. Ste- 
panow ja J. Leo Adr. ap-.
HycTaKT,, lOpLCBCK. y.

Katsch ina— raTauncidii 
3ct. np, — kh. as. 1897 a. 
kr. eh. 1907 a. Jumalasiin. 
surma nt., m. 237 n. 215 kh.
k. 1. Pr. Karp Lamberg, 
kost. Jaan Jakobson, k.wöorm. 
Jaan Nasschkow. Adr. r. 1'a r-
HMHO.

Sf e r t d u— Kepitaycid\\ np.
- kh. as. 1852 a. kr. eh. 
1878 a. tn. Sinaida nt, nt. 
650 lt. 700 kh. k. 1 wal. k.
l. Pr. Karp Eberling, köst. 
Jakob Kalits ja Ardalion 
Hrebtow. Adr. np. ct. Jcjuc.

Kihnu — Ktonocidn np.
— kh. as. 1849 a. kr. as. 
endises Lut. usu kr. mis 1862 
a. sai ümberehitatud p. Ni
kolai m, m. 538 n. 573 kh. 
k. 1 wal. k. 1. Pr. Theodor 
Dubknwski, kost.EeorgiWald- 
maml ja Jaan Kriiwel, k. 
wöörm. Mihail Matt. Adr.
ap. r. llepuoBT,, o. Kioiio.

Kiigew ere—Km itc^tepcKi tt 
np. — kh. as. 1850 a. kr. eh. 
1892 a. Jumalasün. surm. 
nt, tn. 307 n. 316 kh. k. 1. 
wal. k. 1. Pr. köst. Mi
hail Aren ja Peeter Rähn, 
k. wöörm. Georgi Erm. Adr. 
ap. OöepnajieHT., boi. Hsia- 
Bepe.

Killingi ehk Saarde - 
KypKyiiÄCKia np. — kh. as. 
1846 a. kr. eh. 1870 a. p. 
psk. Nikolai nt., nt. 720 n. 
720 kh.. k. 1 wal. k. 1. Pr.



Andreas Luha, kost. Kuu- 
ra ja Dionissi Tasane/ k. 
wöörm. Ioann Kirikas. Adr.
KBe.MeHniTeHiii,.

Klopitsa Eest i—ILio- 
uiiMjü np. — Peterhofi tnE., 
kh. as. 1900 a. kr. eh. 1784 
a. ülemate op. Peetruse ja 
Pauluse nt., m. 285 n. 269. 
kh. k. 1 kolmeaastase kurssu- 
sega. Pr. Peeter Saar, kost. 
Georgi Waht, k. wöörm. Ni
kolai Jürjenson. Adr, Ct. Bo- 
jiocobo, C.II.B. ryd. 

Kolga-Jaani — Ma-
JlO-loaHILOBCKOH Iip. — !h. üs.
1847 q. kr. eh. 1813 a. p. 
prk Nikolai tn., tn. 1256 n.
1187 kh. k. 1 ml k, 4. Pr. 
Jakob Oberpall, kost. Joau 
Lõhmus ja Ioanu Prooses, 
t wöörm. Mihail Käosaar. 
2lt)r OdepirajeiiT) Jinpji. r.

Kraami — AimeiicKiit 
np. — kh. as. 1847 a. kr. eh. 
1895 a. pr. Eliase nt., m. 
796 n. 742 kh. k. 1 wal. t.
2. Pr. Martin Ramul. kost. 
Martin Siimann ja Wikenti 
Paklär. Adr. Aimeni., C.-3an. 
SK. Ä-*

Kullama — rojiBAenõeK- 
cKift iip. — kh. as. 1895 a. 
kr. eh. 1907 a. p, pk. Niko-- 
lai m., m. 201 n. 143 kh.k.
1 wal. k. 1. Pr. Mihail Kip
per. kost. Peeter Malein ja 
Jakob Endrekson, k. wöörm. 
Joakim Jänes. Adr. Bp. ct. 
Phcth, Dctji. r. m. Cnjuia.

Kures aare —Apencdypr- 
cKifi np. — kh. as. 1747 a. 
endine puust kr. eh. 1748 a.

praegune kiwi kr. 1786-1790 
a. p psk. Nikolai nt., m. 
1046 n. 1050 kh. k. kahekl.
l, Wennaste seltsi kool. 2,
- bik. 4 Ü'emp. Ioann Re
hemaa, praost, pr. Sawwa 
Sepp, dlak. Aleksander Män
nik, kost. Wladimir Allik ja 
Dionissi Tasane, k. wöörm. 
Kuresaare maakonna ülem 
Wladimir Wassiliew, Adr. 
ApeiidyppB,

Kuri — Ilioxajeiicidn np. 
kh. as. 1885 a. kr. eh 1890 
a. Issanda taewamin. nt. 
nt. 796 n. 777 kh. k. 1 wal, 
k 2. Er. Jakob Jan sen, köst- 
Jakob Mult ta Mihail Pops- 
k. wöörm. Georgi Knnskoor, 
Adr. KepieJin, ^aro.

Kuriste — ÖMMacTCKifi 
np. — kh. as. 1884 u, kr. eh. 
1890 a. Jnmalasün. sünd.
m, m. 321 u. 327 kh. k. 1 
wal. k, 1, Pr. —, köst. Ser
gei Battur ja Joosep Padu 
k. wöörm. Mihail -Alas. Abr. 
KeniiHCB, 9ctji. ryö.

Kõmpst — HoBo-Bepji,cp- 
cKin np. — kh. as. 1883 a. 
kr. eh. 1889 a. Kristuse sünd. 
nt., tn. 581 n. 560 kh. k. 1 
wal. k. 1. Pr. Kristohwox 
Wink. köst Aleksander Mih. 
kels ja Antoni Abel. Adr. 
np. Jleajib, ct. BepAepB. 

Kärsa — BeiiAayctän np.
— kh. as. 1851 a. kr. eh. 
1878 a. Kristuse sünd. tn.,
m. 86 n. 70 kh. k. 1. Pr. 
Aleksander Wassiljew. köst. 
Ilus ja Jaan Altasaar. Adr. 
np. r. lOpbeBi», Ben;i,ay.



Laanemets a—rapteits 
CKift np. — kh. as. 1850 o, 
kr. eh. 1855 a. ülemate ap, 
Peetruse ja Pauluse m, m. 
721 ii. 752 kh k. l w l. k.
2. Pr. Konstantin Bugda- 
now, kost. Mihail Kutt ja 
Paawel Hauswalter, k.wöörm. 
Adam Kalgan. Adr. Ct. Tafi- 
Bojia, .3m(|)./i. ryõ, m. lauo-
MGTCb.

Laatre — <I>ejLKCKiii np.
— ka. as. 1847 a. kr, eh. 
1869 o. püha Waimu cuuks, 
m. 1660 n. 1675 kh. k. 1 
wal. k. 2. Pr. Joa nn Teppo, 
kost. Joosep Sokolow ja Kos
ina Kuks, t. wöörm. Andrei 
Altasaar. Adr. oanimpL.

Laiksaare — Jla n Kcapcici ii 
np. — kh. as. 1896 a. kr. 
ehitamata, tn. 553 u. 571. 
kh. k. l wal k. 2. Pr. Kõd
ral Saarmann, kost. Peeter 
Simson ja Peeter Kulbusch, 
k. wöörm. Mathwei Talts. 
Adr. KBeMcimjTenirL. 

Laiuse — JlaficcKin np,
— kh. as. 1849 a. kr. eh. 
1864 a. Jumalasüu. sünd. 
nt., nt. 761 n. 658 kh k. 1 
wal. k. 4. Pr. Aleksander 
Paulus, kost. Dionissi Kim
mel ja Aleksander Wülbe, k. 
wöörm. Kosma Poom. Adr, 
Ct. JTancrojiLM-L.

Leisi — JlanBÖeprcKin np.
— kh. as. 1850 a. kr. eh. 
1871 a. suurwürstinna Olga 
nt., tn. 999 n. HOI kh. k. l. 
wal. k. 5. Pr. Dionissi Sa- 
mon, köst. Jaan Jon ja An- 
oni Okas, t. wöörm. Alek

sander Nofe. Adr. Jlafteöeprb,
öžejiBCKaro ytsjia.

Lihula — JTeajBCKin np. 
kh. as. 1883 a. kr. eh. 1889 
a. p. wiirs. Aleksandri tn., 
nt. 687 li. 686 kh. k. 1 wal. 
k. 2. Pr. Peeter Kamenew, 
köst. Georgi Kümmel ja Aleks
ander Kümmel, f. wöörm. 
Awgi Kuu Adr. M. Jleajib,
gCTJI.

Lümmada — KiejihKoiiÄ* 
cKiii np. kh. as. 1847 a. kr. 
eh. 1867 a. Issanda muut
mise m., tn, 226 n. 291 kh. 
k. 1. wal. k. 2. Pr. Pawcl 
Panotv, köst. Konstantin 
Kruum ja Taniel Tilling, k. 
wöörm. Toomas Ani. Adr. 
Khjilkohjvl J1h(|)ji.

Marienburi — Mapien- 
öyprcKin np. kh. as. 1846 a. 
kr. eh. 1895 a, Kolmainu 
Jumala auuks nt. 295 n. 284 
kh. k. 2. Pr. Andreas Jan- 
son, köst. Jaan Tants, k. 
wöörm. W. Gurjanow. Adr. 
Mapiendyprb.

Mustjala — MycTojLbCKiii 
np. —kh as. 1848 a. kr. eh. 
1^73 a, pr. Eliase m„ kh. 1 
wal. k, 4 Pr. Pawel Tsche- 
tõrski, köst. Tiihon Jupa- 
schewski jaJoanLiik. k. wöörm 
Leonti Lõugas. Adr. ip. r. 
Apencöyprb, hm. Myciejib.

Mustwee — lIepHocejib* 
cKin np. kh- as 1836 a. kr. 
eh- 1839 o. p. psk. Nikolai 
m., m. 900 n. 875 kh. k. 1 
wal. k. 1. Pr. Peeter Anto- 
now, diak. Joan Dubkowski 
köst. Aleksander Sokolow. k.



rnüürm. Jakob Mahow. Adr.
Uocaji/B HepuLiii, r.

Mäem õisa— Mh3mbi3c; 
Kifi np. kh. as. 1886 a. kr. 
eh. 1896 ci. p. psk. Nikolai 
m. m. 543 n. 422, kh. k. 1 
tool. 3. Pr. — köst Theodor 
Nikolski ja Konstantin Lem- 
puu, k. wöörm. Mihail Jar- 
weson. Adr. np. rancaiB.

Mõnnste —KeprejLCKiii 
rip. kh. as. 1851 a. kr. eh. 
1868 a. Issanda ristim, m.
m. 798 n. 725 kh. k. 1 wal. 
k. 4. Pr. Joann Elendt, köst. 
Aleksander Allik ja Georgi 
Rattur, k. wöörm. Jaan 
Tarkpea. Adr. np. r. /\peHo
dyprc>, bb MenycTB.

Rarwa Eesti—Bapncnin 
9ct. np. kh. as. 1889 a. kr. 
eh. 1854 a. p. psk. Nikolai 
nt. koguduse hingede arw peale 
1500 kh. k. 1. Pr. Konstantin 
Koltschin, köst. Konstantin 
Ernits k. wöörm. Aleksander 
Nömtak Adr. r. Hapea, Hean- 
ropoACKin chopnir.

Nõo—HurreHCKin np. kh.
as. 1852 a. kr. eh. 1873 a. 
Kolmainu Jumala anuks, m. 
231 n. 168 kh. k. 1. Pr, 
Mihail Bleiwe, köst. Justin 
Kirsch ja Mihail Flarinskj, 
k. wöörm. Joosep Sepp. Adr. 
np. r. lOpBeBB, CTapo-Hnr- 
reiiB.

Ollustwer e — duycT* 
(|>epcKifi np. kh, as. 1847 o. 
ix. eh. 1848 a. uuskr. eh. 
1606 o. ülemate ap. Peet
ruse ja Pauluse m., m. 906
n. 859 kh. k. 1 wal. k. 4.

Pr. Mihail Pihlak, köst. Was- 
sili Oraw ja Ant. Kees. Adr.
Ct. ÜJiJiycT(|)epB, Uepn. Pen. 
n. ii.

Paadremaa—IlajtenopM» 
cKifi np. kh. as. 1884 a. kr. 
eh. 1889 a. Kolmainu Ju
mala anuks, nt. 707 n. 715 
kh. k. 1 wal. k. 2. Pr. Theo
dor Männikson, köst. Theo
dor Jakobson ja Andrei Ka- 
roim, k. wöörm, Joan Nop- 
pel Adr. Jlea.iB 9ctj. r.

Paide — BeiicenniTefiricKin 
np. kh. as. 1861 a. kr, eh. 
1863 a. toana Paide lossi 
toa Ui peale, lossi waremete 
ligi, Jumala sün. surm. nt,, 
m. 210 n. 190 kh. k. 1 Pr. 
Georgi Podekrat, köst, Jaan 
Kümmel. Adr. BeHcenniTeniiB 

Palliski — BajuincKo- 
llopTCKifi np. kr. eh. 1787 a. 
suur. kan Georgiuse m., nt. 
131 n. 104 kh. k, 1 wal. k.
1. Pr, Jakob Hermann, köst, 
Joann Haan ja A. Jürgen
son, k. wöörm. Aleksander 
Krakowäk. Adr. r. BajuincKin
UopTB.

Peuoja — PajuncTCKin 
np. kh. as. 1851 a, kr. eh. 
1873 a. kõige pühade nt., tn. 
434 n. 430 kh. n. 1. Pr. 
Aleksander Babkowski, köst. 
Kirill Matson ja Abram 
Walgemägi, k. wöörm. Jakob 
Toom Adr. Aõin Jlnifu.

Peterburi Eesti kh. as. 
1894 a. kr. eh. 1907 a. kan. 
Jssidori m. koguduse hinge- 
arw peale 2000 kh. k. 1, wal. 
k. 1 Ülempr., praost, Pawel



Kulbusch, pr. Aleksander Pak- 
lär, diak. Karp Elb, köst Ki- 
rill Kikaen ja Konstantin 
Puu, k. wöörm. Anton Si
pelgas. Adr. C.-0eTep6yprc», 
EKaTepniiro(|)CKiH up. j\« 24,

Pii la — KappncKift np. 
kh. as. 1847 a kr. eh. 1873 
a. peaingli Mihaili m., m. 
lüli n. 1048 kh. k. 1. wal. 
k. 6. Pr. Wladimir Paiwel, 
köst. Martin Masso ja Math- 
wei Wäljaots, k. wöörm. 
Kirill Aben. Adr. np. Apenc- 
öyprii, m. ÜHJia.

Piirisaare — ilnpMcaap- 
cKifl: np. kh. as. 1854 kr. eh. 
1880 o. Kristuse sündim. tn.,
m. 65 n. 52 kh. k. 1. wal.
k. 1. Pr. Arkadi Lebedew, 
tõsiste wenemeeste ühisuse 
osakonna esimees!, köst. Gri
gori Golubow ja W. Moro- 
sow, k. wöörm. Pawel Lebe
dew Adr. np. IOpt,eBL, Ilupu- 
caapi..

Plaani — FanroBctän np. 
kh. as. 1846 a. kr. eh. 1873 
a. p. phk. Nikolai m. kh. k.
l. Pr. Aleksander Hreptow 
köst. Georgi Korlson ja W. 
Trotski, k. wöörm. Mihail 
Ots. Adr. np r. Beppo, Fan- 
ro<|)TE>.

P oot si-Kõpu— UoAyci 
Kiti np. —kh. as. 1847 a. kr. 
eh. 1873 a. nt. 966 n. 974 
kh. k. 1. tool. k. 2. Pr. Alek
sander Leets, köstJMathwei 
Jsmit ja Wassili Silla, k. 
wöörm. Nikander Siiman. 
Adr. np, Ilepnoui,, IIoauci, 
— Kanno.

Prangli — Bpanrejn>= 
rochoKtü np. - kh. as. 1847 a. 
kr. eh. 1773 a. Issanda muut- 
mise auuks, m. 511 n. 494 
kh. k. 2. Pr, Wladimir Raska 
praost, köst. Jaan Pikat ja 
Awdi Karolin, k. wöörm. 
Peeter Kulberg Adr. np. r. 
lOpLeB-B, HnchF. m. Hono-Pe-
BOJIBJVL.

Priipalu — OoiiTarciün 
np. kh. as, 1847 a. endine 
lr. eh. 1854 o. nüüdne — 
1879 a ülpk. Wassiliuse m..
m. 667 n. 706 kh k. 1 wal. 
k. 1. Pr. Sergei Wosdwi- 
shenski, köst. Jaan Männik 
ja Mihail Jlmjärw. Adr. 
Barnnni,, hm. JIeBen=
rochii.

Puski — KbiprecapcKin 
np kh. as. 1885 a. kr. eh. 
1890 a. Kristuse sündimise 
tn. Abikirik Kupus, kr. eh. 
1908 o. p. ap. Andrease m.,
m. 645 n, 652 kh. k, 1 wal. 
k. 2. Pr. Wassili Werlok, 
köst. Riuhkrand ja Georgi 
Raudsepp. Adr Kepieit na 
J^aro, IlycKH.
Pärsamaa — IlepsaMacKiit
np. kh. as. 1902 a. kirikut 
ehitatakse, m. 765 n. 866 
kh. k. 1 wal. k. 4. Pr, Mi
hail Bobkowski, köst. Peeter 
Altasaar ja Mihail Lempun, 
k. wöörm. Aleksei Keis Adr. 
np ApencõypjHb, TlepsaMa.

Pühtitsi — IlroxTMUKiH 
np, kh. as. 1885 a. nt. 175
n. 164 th. k. 1 wal. k. 1. 
Pr. Joann Weewo ja Was
sili Kamenew, diak. Joann



Luks köst. Joann Rõbakoto 
Adr. UioxTnipb, 9ctjl. r. - 

Põltsamaa — Oöepna* 
JteucKifi np. kh. as. 1846 o. 
kr. eh. 1851 a. praegune kr. 
eh. 1895 a. p. Maimu auuks 
tn. 1237 n. 1116 kh. 1 toal. 
k. 3. Pr. Massili Jnk, köst. 
Aleksander Mares ja A. Kepp 
k. wöörm. Joann Wiru. Adr. 
OöepmuieHb, r.

Raun u—Panji,eiicKiH np.
— kh. as. 1894 a. kr. eh. 
1905 a. Issanda Jerusalem- 
ma min m., m. 730 n. 6i4 
kh. k, l toal. k. l. Pr. NB 
kolai Tsistjakow, köst. Rodion 
Simeon ja Peeter Stoerjew. 
k. wöörm. Joann Sule. Adr. 
Ct. BjibBa.

R e o — tInraBOJi.bÄecKiH np.
- kh. as. 1848 a. kr. eh. 
1873 a. p. ap. Andrease m., 
m. 716 n. 639. kh. k. 1 toal. 
k. 4. Pr. Peeter Pähkel, köst. 
Antoni Welswebel ja Timo- 
theus Roi, k. wöörm. Theo
dor Wäli. Adr. r, Apen- 
c-6yprb.

Räppina — PannHHCfdn 
rip. — kh. as. 1752 a. kol
mas kr. eh. 1834 a. pr. Sak- 
kariase ja Elisabeti m., m. 
916 u. 874 kh. k. 2 wal k.
3. Pr. Nikolai Päts, köst. 
Jaan Melts ja Ehwim Pe- 
lotoas. Adr. np. rop. Beppo, 
AnchI. ryõ.

Saare ngohw t—Caa- 
peHro(|)CKin np.—kh. as. 1858 
a. kr. eh. 1873. a. Ristija 
Joannese nt., tn. 289 n. 287 
kh. k. l wal. k. l. Pr. Mi-

hail Põrk, köst. Georg, Põder 
ja Peeter Tschetõrkin, k. wöör. 
Jaan Hermann. Adr. rop 
K)pb6Bb.

Suislep a— Cyncjienciän
np. — kh. as. 1853 a. kr. ehk. 
1890 a. kan Ekaterina tn., 
tn. 469 n. 393 kh. k. 1 wal. 
!. 2, Pr. Mihail Uusna, köst. 
Jaan Tseeba ja Jaan Suu 
k. wöörm. Arni Kilwits Adr. 
np. r. «Pejurnnn., Crapo-Cyn- 
ciencKOMy bojl np.

T allina pea kr. — 
PeBojibcidn AjieKcanjtpo -Hen- 
cKin Coöopb — kh. as. 1723 
a. kr. eh. 1900 m. 1198 n. 
1284 kh. k. 1. Ülempreestrid 
Simeon Popow ja Karp Tii- 
sik, pr. Aleksander Smirnoto, 
diak. Nikolai Smolinski, k. 
Aleksei Leismann ja Joann 
Wosnessenski, Adr. r. Penejib, 
Bi,imropo;vb >6 8.

Tallina Simeoni —
Pesojibcitan IIopTOBan np. 
— kh. as. 1755 a. kr. eh. 
1755 waga Simeoni ja Anna 
m.—nt. 500 n.j 50? Pr. Wla- 
dimir Pokrotoskü diak. Ehwi- 
mi Smirnoto, köst. Pawel 
Woinow, k. wöörm. Nikolai 
Thadeew. Adr. r. PeBeib.

Tallina surnuaia kr. eh. 
1856 a. p. suurto. Aleksan
dri m., Pr. Joann. Gilja- 
rotoski, köst. Antoni Teder, 
k. wöörm. AlekseiKorschunow 
Adr. r. PeBejb.

Tapa — TancKin np. — 
kh. as. 1895 o. kr. eh. 1903 
a. Ristija Joan. sünd. m. 
m. 230 n. 195. kh. k. 1. Pr.



Kirill Janson, kost. Nikolai 
Laskejew ja Aleksander Best- 
sennõi, k. wöörm. Simeon 
Petscherski Adr. Ct. Tanci,.

Tilga — PHHreHCKift np. 
— kh. as. 1848 q. kr. eh. 
1862 a. Issanda taetoamin 
m., m. 448 n. 394 kh. k. 1 
toal. k. l Pr. Joann Skroru
noni, köst. Jaan. Latta ta 
Jakob Hermann. Adr. Ct. 
OiBÖa, CPb. — 3a n, sk. jt.

£ Drflu—ÜMCKifi np.—kh. 
as. 1849 a. kr. eh. 1873 a. 
p. ap. ja ewang. Joannese 
m., m. 326 tt. 325 kh. k. 1 
wal. I. 2. Pr. Mihail Proo- 
ses, köst. Ivan Hermann ja 
Mathwei Ollmann, k. wöörm. 
Paatoel Saar, Adr. np. Apeno 
õyprb, TopKeiiroi^T.

Tori — Topreji Benin np. 
-kh. as. 1852 a. kr. eh. 18 
65 a. Kristuse sündim. m., 
m. 876 n. 907 kh. k. 1 wal. 
k. 2. Pr. Nikolai Lebedow, 
köst. Sergei Tjesnow ja Wa- 
lentiu Kriitoel. Adr. ropojpb 
IlepHOBT,, m. ToprejL.

Tornimäe — UeiUes 
CKiü np. — kh. as. 1847 a. 
kr. eh. 1873 a. Jumala sün. 
kaitsm. m., m. 1691 n. 1702 
kh k. 1 wal. k. 8 Pr. Aleks
ander klaas. köst. Joann. 
Wilido ja Mihail Maripuu, 
k. wöörm. Jakob Eldeml Adr. 
Ct. OppycapB, TopuHMnrn,

Tuhalaane — Tyrajan- 
cküm np. — kh. as. 1850 a. 
kr. eh. 1873 a. Jumala sün. 
surma m, tn. 694 n. 7u0 kh. 
I 1 wal. k. 3. Pr. Nikolai

Küppar, köst. Anton Laredei 
ja Jaan Unt, k. wöörm. Theo
dor Mutt. Adr. ap. 4>e.oHHrb. 
m. Tyrajane.

Tähela — MyppocKiit
np. — kh. as. 1876 a. kr. eh. 
1895 a. Ristija Joannese m., 
m. 624, tt. 681 kh. k. 1 wal. 
k. 2. Pr. Karp Noppel. köst. 
Peetea Kubo ja Andrei Mih- 
kels. Adr. np. IlepnoBT, Tnxe= 
jia.

Tanassilma — Tena- 
CH.tBMCKifi irp. — kh. as. 18
94 o. kr. eh. 1898 a. nr Arse- 
niuse nt., m. 287 n. 263 kh. 
k. 1 Pr. Konstantin Gus- 
tawson, köst. Aleksei Palm 
ja Hia Pokrowski, k. wöör. 
Kirill ÜmarikMdr. np. r.
JMll/B.

Tõstama ((SeUi)-Tec- 
TaMcidM np. kh. as. 1847 a. 
kr. eh. 1863 a. ülp. Wassi- 
liuse m., nt. 743 n. 877 kh. 
k. l wal. k 2. Pr. Wassili 
Olter, köst. ANartin Kangur 
ja Jakob Noorkukk, k. wöör. 
Jakob Jürjens Adr. np. r. 
[JepuoBB, CeMH.

U b u to e r e—ÜKOBieBCKifi 
iip. kh. as. 1846 a. kr. eh. 1 
866 a. ap. Jakobuse m., nt. 
1291 n. 1330 kh. k. 1 wal. 
k. 3. Pr. Georgi Kiimann, 
köst. Aleksei Kipper ja J. 
Midi, k. wöörm. Joann And- 
reson Ct. rajLiHivB, JIh(|)ji. 
ryö.

Welise — BeMCCKiH np.
— kh. as, 1886 a, kr. eh. 
1889 a. Ristija Joannese m., 
M. 455 n, 426 kh. k. 1 tont



k. 1 Pr. — kost. Antoni Rõi
gas ja Theofil Shmidt k. 
wöörm, Joann Roosenberg 
Adr. MepBJiMa, Ectji. ryõ.

Wi lj andi — ^ejumn- 
cKifi up. — kh. af, 1846 o, 
kr. eh. 1847 a. Ristija Joan. 
sünd. m„ nt, 550 n. 473 kh. 
k. 1 tool. k. 2 Pr. Nikolai 
Lausik, praost, ja pr. Karp 
Paul, diak. A. Palu, köst. A. 
Saar ja Anton Ruus. Adr. 
r, <1>c.omii'i>

Wäike-Lähtru — Bate* 
JlaxTpcKin rip, — kh. af, 18 
84 o. kr. eh. 1889 a. Juma- 
lasün. sün. m.. m. 420 n. 373 
kh. k. I roal. F, 2 Pr. Joann 
Paawel. kost. Mihail Wap- 
Per ja Karp Arder, f. wöör

Kirill Reihart. Adr. up. r.
BancajU).

2Ländra —4'eimepiicKiH
up. kl), af. 1847 a. kr. eh. 
1868 a. ülemate ap. Peet
ruse ja Pauluse m., m. 415
u. 425 kh. f. 1 roal. k. 1. 
Pr. Hermann Aaw, köst. 
Joann. Laks ja Kosuta Sa- 
mon k. wöörm. Mihail Kõrge. 
Adr, CTapo-^eHHepiiB, 
Mõru — Beppocmu up. 
—kh. af 1793 a. kr. eh. 17 
93 — 1804 o. p. kan. Eka- 
lcrina nt., m. 517 n. 494 
kh. k. 2 toal. k. 1, Ülempr. 
praost Nikolai Protopovow, 
pr. Joann. Sepp, diak. And
reas Liik, k. wöörm. kohtu 
pristaw Joan Sulmeneto 
Adr. r, Beppo,

Tähendus: Peale nimetatud kihelkondade on Baltimaa 
Eesti jaoskonnas olemas wecl järgmised õigeusu kihelkonnad: 
Ainaste, Angerja, Anseküla. Jlmjärwe, Jõesuu, Kabala, Karksi, 
Kawilda, Kreenholmi, Kähri, Kärkna, Leesi, Märjamaa, Mõ
niste, Rakwere. Rinsi, Risti, Saduküla, Sindi, Surju, Timo, 
Tallinna Eesti, Uruste, Warnja, Wasknarwa ja Õöriku, kuid, 
kahjuks, nende kihelkondade preestrid on nii lahked! olnud ja 
tarwilikud teated saatmata jätnud.

•žj

Laadad.

Tähendus: Kubermangutoalitsuse käsu järele ei ole 
luba laupäetoal ega pühapäetoal laata pidada, waid kui nõnda 
juhtub, peab seda teise nädala äripäetoal pidama.

Seletuseks: j.—juures; k.—kihelkonnas; lin.—lin- 
nhs; m.—mõis, mõisas; maak.—maakonnas; n.—nädal; p. 
—päeroa; Saorem,—Saaremaal.



Jaanuaril.
— Pärnus, roitmcfel kolmap-

\a neljapäewal.
6. Oudowas, 1 weebruarini.
7. Jurjewis. oastalaat 3 n.
7. Orgita!,Marjamaa!., 2 p. 
7, Riias, 3 p.
7. Sösranis, Simbirski ku- 

berm., 2 n.
7. Wõrus, 3 päewa.
8. Mehikoorma alewikus,

10. Ainaste alewis, 2 p.
10. Haapsalus, 2 päewa.
10. Nasinal, Wõnnu £., 2 p.
10. Walgas.
11. Jõelehtmes, kirikukõrtsi j.
15. Raas, 8 päewa.
15. Petseri alewikus.
17. Koluweres, Kullamaa k., 

2 päewa.
20. Rapla alewiku j., 2 p.
22. Wõnnu litt., 2 p.
27. Ufa§, kuni 7 weebruarini.
29. Rakweres, 2 p.
30. Wolmaris, 2 p.

Weebruaril.
— Audrus, reedel enne Wast«

lapäewa.
— Lihula alewis, emapäe-

wal enne Wastlap.
1. Samaras, 16 p.
2. Baltiskis. 3 p.
3. Tamiku Keblastes, Mihkli

kihelkonnas.
3. Wiljandis, 8 p.
4. Wõrus, 2 p.
4. Jurjewis (Tartus), 2 p.
4. Räginamäel, S.-Lähtrns, 

Martna £., 2 p.
6. Narwas, 4 p.
6. Paides, 2. p.
8. Malgas.

10. Kitsel, Pikajärwel, Ka- 
napää k.

10. Pihkwas, 21 p.
12. Kuresaare lin., 10 p.
15. Nina külas, Kodawere k. 
15, Wiljandis, 2 p.
15. Wõnnu lin. 2 p.
17. Jõhwi alewis, 3 p.
20. Kiwilos, Harju-Jaani k.

2. paewa.
20. Oisus, Türi £., 2 p.
22, Wiiburis, Soomes, 2 p.
22. Wõrus, 8 päewa.
23. Hageri alewikus, 2 p.
23. Iisaku m., 2 p.
23. Orisaarel, Saarem.
24. Madisel, Kulinas, Wirn>

Jakobi k.
25. Simbirskis. 13 p.
26. Sajanje külas, Oudowa

maakonuas.
27. Ambla alewikus, 2. p.
27. Lemsalus, 2 p.

Märtsil.
— Keila alewikus, esmap. 

ja teisip. pärast 3 pühap.
paastus.

— Rapla alewikus, märtsi
kuu esimesel esmasp. ja

teisip.
— Wolmaris, märtsikuu esi

mesel esmaspäewal.
1. Kitsel, Kodijärwel, Kamb

ja kihelk.
1, Lihula alewis, 2 p.
1. Sihil, Waimastweres, 

Laiuse kihelk.
1. Ostrowi lin. Pthkwa kub. 

11 päewa.
1. Polnas, Oudowa m. 3 p.
3. Nakka tn, Ambla k, 2 p. 
3. Sawil, Rannu k.



4, Lähtepeal. Jllukal. Jõhwi
k., 2 p.

5. Kallaste alewikus, 2 p.
5. Kastnal, Tõstamaa k.
9. Laekweres, Simuna L,

2 p.
9, Matlas, Karuse k., 2 p.

10. Kitsel, Pikajärvel, Ka- 
napää k.

10, Ruhja alewis.
10. Sträkoma kiriku j., Ou- 

dowa rnaaf,, 3 p,
10, Waskuarwa külas, 3 p.
10. Mõrus.
11. Mõra m., Laiuse k.
12. Moldi m. kõrtsi j.. Äksi k,
12. Wäike-Ulilas, Puhja f.
13. Sulbi alewikus.
13. Wana-Pranglis, Kambja 

kihelk..
15. Kellamäel, Kaarmas, 

Saarem.
15. Paides, 2 p.
15. Walgutal. Rannu k., 2P.
16. Malgas.
20. Hauka alewikus.
20. Sõristes, Kanapää k.
23. Wana.Roosal, Rõuge k.

Aprillil.
— Kuiwajõel, Uuemõisas, 

Kose £., esmap. ja teisip. 
pärast Jüripäewa.

— Lihula alewis, pärast Li-
hawõtte-puhi, 2 p.

- Paides, esimesel neljap. 
pärast Lihawõtte-pühi.

— Pikknurme külas, Kursi k. 
waheldamisi Lihawõtte- 
pühade pärast l. ehk 14, 
apr. kuu päewal.

_  Pärnus, kolmap. ja nel
jap. enne Jüripäewa.

— Wiitinal, Palmsis, Kad
rina k., pärast Lihavõtte 
pühi, 3 p.

— Wiljandis, neljap. pärast 
Lihawõtte-pühi.

1. Koorvere!,Wcistse-Prang- 
lis, Kambja k.

4. Wahukülas, Koeru k., 2 p.
6. Lutsnikul, Rõuge k.
6. Killingi Nõmmel, 2. p.
8. Riias, 4 p.

10. Wasula kõrtsi j., Iur-
10. Mõrus.
12. Ellamaal. Soonistes, 

Nissi k.
14. Parmani nt., Malga nt.
15. Postijaama kõrtsi juures, 

Uue-Lõwel, Saarem.
15. Sulaojal, Krüüdueris, 

Kambja k.
16. Kürsal, Ahja m. juures, 

Wönnu k.. 2 p.
16. Lemsalus, hobuste laat, 

2 p.
16. Malgas, 2 p.
17. Wastse-Rõos, Nõo k.
18. Nissi kiriku j., 2 p.
19. Alamustel, Krootuses,

Kanapää k,
19. Tõrwa alewis.
19. Mõnnu liu., 2 p.
20. Koosa kõrtsi j., Karvas

tus, Jnrjewi m.
20, Kuresaare liu.
20. Nuustaku alewis, 2 p.
20. Ruhja alewis.
20. Stompaki karjatu. Ma- 

rienburi k.
21. Malgas, 2 p.
21. Molmaris, 2 p.
22. Rakweres, 2 p.
22. Soodlas. Anijas, Harju- 

Jaani k.



22. Jarwakandil, Rapla £., 
2 p.

25. Partsil, Põlwa k.
25. Sawil. Tsooru!, Rõuge k. 
26 Häädemeeste!.
28. Missul, Wastseliina k.
29. Patastel, Kaiaweres, 

Maarja-Magdaleua k.
Mail.

— Loodil, Paistu!., pärast 
Taewaminemise püha.

I. Kähril, Karilatsis, Põlwa 
k 2 p.

5. Sangaste kirikukörtsi j.
9. Saratowis, kuni 4. juu

nini.
9. Wöõbsu alewikus.

10. Dubowka alewis, Sara' 
towi kuberm. 32 p.

10. Korsunis, Simbirski kub. 
11 p.

10. Oudowas, 16 p. 
Juunil.

1. Wastse Kuustes. Wõnnuk.
10. Mustwee alewis, 3 p.
11. Wõnnu litt., 2 p.
12. Wõrus.
12. Märjamaa alewikus.
17. Rakweres, 2 p.
18. Malgas, 2 p.
20. Paides, 2 p.
20. Riias, 3 nädalat.
20. Tallinnas, 12 p.
20. Wiitinal, Palmsis, Kad

rina k., 2 p.
20. Wõrus.
21. Jurjewis (Tartus).
22. Wiljandis.
23. Harakumäel, Keila k., 

puunõude laat.
24. Gubauitsas. Ptterburgi 

kuberm.

25. Lemsal^s.
27. Tallinnas, 8 p., willalaat.
27. Tarwastus m.

Juulil.
— Jljoschis, Peterburi kub. 

neljap, ja reedel enne 
Eeliap.

— Pärnus, juulikuu esime
sel keskn. ja neljap.

2. Karksis, 2 p.
8. Samaras, 11 p.

10. Kuresaare litt.. 11 p.
11. Siksnu m., Malga m. 
15 Nishni Nowgorodts, Ma-

karjewi laat, 6 n.
15. Kuiel.
20. Pärnus, aastalaat, 32 p. 
20. Riias, 3 p.
20. Molmaris.

Augustil.
1. Säärel, Saarem,, 3. p.
2. Jastrebinos, Peterburgi 

kuberm.
7. Moiseküla alewis, 3 p. 

10. Lemsalus.
10. Reppekaluis, Oppekalni 

k.. Malga m.
10. Malgas.
15. Marienburi alew., Mal

ga m.
15. Rowo Ladoga litt., Pe

terburi kub., 27 p.
15. Wrudas, Peterburi kub.
18. Helme m., 2 p.
18. Häädemeeste!, 2 p.
24. Jamburis, 3 p.
24. Kaansul, Wastemõisas, 

Suure-Jaaui k., 2 p.
24. Roosal, Rõuge ?., 2 p. 
24. Ruhja alewis.
24. Wustse.Nõos, Nõo k.



26. Olbrükil, Jamaja kihelk. 
Saareni.

28. Iiekounul, Lelles, Wäud- 
ra k.

28, Killingi alewikus.
28. Mõrus.
80. Begunitsas, Peterhofi m. 

S e p t e m b r i l.
— Kuiwajõel, Uuemõisas, 

Kose k, septembrikuu kol- 
mand. n. teisip sa keskn.

— Pärnus, keskn. ja neljap. 
enne Mihklip.

1. Iisaku m., 2 p.
1. Knresaare Im., 8 p.
1. Oisu nt., Türi 2 P.
1. Torgul, Jamaja kihelk., 

Saareni.
2. Abjas. Halliste k, suur 

. loomalaat, 2 p.
2. Tammistel, Pärnu nt.
4. Bugulma liu., Samara 

kub., 23 p.
4. Räpinas, „Sohari laat", 

2 p.
4. Pallikauril, Uusnas,Wil- 

jandi 2 p.
5. Laasbergas, Marienburi 

Eilielt.
5. Pikkjärwel, Kaareperes, 

Palamuse k.
5. Rul)ja alewis.
5. 'sangaste mõisamaal.
5. Sindi alewis.
6. Taagepera!. Helme k.
8. Kaujenesis (Ädsel), Mal

ga maak.
8, Põlwa kiriku j.
8. Rõuge kirikukõrtll j.
8. Wövlupel. Roollakus, 

Karja k., Saarem.
9. Kasinal, Tõstamaa k.

9. Kihelkonna kirikukõrtsi j, 
Saarem.

9. Riias. 4 p.
9. Wigalas, Läänemaal.

10. Iurjewis (Tartus).
10. Järwakandis, Rapla !., 

2 p.
10. Oldrel, Helme k.
10 Paides, 2 p.
10. Polnas, Oudowa maak. 
10. Saalise alewis, 2 p.
10. Suuremõisas, Muhum,

4 p.
10. Sürgaweres, Suure-J la

ni k., 2 p.
10. Kuie mõisas.
12. Hanka alewikus.
12. Jlovil, Kõigis, Saarem.
13. Pööraweres, Pärnu-Ja- 

kobi k. .
14. Haapsalus.
14. Samaras, 6 p.
15. Knresaare liu, 3 p.
15. Ambla alewikus, 2 p.
15. Põltsamaa alewi j.
[5. Saalisburi alewis, Lä- 

tim.
15. Sträkowa kiriku j., Ou

dowa maak.. 2 p.
15. Tari alewikus, 2 p.
15. Watlas, Karuse k.
16. Kirevis, R-ängu f., 2 P.
16. Malgas.
17. Audrus, Pärnumaal.
18. Orgita!, Märjamaa k.
18. Nasinal, Wõnnu f. 2 p 
19 Helsingis, soolakala laat,

2 p.
19. Wiiburi liit, Soomeni.
19. Wusikumas. Marienburi 

kihelk.
20. Ainaste alewis, 2 p.



20. Koosal, Kawastus, Jur- 
sewi (Tartu) maak.

20. Laanemötsal, Hargla k.
20. Narmas, 3 p.
20. Mana Wändras. 2, p,
21. Abjal, Halliste k.
21. Balüskis 3 v.
21. Porwo liit. Soomes, 2p.
21. Sännal, Rõuge k.
21. Wolmaris.
22. Tinsul. Kee uis, Sangas

te l
22. Wiitiual, Palmsis, Kad

rina k.
23. Ratastel, Kaiaweres. 

ANaarja Magdaleua f.
24. Lihula olemis. 2 p.
24. Wiljandis. 2 p.
24. Mõrus. Mihkli laat".
24. Haageri alemikus, 2 P.
25. Kvnual. Kärbes, Laiuse k.
25. Luhal, Arolas, Otepää k. 

2 p.
26. Sikal, Mustjala kihelk., 

Saarem., 2 p.
26. Kuresaore lin.
26. Lowisa litt., Soomes, 2p.
26. Tallinnas, 3 V.
28. Tammisaare liu., Soo

mes, 2 p.
28. Malgas, 2 P.
29. Gubanitsas, Peterburgi 

kuberm.
29. Inrjemis, „Mihkli laat".
29. Keila alewikus.
29. Silla kõrtsi j., Alswikis, 

Morienbvri f,
29. Tammikul, Keblastes, 

Mihk. k.
29. Mahukülas, Koeru f„ 2 

päewa.
29. Mastseliina m.

O k t o b r i l.
—- Iõelehtmes, näd. pärast 

Mihklipäewa. 2 p.
— Raplas, esimesel reedel 

varast Mihklipäewa.
1. Ainaste alewis.
1. Ritsikal, Erastweres, Ka- 

uapää k.
2. Rakweres, 3 p.
2. Suure-Lähtrus, Martna 

kihelk.
2. Mastemõisas, Suure-- 

Iaani k.
3. Hamina liu , Soomes.
3. Kullil, Rannu k.
3. Saalise alewis, 2 p.
4. Iõhwi alewis, 2 p.
4. Koluweres, Kullamaa k., 

2 p.
4. Nuustaku alewis, 2 v.
5. Awinurmes, Toorina k.
5. Suure-K iarmas,Saarem
5. Wõõbsu alewikus.
6. Mustla alewikus.
6. Taagepera!. Helme k.
6. Luutsuikus, Rõuge k.
7. Mõrus.
7. Tillil, Hurmis, Ka uapää 

kihelk.
7. Wahukülas, Koeru k., 2 

päewa.
8. Haapsalus. 2 p.
8. Haager k.
8. Sulbi alewikus.
8. Wõnnu lin.. 2 p.
9. Laekweres, Simuna k.
9. Lemsalus. 2 p.
9, Taali, Tori k.

10. Kõol, Pillistwere k.
10. Moisekatsis (Mooste), 

Põlwa k.
10. Mana-Mändras.



10. Wasula kõrtsi j. Jurjewi 
lahed.

11. Krootusel, KaNapää k.
11. Laatres, Sangaste k.
12. Ellamaa, Soonistes, 

Nissi k.
12. Alal, Tageperas, Helme p 
12. Mõrus.
15. Orikul, Kamja k.
15, Pikknurme külas, Kursi k.
16. Kärsal, Ahja tn. j., Wõnu 

kihelkonnas.
18. Mõtustes, Hargla k.
18. Sindi Parwckõrtsi juur., 

Tori k.
18. Wõnnu Ittt.
19. Madisel, Kulinas, Wiru- 

Joagupi k , 2 p.
20. Lindoral, Loosis, Vast

seliina k.
20. Mõra nt.. Laiuse l.
20. Rõusal, Uue-Wändras.
21. Maalupis, Atarienburi k.
22. Nissi kiriku j.
23. Hauka alewikus.
23' Saratowis, kuu aega.
23. Missil, Kampja k.
24. Kassinurmes, Kursi f,
28. Iõgewal. Laiuse 2 p. 
28. Missul, Wastseliina k. 
28. Pormanis, Adselik., Wal-

tnaak.
28. Wolmaris, 3 p.
28. Malgas.

Nowe tn biti.
1. Jurjewis, „Mardi lont,,. 
1. Kärus, Mändra k., 2 p. 
1. Kometasis, Oppekalui k.,
1, Malga maak.
2, Lähtepeal, Jllukal, Jõh- 

wi k.
6. Patil, Saarde k.

10, Krundesi kõrtsi j., Peijes, 
Marienburi k.

10. Mustwee alewis, 3 p.
10. Paides, 2 p.
10, Noh ja alewis.
10. Sadalal, Laius-Tähkwe- 

res, 2 p.
10. Mõrus.
13. Kitsel, Pikkjärwel, Kaua- 

pää k.
13. Potil, Migala k.
15. Moltweti alewikus.
17. Siksnu tn., Adseli t, 

Malga tn.
20. Malgas, 2 p.
22. Nake mõisas, Ambla 

2 p.
25. Mattisil, Peijes, ANari-- 

enburi kih.
25. Pööraweres, Pärnu-Ja

kobi k.
26. Viljandis.
25. Wolmaris
28. Sajanse külas, Oudowa 

mõisas.
29. Wana-Wäudras.

Detsembril.
— Märjamaa alewis, esmav 

ja teisip. pärast 3. Krisl. 
tulemise püha.

— Pärnus, keskn. ja neljap 
pärast 3. Krist. tui. p

1. Alaskiwil, Kodawere l
1. Waskuorwa külas, 2 p,
2. PeOeri alewikus.
5. Pööraweres. Päruu-Jaa- 

kobi k.
6. Wõõbsu alewikus.

10. Riias, 4 n.
10. Sulaojal, Krüdneris, 

Kambja kihelk.



10. Ruhja alewis. 
10. Wõnnu l., 2 p.
13. Mõrus, 2 p.

16, Paides, 2 p,
20, Orikul, Kambja k. 
27, Malgas, 10 p.

Aosti ja telcgral-wi asjuudus.
Postiteel saadetawad kirjad laugeltctb 5. liiki: vostkaartid 

(oTKpbiToe niicBMo), lihtkirjad, fiimitub kirjad ning raha-ja hinna
lised kirjad, stende kirjade saatmise eest wõetakse järglnist rnaksu: 
Aiaks postkaardi eest omale maale 3 kop.

„ wastasega postkacrdi eest omale moatc 6 kop.
„ postkaardi eest wõerale maale 4 kop.
„ wastusega postkaardi eest wõerale maale 8 kop.
„ lihtkirja eest omale maale iga loe pealt 7 kop.
„ lihtkirja eest wõerale maale iga P/g loe pealt 10 kop.
„ kinnitatud kirja eest omale maale 7 kop. iga loe pealt 

ja peale selle lucel 7 kop kinnitamise raha.
„ kinnitatud kirja eest wõerale maale 10 kop. iga P/g loe 

pealt ja kinnituse reha 10 kop.
Kinnitatud kirjale kirjutatagu kirja ülemise ääre 

peale sõna „3aKa3noeu Kinnitatud). Kui kinnitatud kiri 
peaks fabuma minema, siis wõib kirjasaatja postiwalit- 
suselt 10 rbl. kahjutasu nõuda. Liht- ega kinnitatud kirja
des ci tohi raha saata: raha wõetakse lihtsalt ära. Liht
sa kinnitatud kirjade raskas et tohi üle 5 naela olla.

Maks raha-ja hinnaliste kirjade eest:

1) harilik maks raskuse järele omale maale iga loe pealt 7 kop.
2) „ „ „ „ wõerale maale iga P/g loe p. 10 f.
3) peale selle kinnitamise raha kuni 10 rbl. 10 kop.-

kop. 3kahakirjades wõib saata raha, riigipaberid, aktsiaid, obli- 
gatstonifid, puhasPternpel- ja weksel paberit. Hinnalistes kirja
des wõib saata raha 101 rublani, hinnalisi paberid, asju ja 
paberid, milledel hinnaline wäärtus. Raha kirjal seisku sõna 
«jtenejKiioe» hinnalisel „irhiiiiLiii naKerb" peale.

Raha wõib ka kaardiga (nepeBojvb jtenerb) igasse^ kõdu
ja Wenemaa kohta, kus postkontorid olemas on, saata. Sarna



sel teel rahasaamine on kerge ja lihtne, nimelt: ostetakse post
kontorist kaart, mis 1h kop. maksab, kirjutatakse selle peale 
Wenekeeli raha summa, raha saaja ja raha saatja nime ja 
adress: kaardi teise poole ääre peale tähendatakse tarwilikud 
määrused ja kaart ühes saadetama rahaga antakse postiamet
niku kätte, kes kwiitungi tunnistuseks wastu annab, et raha 
on wastuwõetud. Kaardiga rahasaatmise eest wõetakse:

15 kop. maksu, kui rahasumma kuni 25 rbl. suur on,
25 „ „ „ „ 22-110 . „ „
40 „ „ „ „ 100—125 „ „ „
50 „ „ „ „ 125-200 „ „ ,
Ataks õiendatakse markides ära; margid paudakse kaardi 

peale, Kaardiga wõib ka tetegrahwi teel raha saata, kuid selle 
juures, peale eelnimetatud maksu, wõetakse meel 1, 15 kop., 
kui saadetaw rahasumma kuni 500 rubla suur on ja J, 40 kop. 
kui saadetaw raha üle 500 rubla on. Telegrammi saatmise eest. 
Maks telegrammi eest tuleb puhtas rahas maksta.

Üks määrus raha saatmise asjus.
Neil, kes raha posti ja telegrahwi kaudu saadawad, on 

õigus ernte, kui raha saaja kätte on läinud, seda telegrahwi 
teel tagasi nõuda, mistarwis teatus ühes kwntungiga püstiwa- 
litfuicle tuleb anda ja ühes telegrahwi eest hariiiku tarifi järele 
tuleb maksta ning peale selle toed 20 sõnalise telegrammi eest 
toõetab maks, kui saadetud summa kuni 500 rbl. on, ja 25- 
sõnalise telegrammi maks, kui summa üle 500 rubla on. See 
telegrammimaks lisatakse markides teatelehe juurde, milles raha 
tagasi palutakse. Sisemiste asjade ministri korralduse järele 
wõetakse 1. juunist 1908 a hakates wäljatoõtmata postisaade- 
tnste pealt iseäralist maksu järgmisel toiisil:

1. Maksu wõetakse kõikide erakirjade pealt, dgu nad 
kodu- ehk wäljamaalt tulnud.

2. Punkt 1. tähendatud Raks on iga postisaadetuse eest 
6 kop. päewa pealt, wäljaandnmse päew hulka arwatud.

3. Maksu postisaadetuste hoidmise eest hakatakse 7 päewa 
Pärast peale teise teatesedeli ärasaatmist saaja kätte arwama, 
kus juures sedeli kättesaamise päew selle seitsmepäewalise täht
aja esimeseks päewaks loetakse.

4. Wäljamaalt tuluud postisaadetuste eest, mis toüi- 
ametetist kätte antakse, nimetatud maksu ei nõuta.
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5. Maksu maksab wastuwõtja postisaadetnse järele min
nes markides ara, mis kaaskirja tagumise külje peale kleebi
takse ja ära stembeldatakse.

6. Kui postisaadetus sinna kohta, kus ta posti peale 
pandud, tagasi saadetakse, kaob arwatud hoiumaks ära.

7. Kui aga tag-^isaadetud postisaadetus seal, kust ta 
posti peale pandud oli, seisma jääb, wõetrkse tema saatja käest 
jällegi ülemal tähendatud maksu. See määrus ei maksa mitte 
nende faadetuste kohta, mis mädamaalt tagasi on tulnud.

Mukkide (iiocmjikh) saatmisest.

üle

Pakkide saatmise eest tuleb maksta, kui pakk saadetakse:
Pakki raskus

1— 2 naela
2- 7 „ 
7-12 „

12 naela iga 
naela pealt

Europa Wenemaale r Ohtu- Jda
Kaukasia: Siberimaale: Siberimaale
25 kop 45 kop. 65 kop.
45 „ 85 „ 125 „
65 „ 125 „ 185 „

5 „ 15 „ 20 „

Peale selle kui pakk hinnaline on, wõetakse kinntaamise 
raha kuni 10 rbl. waortuseni 10 kop., 10 — 100 rbl. 25 kop., 
peale 100 rbl iga 10Ö pealt 15 kop. Pakkile tuleb kaasadress 
juurde lisada. Kaasadress kirjutatakse kaardi peale, mis */a kop. 
maksab. Kaardi peale tuleb saaja ja saatja nime ja adress 
kirjutada; teisele poole wõib ka kirjalikku märkusi teha. Saade
tama paki raskus ei pea üle 3 puuda olema.

Nus korraldus postisaatmises.
Saksamaale wõib 1. augustist pakkisid ka järelmaksuga 

saatma hakata. Järelmaksn-summa wõib kuni 400 rbl. ulatada.

Ielegrahw.
Telegrammi eest Europa-Wenemaal on maksta: põhjus- 

maksu 15 kov. ja iga sõna pealt 5 kop. Sõna pikkus on 16 
tähte ehk 5 nummert; kui sõnas piaks enam kui 15 tähte ehk 
5 nummert olema, siis arwatakse sõna kaheks sõnaks ehk ar
muks ja wõetakse ka 2 sõna ehk arwu eest maksu.



Maks kohin pristarvile.
I) Kutsekirjade wiimise ehk 

teadaandmise eest:
kuni 2000 r. ttõubm. — r. 25 k.

„ 5000,, „ - „ 50 „
bealeõOOO „ „ 1 „ - ,,
1) Liikuma waranduse üles-: 
kirjutamise ja hindamise eest. 
kuni 25 r. wäärtus. — r. 25 t 

„ 50 „ „ -.60,
M 100 ,, ,, 1 it II
„ 200„ „ 2. — . 
n 300 „ „ 3 „ „
ii 400 „ „ 4 „ „

il oOO ,, ,i d ii ii

500—5000 r. „ 5 „ ~ „
ja siis meeliga 100r. 
kohka, mis üle 5000 „ — „ 50 „ 
Liikuwa ja liikumata waran
duse awaliku müümise eest: 

kuni 25 r. wäärt. — r, 25 k.
„ 50 „ „ - „ 50 „
„ t 00 „ „ 1 n ii

„ 250 „ „ 2 „ „
„ 500 „ „ 3 „ n

üle 500 „ „ 4 „ — „

ja summast, mis peale 500 r.
Üll l/4%.

3) Asjade üleskirjutamise eest
ilma hindamata: 

kuni 50 asja eest ä 6 kop.
n 100 „ „ „ 4 „

pealelOO „ „ „ 3 „
4) Pitsati aUapanemise ja pit

sati walmistamije eest:
kuni 50 asja eest ä 3 kop.

„ 100 „ „ „ 2 „
Peale 100 „ „ „ 1 „
5) Liikumata waranduse üles

kirjutamise eest: 
kuni 500 r. wäärt. 2 r. 50 k.

1000 3 . - 
6 „ -„ 2000 „

„ 3000 „ „ 7 „ „
" 4000 „ „ 8 „ - „
" 5000 „ „ 9 „ - J

jastisweeligalOOOr. 
kohta, mis üle 5000r. on 50 „ 

Kui pristaw asjade õienda
miseks oma elukohast kange
male sõidab, siis makstakse 
sõiduraha postitaksi järele.

Maks nolariufele.
Aktide tegemise eest: 

kuni 500 rublani 2 rbl. 
500-1000 „ 3 „
peale 1000 rubla 4 „ 
siis meeliga 100r.kohta lOk. 
ilmahinnata aktid 3 rbl.

Wõlakirjade ja wekslite kinni
tamise ehk nende proteste- 
rimise eest:

kuni 500 rublani— r. 50 k. 
peale 600 rubla 1 „ — „ 
siisweel iga lOOr. kohta 10 „ 

Kontrahtide ehk lepingute tiri- 
uitamise ekst: 
kuni 500 rublani 1 r. — k. 
500-1000 „ 1 „ 50 „
peale 1000 rbl. 2 „ — „ 
siis meeliga 100 r. kohtalO „



Ärakirjade õigekstunnist. eest: 
esimene poogen 25 kop. 
iga järgnew poogen 10 „ 

Allkirjade õigekstunnist. eest: 
iga allkiri. . . 10 kop.

Wolikirjade, leppimise- \a pai* 
wekirjade. niisama vahe
meeste kohtukirjade knrnita- 
mise ja õigekstunnistamise 
eest:
esimene poogen . lr.—k. 
iga järgnew poogen—„50 „ 

Dokumentide ettenäitamise öi- 
gekstnnnistam. eest: 26 kop. 

Aktiraamatute kirjutam. eest: 
iga rea pealt . . 2 kop. 

Riigikassast paiukisaojate elus
olemise õigekstunnist ecft: 
kui aas. paiuk kuni 30 r. 3 k. 
„ „ „ 30-300,, 10 „
.............. . üle 300 „20 „

kõigil muil kordadel . 50 „ 
Ühe inimese poolt teisele tea* 

andmise õigekstunnistamise 
eest. . ? . . . 60 k. 

Wastase poolt antud wastuse 
tun. juurdelisamise eest 50 k. 

Dokumentide ja muu paberite 
hoiule wõtmise eest iga kuu 
pealt....................25 k.

Pitseritud paki ehk kirja hoiule 
wõtmise eest kuu pealt 50 f, 

Kirja kinnitamise ehk õigeks 
tunnistamise, asja järele 
waatamise ja selle kohta 
kirjaliku tunnistuse andmise 
eest. . . , , 50 kop.

Teise ja järgmiste kordade 
wäljakirjutuste wäljaand- 
mise eest iga rida 1 kop. 

Tegewuste eest, mis notarius 
wäljaspool oma korterit 
peab korda saatma, peale 
eespool tähendatud maksu, 
weel:
pealinnades . . 3 rbl. 
kubermangu linnades 2 „
maakonna l. ja maal 1 „

Linnast wäljasõidu eest wõc- 
takse wersta kohta. 10 f.,
oga raudteega 2 lk. edasi-ta- 
gast sõidu hind ja siis weel 
aja eest, mis sõiduks linnast 
maale ära kulus: 
pealinnadest ... 5 rbl. 
kubermangu linnadest 3 „ 
teistest kohtadest. . 2 „ 
Seda maksu arwataksc öö- 

päewa eest.

Maks kreposti jaoskonnas.
Uue kreposti jaoskonna (rcpImocTHoü oTjvfcJia,) awamise eest 5r—k.
Kreposti akti rväljaandmise eest.................... .... 5 „—„
Laenutunnistuse (npeMrn. cjuurhTCviBCTBo) waljaand. eest 3 „
Kreposti akti ärakirja wüljaandmise eest . . . . . 1 ,,50, 
Selle otsuse ärakirja wüljaandmise eest, et asi kinnitamise 

raamatuse saab sisse kirjutatud: üleüldse kõigesu
guste tähenduste eest.................................. . 1„50„

Igasugu ärakirjade ja teadete eest, poogen. .... — „40„



Igaühe kreposti raamatu ehk kreposti asja järelwaatamise
.........._ 30,,

Petsati panemise eest............................................ ....  . — „25„

Maks abrvokatibele.
Nõudmise asjas kahes kohtus: 500-2000 rbl. 10°/o.

2000— 5000r,esimese 2000 r eest 200 r, ülejäenud s. eest 8% 
5000-25000 „ „ 5000,, „ 440 „ „ „ „ 4°/o

25000-50000,, „ 25000,, „ 1240 „
50000-75000 „ „ 50000,,' „ 1740,,
75000 ja enam „ 75000,, „ 1990 „ „ „

2°/o
1%

V2°/0

Wene mõebub.

Pikkuse mõebub,
1 werst — 500 sülda.
1 süld — 7 jalga.
1 süld — 3 arssinat.
1 jalg — 12 tolli.
1 toll — 10 kriipsu. _
1 arssin — 16 werssoki.
1 arssin — 28 tolli.
1 küünar — 20 tolli.

Wedeliku mõebub.
1 waate (õtuiKa) — 40 pangi, 
1 pang (Beji,po) — 10 toopi. 
1 pang 30 naela mett.

Wilja mõebub
l tsetwert — 8 tsetweriku.
1 tsetwerik — 8 garnitsat.

Kauba kaalud.
l perkoweks — 10 puuda 
1 Puud — 40 naela.
I nael — 32 loodi.

1 lood 3 solotniku.
1 solotnik — 96 doli.

Pinna ja wilja mõebub 
Liimi- j a Eestimaal.

Wene dessütin 2400 ruuts. 
Ökonomia dess. 3200 „
Eesti tiiuumaa 1600 „
Liimi wakama 800 „
Eesti wakamaa 100 „
1 tsetwert — 3 Riia wakka. 
1 tsetwert — 5 Eesti wakka. 
1 tsetwert — 180 toopi. 
Eesti tünder—3 Eesti wakka.

Tsetwerti raskus umbes:
1 tsetwert kaeru — 6 puuda. 
1 „kahetahalisi otre9 „
1 „ erneid 10 „
1 tsetwert suweuisulO puuda 
1 „ maaotre 8
1 „ rukid 9 „
1 „ wikkist 10 „
1 „ t. nisu 10 „



Meetri ehk Wrantsuje moetud.
Pikkuse mõedud:

1 meeter — 10 detsimeeteri (3 salga 33/s tolli).
1 detsimeeter — 10 sentimeeteri (3,98 tolli).
1 sentimeeter — 10 millimeeteri (3,93 kriipsu).
10 meeteri — 1 dekameeter (33 jalga).
10 dekameetart — 1 hektomeeter (46 sülda 6,1 jalga.
10 hektomeeter — 1 kilomeeter (468,7 sülda).

Õõned mõedud.
1 liiter — 8/io toopi — l3/s pudelit.
1 dekaliiter — 10 liiret — 16 pudelit.
1 hektoliiter — 100 liiret — 8 pangi, 
l kiloliiter — 1000 liiret — 2 roaati.

R askuse iii õedud.
1 gramm — 0,24 solotniku.

10 grammi on 1 dekagramm — 2,84 solotniku.
10 dekagrammi — 1 hektogramm — 23,4 solotniku.
10 hektogrammi — l kilogramm — 2 naela 42,2 solotn



Ristiinimese palme uuel aastal.
Oh Issand, oma armuga 

Sa oled meid siit-saadik hoidnud!
Ja närtsimata iluga
Meil uue aasta päew on koitnud!

Su arm on äramõetmata,
Su heldus otsata me' wastu,
Sest kiidan ma siud lõpmata 
Ja täitu sulle tooma astun!

Maa, taewa oled loonud sa 
Ja kinnitanud tähte salgad;
Ja waimuliku leiwaga 
Sa söödad oma uskjad hulgad! .

Su tiiwaga mind marjad sa, 
Mind minu elu-tee peal kaitsed! 
Mull' annad termist, jõudu ka,
Et kõiki head ma rohkelt maitsen.

Ma tunnen, et ei ole piir 
Su heldusel mu wastu pandud:
Mu pärast hiilgab koidu kiir,
Mull' Sion elu-paigaks antud.

Su poole ihkab minu hing;
Sind otsin, Lunastaja, taga,
Sest kurbtuses sa trööstid mind,
Ja aitad õnnes olla maga.

Oh anna, et see aasta ka 
Ma wõiksin õigelt mööda saata,
Ja rahus, rõõmsa meelega 
Wõiks tulewikul' wastu maata.

Pr. Wassili Merlok.



# Uueks aastaks.
Üks,.. kaks .. . üksteistkümmend .. . kaksteistküm

mend ! Jällegi on siis üks aasta aja-merde wajunud. . . 
Teataw järk aja woolus, — igawese ajaga wõrreldes 
üksainus silmapilk, aga nii mitmegi waese kannatajale 
ütlemata pikk ja piina rikas, — on mööda jõudnud ja 
ei tule enam tagasi. . . Aja-ratas on oma ringi-käigu 
lõpetanud ja algab kord ettemääratud teel uut jooksu... 
Tund läheb tunni, aasta—aasta ja päew—päewa järele 
mööda, et jäljetalt igawese aja kuristikku ära kaduda... 
Minut, mida meie mõni silmapilk tagasi olewikuks ni
metasime, on nüüd juba minewik. ja warsti saamad ka 
kõik järgmised sellesama saatuse osaliseks.

Nii kiirelt tõttab siis aja-käik tundmata kaugusesse, 
ainult rususi oma teele maha jättes .., Terme elu-aja 
waewleb inimene siin maa peal: otsib, töötab, kannatab, 
loodab... ja ei panegi tähele, et ta paremad aastad 
juba möödas on. Kui ta siis wiimati uimastusest üles 
ärkab ja kainemalt oma seisukorda wöib arwustada, näeb 
La -kohkudes, et wiimne tund juba ukse ees seisab...

Sellepärast ongi wäga tarwilik, et meie niisugusel 
päewal. nagu uue aasta esimene päew on. mida õigu
sega kahe aja-järgu piiriks wõib nimetada, oma maimu 
pilgud üle minewiku laseme libiseda, kõik armed kokku 
wõtame ja ära õiendame, kõik määrtused ümber hindame 
ja saadud järelduste alusel oma elu eel-arwe kindlaks 
määrame. Tõsine ristiinimene aga saadab meel palama 
palme elu Ülema poole, ja palub Temalt minewiku ek
simiste andeksandmist ja tulewiku õnnistust.

Ja tõesti on see täiesti loomulik, et meie, tumeda 
tulewiku läwel seistes, iseäranis südamliku palwega oma 
Looja poole pöörame, sest kes mõib seda teada. — kas 
ei olegi see aasta mitmelgi meie seast wiimane läbi 
elada.



Palume siis, armsad lugejad, —- wennad ja õed 
Issandas, ühest suust ja südamest kõige jasjade Andjat 
ja walitsejat, et ta meid, meie omakseid ja perekondasi 
kõige häda ja wiletsuse, nähtama ja nägemata waenlaste 
tagakiusamise eest hoiaks ja anname iseennast ja teineteist, 
ja kõik meie elu Kristuse meie Jumala hooleks.

Head ja õnnelikku uut aastat! kallid lugejad!
Pr. Wassili Werlok.

—-fs-

G K O Elu laul. K K G
Longfellow'i järele.

Oh, ära räägi mulle turbas laulus mitte,
Et on me' elu üksnes tühi mõtte-aim;
Sest igal asjal oma wäärtus, oma mõte;
Hing surnud siis, kui magab looja elu-waim.

Ei ole elu pettus, tühi unenägu;
Surm ega haud eesmärgiks pole temale.
Need sõnad: „oled muld ja mullaks sa ka saagu!" 
Ei ole öeldud mitte sinu hingele.

Ta eesmärk pole rõõm, ei kurbtus see ka ole: 
Üks suurem, püham sundmus juhib meie teed; 
Sa armasta, head tee, kuis jõudu antud sulle, 
Käi kindlalt edasi nii oma elu-teed!

Jah, edasi! Ning ära waewa karda! Palju 
On tööd meil teha; ruttu lendab elu-aeg,
Ja waene süda, ehk ta kindel ka, kui kalju, 
Me rindas siiski wahel surma kella lööb.

Me' laagris oleme; me elu waenu wäli;
Ja wõitüises tõe eest, kui on ka wastu torm, 
Su rindas põlegu siis loitwalt waimu tuli,
Ja sammu edasi, kas ootku sind ka surm;



Sul tulewikust argu olgu palju ootust,
Ja ome surnuid matku maha minewik;
Meil pakub elu, annab jõudu, kindlat lootust 
Ja rahu hingel' üksnes õnnis olewik.

Kes wõitwad, nende elu meil' eesmärgiks olgu, 
Et kurjust ka niisama wõita wöime me';
Et alla hauda minnes märgi wöime jätta 
Siin aja Uiuni peal, ja seal pool elame.

Wõib olla ka, et ükskord elu tormist wäsind 
Ja murtud südamega sinu noorem toeni)
Su jälgi kaudu leiab kadund tee, ja unest 
Wõib uue toõitlusele karastada end.

Sest tõuskem ruttu üles suure waimu tööle! 
Me magand juba küll, aeg ärkada ka meil!
Ja julgelt pange, toenuad, toõidu-mõögad toööle,
Et Headus, Õigus, Tõde tõuseks uuel jõul;

Pr. Wassili Werlok.

Mispärast haawa lehed wärisewad.
Muinasjutt.)

Maailm pidi hirmsa päewa läbi elama...
Kolgata mäel, Jerusalema lähedal, seisid kolm risti. Ühe 

külge nende seast oli Kristus naelatud...
Tema jumaliku näo peal paistis sügaw kurbtus; armu

line ja inimese armastaja Lunastaja palus Oma piinajate 
eest, et taewane Isa neile nende hirmsa patu andeks annaks...

— Isa! anna neile andeks, sest nemad ei tea, mis nad 
teemad! — kordas Jeesus.

Lunastaja risti lähedal seisis Tema Ema, Maria, ühes 
teiste uaestega. Ta kannatas ühes oma Pojaga; ühes Te
maga elas ta kõik need hinge piinad ja ihulikknd kannatused 
läbi, mille all Lunastaja malmis oli nõrkema; nagu hoobid 
langesid ka kõik need teotused tema peale, millega mööda mi
nejad oma põlgtust Ristilöödu mastu amaldasid.
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Suur ja hirmus tund lühenes...
Päike jäi äkitselt pimedaks ja pilkane pimedus kattis 

terme maa oma waiba alla: näis, nagu mõlaks looduski oma 
Looja kannatamisest osa. Linnud matkisid. Kurwalt lasksid 
puud omad oksad ja lilled omad nupud alla poole wajuda... 
Nagu pisarad, hiilgasimad nende õilmete peal kaste tilgad.. . 
Terme loodus waikis sügamas auukartuses, nagu saaks ta Ju- 
mala-inimese lähenema surma määrtusest ja suurusest aru...

Ainult haam seisis osawõtmatalt ja maatis uhke pilguga 
ümberringi. Ta oli uhke oma saleda kasivu ja kenade lehtede 
üle. Kristuse piin ei amaldanud tema peale miskit mõju, ja 
ta ei pannud seda tähelegi... Ta meel oli paha, et hiilgaw ja 
uiahe päike, mida ta nii wäga armastas, korraga pimedaks oli 
läinud . . .

— Peaks see iga lv aeg rutemine mööda jõudma, et ar
mas päikene jälle maa pinda malgustada ja linnud minu ro- 
hiliste okste peal laulda mõiksid, — mõtles haam; oh, kuidas 
ma soomin, et see Inimene rutemine ära sureks! ..

Sel stlmapilgul maatis Kristus miimast korda ringi, ja 
Tema pilk, täis sügawat kurbtust ja otsatumat piina, jäi haaiva 
haljaste okste peal seisuia . ..

Ja haam kohkus, ja kõik ta lehed hakkasid wärisema. . .

* **

Kolm päema jõudsid mööda... Inimesed ruttasid üks
teisele seda rõõmust sõnumit kuulutama, mis salwikandjad nae- 
sed Joosepi aiast kaasa olid toonud:

— Kristus on surnust ülestõusnud !..........
Terme loodus pidas rõõmu-püha. Päike hiilgas kuning- 

likkus ilus, linnud laulsid rõõmsasti ja roosid ning lilled kat
susid omad nupud meel lopsakamalt õitsema sundida...

Ainult haam seisis kurmalt ja waikides ja ei wõinud 
kuidagi moodi hirmu mürinast lahti saada... Kuidagi ei suut
nud ta Kristuse miimast pilku ära unustada...

Mitmed aasta-sajad on sellest ajast mööda läinud, aga 
weel praegugi, ka kõige tväiksenial sume päewal, kui terme loo
dus nagu surnud näol olemat, würisewad haawa oksad endist 
wiisi ja hirmu kahin käib tema terama äärelistest lehtetest 
läbi, nagu püüaks nad kuuljale mõnda kohutawat sõnumit 
kuulutada.

Raamatust «CirfcrB bo TBMrk ct^thtt,».



Kristuse palme Ketsemane aetuid.
Ja Tema läks pisut eemale, 

peitis silmili maha, luges ja üt
les: Minu Isa, kui see 'roõib olla, 
siis mingu seesinane karikas mi
nust mööda; ometi mitte nõnda, 
kui mina tahan, maid kui Sina 
tahad (Mat. XXVI, 39).

Weel õhtu eha kuldsed kiired 
On taewa palgel punamas;
Kuid juba kerge udu-wiired 
Maast, orust kiles tõufemas.
Ja päikse terad mängiteles 
Weel Oli-mäge kuldawad,
Atis kuninglikult tõstab pead 
Kesk aedu taewa poole üles.
Ta ümber paistwad seal ja siin 
Kui kaunis ehe, ime-kirjad;
All püha Siou, — tore linn, —
On katnud kinni kalju harjad;
Seal eemal paistab Horatsiin,
Seal jälle weerleb kiirel käigul 
Kesk orgust, kui hõbe liin,
Jordani jõgi eha läikel;
Seal jälle, nagu sinaw wiir,
On näha Surnu-mere piir.
Ju öö on käes ja waikind kära,
Ja rahu katnud ilma maad . . .
Kuu hiilgus, mahe tähte sära 
Ju Ketsemanet täidawad,
Kus pehme muru pinnal maas,
Kesk õitswad õlipuid ja mandleid,
Ou, kiwid pea all, magamas 
Kolm kõige suuremat Apostlit.
Nad magust rahu maitsewad,
Kuid rahu kuri ilm ei tunuud,
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Sest rasked patu ahelad 
On teda kammitsasse pannud;
Sest ta peal häbi plekina 
Ju esi-isa lumme lasus,
Ja iga uue aastaga 
Uus koorem' teisel' juurde asus. 
Selsamal tunnil kõigist lahus 
Suur õpetaja kannatas;
Ja siis, kui maailm puhkas rahus, 
Ja tema saatust otsustas.
Tõe sõna eest, - nii maimus nägi - 
Ou ootmas teda raske piin;
Piits, pilked, naer ja häbiunägi,— 
Ja Isa pool' ta hüüdis siin:
„OH, Isa, Isa, minu maim 
Ou mälus nõrkemas ju ära.
Mind täidab homse päewa aim;
Ata kuulen rahma mihast kära.
Ma tean, — see tund saab tulema, 
Kui, nagu röömel wangi-rauas,
Su poeg peab ära surema,
Et peasta neid, kes põrgu hauas. 
Ma tean, et homme maenu-salk 
Saab needma okkas-krooni kandjat, 
Et tänamatus ainus palk 
On ohwri-töö eest Eluandjal;
Et needki, keda risti peal 
Saan mina surres õnnistama,
Mind uhkelt põlastuses seal 
Meel saamad surmas teotama.
Oh Isa, mingu Sinu Pojast 
Meel mööda kibe karikas.
Mul raske näha rahma kurjust 
See mastu, kes neid armastas.
Kui aga ainult selle läbi 
Suur sala-töö wõib sündida;
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Kui anu wõib tuua Miuu häbi, 
Siis walmis Ma ka surema."
Kui nõnda palwetaud Ta oli,
Siis jüngritele lahenes; - 
Ta silmis hiilgas armu-tuli,
Neil sõnas: „Tõuske, tund on kaes; 
Sest püüdke usus, püüdke palwes 
End kiusatuses kinnita,
Ja olge kurja wastu walwes,
(vt ara teid ei wõidaks ta!"
Nii ütles neil’ ja jälle siuna,
Kus enne palus, sammus Ta,
(vt oma rasket, kurba rinda 
Weel uues palwes kergita.
„Miiid, Isa, ilma saatnud Sa, 
Kuid Poega ilm et wõtuud wastu; 
(vi armu pärast hoolind ta.
Ei tahtnud õige teele astu.
Ta haigeid terweks tegin Ma,
Tõin tröösti neil’, kes olid waewas, 
Kuid petjaks nimetas Mind ta 
Ja karmilt Minu üle naeris.
Ma kõnelesin õigusest,
Ja kuulutasin kõigil rahu:
Mind kohtu annab ta see eest 
Ja palgaks rasket risti tahub. . 
Oh, Isa, Isa, mingu mööda 
Weel minust kibe karikas!
Sa armu Jumal, elu algus, — 
Kõik Sinu wäes eit olemas 
Kui aga nähtaks meri kallis,
Et maad ja taewast lepita;
Siis olen mina rõõmsalt walmis 
Ka risti peale minema."
Ja jälle, sala kurbtus hinges,
Ta jürgritele lähenes;
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Ja uuest magamas neid leides, 
Neil' ütles: „ Tõuske, tund on käes! 
Arm riik ei ole enam kaugel,
Suur wõitlus warsti algamas,
Sest lähenema koidu laugel 
On were-päew ju punamas."
Nii ütles neil ja astus jälle.
Kus juba esmalt palwetas,
Ja unest palwes palamas 
Seal malas oma kurbtust mälja. 
„OH, Isa, suur on minu häda! 
Nind raske, rõhutud mu meel!
Eel seisab kibe piina rada: 

ci im nukker, waikib minu keel. 
Mu peal on terme ilma patud, 
Wcib üksi pean kandma Ma,
Ja selle koorma alla wautud 
Ma olen malmis nõrkema.
Oh, Isa, peasta oma rahmast, 
Mind mõta hädas kinnita!
Siis rõõmsal meelel ilma ohwriks 
Su Poeg saab ära surema".
Ja palmes taema poole tõstis 
Ta omad puhtad, süüta käed.
Ta palgel mere tilgad paistsid,
Ja woolasiwad higi jõed.
Siis korraga lõi taema all 
End lõkel' paradiisi hiilgus:
Üks ingel Ketsemane ilmus,
Kus kannatas suur ohwri Tall.
Ta maade oli rahuline,
Täis õrnust, Mälgust oli ta,
Kui mahe, pehme päikse hiilge,
Nii Jumaliku iluga.
To Õpetaja juure astus,
Ta walu higi kuiwatas,
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Ta hinge taewalikkus trööstis 
Ja kurba maimu kinnitas.
Siis sinna ennast maha lastes.
Ka omad põlmed kummardas,
Ja Kristusega Ketsemanes 
Weel omad pakmed ühendas.

Kui ilm nii lames raskes unes, 
Ja taewas Maikus malitses,
Siis Põrgu haua pimeduses 
Suurt walu saadan kannatas.
Ta teadis, et on löönud ilmas 
Ta troon ja wõimus kõikuma,
(vt juba rist on saamas malmis, 
Mis teda saab kord rõhuma.
Ta teadis, et see ilma eest 
Suur Õpetaja aias palus,
Sest tundis hirmu põrgu mürst 
Ja keerles mõimetuse mälus.

Kuu hiilgab kõrgel pilme piirel, 
On ingel taema poole teel,
Ja Õpetaja käigul kiirel 
Seal jüngritele läheneb.
Kuis oli sellel silmapilgul 
Ta tegumood nii kuninglik,
Kuis särasid Ta silmad hiilgel, 
Kuis paistis tundmus õnnelik.
Neis peitus mägem Maimu jõud 
Ja Heikis imeline mägi,
Nii et ka Lähte kiirte jõud 
-Neist palju nõrgem mälja nägi.
Ta ütles: „Töö on lõpetud!
Suur tund on juba jõudnud ligi, 
Ja äraandja ilmunud "
Ja keset rahma hulga kära
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Seal öösist rahu eksitas,
Ja tormakate tume sära 
Ju eemal Juudast walgustas.

J. Nikitini järele pr. Massilt Merlok.

G Futlns Suurel Reedel. G
Siis poodi Temaga kaks 

rööwlit risti, teine parema 
ja teine pahema poote.

Mat. XXVII, 38.

Kolgata mäel, kus suur Jumala ja inimese lepi
tamise sala-töö pidi täide saama saadetud ja terme ilma 
Pattude eest kõige kallim ohwer sai toodud, ei pidanud 
küll, nähtamasti, rohkem, kui ainu üksinda kõiki pühitsew 
Jumala Poja rist seisma, et kõige ilma tähelepanemist 
oma peale juhtida, kuid siiski näeme meie, et siin, peale 
Lunastaja risti, meel kaks teist aset on leidud. Kelle 
peaks need küll olema? Need ei ole prohwetide ega 
apostlite, ei õigete, ega hariliste inimeste omad, maid 
röömlite ja kõige suuremate kurjategijate ristid! Kas 
wõiks see juhtumine küll ilma selleta olla, et siin mitte 
mõni saladus ei peituneks, ja kas ei sisalda see sala
dus mõnda, millest meie õpetust wõime leida? Kui osaw 
kunstnik ilmaski mitte üht nägu, ega asja oma pildi 
Peale ei mahuta, ilma et nad asjakohased ja tema 
Põhjusmõtte selgitamiseks tarmilised ei oleks, siis seda 
rohkem meel ei oleks Jumalik tarkus röömlite risti Lunas
taja risti kõrwale asentatud, kuid neis midagi tähtsat 
ja õpetliku ei leiduks. Mis tähendawad siis need kolm 
imelist rieti? . . . Ma arwan, weünad. et nendes meie 
eneste ristide omadused ja tähendus worjule on pandud 
ja pealegi nõnda, et igaüks, kui ta omas maimus Kol
gatat silmitses, ilma suurema waewata wõiks ära tunda,
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missuguse risti all ta ise seisab ja mis kasu temale 
oma risti kandmine wõib tuua. Katsume siis järele, 
wennad, kas see nõnda on ja astume maimus kolme 
saladuslise Kolgata risti lähedale, et iga ühte nendest' 
iseäranis tundma õppida.

Esimene rist on Ainusündinud Jumala Poja, meie 
kalli Lunastaja oma. Enne aga, kui midagi muud hak
kame uurima, heidame, wennad, maimus selle risti ette 
maha ja kummardame neid Jumalikka haamasi, mille läbi 
terme ilmale termis on tulnud. Mis oleks küll meie 
eneste ja maailmaga sündinud, kui see lepitam rist lan
genud intmese suo lunastuseks ei oleks üles seatud: 
Ärgu ununegu siis ilmaski see jumalik heategu ära! 
Ärgu unustagu keegi, kelle ja mille läbi meie oleme 
ära lunastud! Ja kui meie millestki peaksime kiitlema, 
siis ärgu sündigu seda, et meie ka, Apostli Pau
luse kombel, m u u st a s j a st p e a k si m e kiitlema, 
ktti aga meie Issanda Jeesuse Kristuse 
ristist! (Kal, VI, 14.)

Kui meie nüüd nõnda oma tundmusi meie Issanda 
risti wastu oleme awaldanud, waatame siis, wennad, 
ka seda järele, mis asi meile temas eeskujuks wõiks olla, 
Nagu öeldud, kujukamad Kolgata ristid meie eneste ris
tide omadusi ja saatust. Muidugi ei ole siis raske otsus
tada — kelle ristisi Jumala Poja rist meile kujutab. 
Ta seab meie maimu silma ette nende ristid, kes niisama 
nagu meie Lunastajagi, hea eest kurja peawad kanna
tama, ja kelle õladele raske koorem, mitte nende eneste 
süü pärast, maid Jumaliku tahtmise läbi, inimeste kur
juse ja teadmatuse pärast ott paigutatud. Ehk küll niisu- 
gusi süüta kannatajaid praegusel pahal ja kurjal ajal 
wäga mähe leidub, ometigi mõib neid ka meie keskel 
olla ja pealegi meel seal, kus meie neid otsidagi ei mõist
nud. Astugu siis need puhtad hinged nüüd meie Lunas
taja risti alla, ja katsugu ome hädast Tema õndsakste- 
gewate kannatustega wörrelda!



Ütelge siis nüüd, teie head jn pühad hinged, kas ei 
tärka ka wahel teie südames kardetaw mõte elule, et 
teie saatus wäga raske on, et teie peale tähelepanekut 
ülemelt ei juhita, et teie oma Taewase Isa poolt, näh- 
rawasti, maha jäetud olete ja pealegi meel siis, kui teie 
ilmaski Tema käskude teemalt kõrtvale ei kaldunud ja 
mingit süüd omal hinge taga ei tea olemat? — Kui 
niisugused kawalad mõtted teie maimu wõrgutamad, siis 
rutake, mu wennad, Kolgatale, jääge Kristuse risti all 
feivnia ja pange tähele, mis tema peal sünnib. Kellel 
oli rohkem õigust, kui meie Lunastajal, armu ja abi 
raskete kannatuste koorma all oodata? Kas ei olnud 
Tema Isa armastuse Ainusündinud Poeg, lellelt Iial, 
nagu Ta Ise mitukord tunnistas, hea meel oli? Kas 
ei täitnud Ta alati Oma Isa tahtmist ja armanud seda 
Omale rnaimulikuks söögiks? Kas ei toimeta ta praegugi 
seda tööd mida Ila Temale o'i annud, risti alteri peal? 
— Aga waatke ja teie näete, et suuremad häda enam 
ei wõi olla, kui Tema häda! — Ta kannatab nõnda, 
kuidas keegi meie seast kannatada ei wõi; ta tunneb 
suuremat piina, kui ühes lem iga ristilöödud rööwlid, kes 
ka meel omalt poolt Tema länge häda aitawad suuren
dada. Ja mis meel inimest-'t ütelda? Isegi Taewane 
Isa, kelle käest Ta sel hirmsal tunnil täielist abi ja 
tröösti mõis oodata, — Isegi Isa jätab oma armsa 
Poja ilma abita!.. Kellel on siis meie seast rohkem õi
gust oma saatuse üle nuriseda ja rääkida, ehk mõtelda, 
et tema head teod parema palga rnäärt oleksid? Mu arm
sam. kui sinu õige elu just niisuguue on, nagu sa seda 
ettekujutad, siis ongi ta just selle rnäärt, mida sa pead 
kannatama: ta ott kõige kõrgemat palka ära teeninud. 
Aga meie Issandal et ole Midagi paremat, ega kallimat, 
kui see rist, mille peal ta oma elu meie eest on jätnud. 
Tahad sa siis kaebada. et Ta sinuga oma risti tahab 
jagada? — Kas arwad sa, et fee parem oleks, kui Ta 
oma armastust sinu rnastu maapealse õnne ja rikkuse
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annetamise läbi üles näitaks? Aga neid andeid on ka 
Tema waenlased malmis wastu tootma ; mille läbi roõib 
Ta siis nende ja oma lähemate omakste ja sõbrade wa- 
hel selgemini üles näidata, kui mitte oma risti läbi? — 
Katsu siis täiesti Tema usalduse roääriline olla ja näita 
üles, et sa Tema risti mõistad kalliks pidada. Kanna 
teda kannatuses, selsamal roitfil, nagu ta sulle kanda on 
antud, kanna teda niikaua, kuni wiimati Jumalik käsi ise 
ta sinu õlade pealt maha toõtab, ehk kuni sa ise oma 
elu tema peal saad lõpetama.

Issanda truud hinged tundtoad toaga hästi selle 
tõsidust ja sellepärast ka, kui nad kord oma Armsama 
eest on kannatanud, ei luba nad enesele ainumatki nu- 
risewal sõna, maid püüdwad meelgi, oma Lunastaja ees
kuju järele, oma kannatusi teiste kasuks tarwitada, kõiki 
toaematuid ja koormatuid nende kurwa saatuse kandmiseks 
trööstides kinnitades, mida nad oma tegudega teeninud 
on, meel kindlat tunnistust nõuawad. et nende ajutised 
hädad igawest hukatust enesega kaasa ei too. Ja kui neil 
ka õigust ei ole niisugustele neid jumalikku sõnu ütelda: 
„Täna pead sa Minuga paradiisis olema!" — ometi ei 
ole Issanda truud hinged sugugi kahemahel, kui nad 
usus ja armastuses kinnitatud, julgesti Jeesuse nimel 
neile kuulutamad: „olge julge, armas wend risti poolest, 
ole julge! meie Lunastaja paradiisis leidub ka meile 
ühes sinuga puhkepaik; katsume ainul lõpuni kannatada, 
paluda ja loota." Nõnda, ütlen ma, räägiwad ja toime- 
taroab oma Issanda ustawad hinged. Nende ristis pee
geldab end täieliselt Kristuse rist. Onn teile, teie truud 
ja toahwad hinged! Toimetage oma ohwri-tööd lõpuni! 
Põlegu teie süda alati puhta armastuse tules, ja laotage 
alati enese ümber Kristuse õpetuse magusat lõhna! — 
Kui meie teaksime, kes teie olete, tõttaksime meie armas
tuse suuandmisega teie haawu suudlema, mida teie Kris
tuse pärast kannate.

Teine Kolgata rist on targa rööwli rist.
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Kui selle risti peel mõni pealkiri peaks tormiline 
olema, siis kõlbaksid selleks kõige rohkem sõnad: kahet
sus ja usk! Ja tõesti, kus wõime meie weel niisugust 
kõrget ja elawat usku, niisugust palawat ja wiljakandjat 
kahetsust leida, kui meie selle risti peal näeme? Ja mui
dugi oli see põhjuseks, et Jumalik tarkus selle risti Ju
mala armsa Poja risti paremale poole asetas, et patu
sed seda nähes tundma õpiksid, kuidas usu ja kahetsuse 
teel rööwli risti pealt paradiisi wõib asiuda. Astugu 
selle risti juure kõik need, kes patu ja selle järeldustega 
— haigustega ja hädadega — on koormatud ja kuulgu 
nad ise maenitsewat ja õpetlikku sõna targa rööwli suust. 
Kui wähe oli tal patukahetsemiseks aega, kui wähe abi- 
nõuusid mõis ta oma waba tahtmise järele tarwitada! 
Ja siiski on ta kahetsus nii täieline, et enam muud mi- 
bagit wõimalik ei ole soowido. Sest mida siis siin ei ole? 
Meie näeme siin kõige sügawamat ja puhtasüdamlisemat 
Pattude ülestunnistamist, kõige kindlamat ja otsekohese
mat endise elu hukkamõistmist, kõige kannatlikumat teeni
tud nuhtluse kandmist, oma igowese saatuse kõige täie
likumat ja alandlikumat Jumala Poja hooleks andmist. 
Peale selle weel. nagu oma endise patu teele awatlemise 
lepitamiseks, pöörab ta manitsema sõnaga, kõik oma enese 
mähi unustades, oma õnnetu kaaswenna poole, Kas ei 
ole see oruldase ja puhta armastuse tundemärk? — 
Ja missugune oli weel ta usk. Ccga siis muidu õnnis 
Augustinus ei ütleks, et niisugust usku maailmas küll 
weel waewalt leida wõib. — Sest mõtelge ise, kelle 
sisse nüüd rööwel usub? — Selle sisse, kes Iie, nagu 
temagi, risti peal ripub ja kõikidest — Isegi Isast — 
maha on jäetud! Ja kuidas weel usub? — Nõnda kui
das ainult Jeesuse paremad jüngrid uskusid, sest ta ni
metab ristilöödut ja surmale lähenema! inimest taewa ja maa 
Issandaks, paradiisi ja põrgu Walitsejaks, kelle sõna läbi kõik 
wõib sündida. Kas ei ole see seesama kõrge usk Ristilöödu 
sisse, mida wiimati Apostel Paulus oma jüngrite keskel otsis?



Ärgu püüdke siis risu peal õigeks mõistetud rööwli 
eeskuju need meie seast kurjasti pruukida, kes ilma oma 
pattude hulga peale waatamuta, Jumala armu peale 
lootes, oma kahetsemise aega päew päewalt edasi lükka- 
wad ja arwawad, et nad seda oma elu wiimseil minu- 
tiiel küllalt jõuawad toimetada. Aga kes seda teile, teie 
õnnetumad, ütles, et need wiimsed minutid just, teie 
wõimuses ja teie tarwitada saamad olema? Kas teil siis 
kindel pant käes on, et Jumala orm, mis patu kahetse
miseks täiesti tarwiline on, teid ka siis saab aitama ja 
et ta, teiteft terme! elu-ajal põlatud ja äratõugatud, 
juba ise ei saa teid maha jätma? Ja. wiimati, kes was- 
tutab selle eest, et teil teie elu wiimastel minutitel nii
palju maimukindlust saab olema, et ilma ihu piina peale 
waatamata, kõlblikel miilil oma lunastuse tööd wõiksite 
toimetada? Aga oh häda! Kui palju ka meil inimesi, 
kes oma elupäemad jumalakartmatalt läbi olid elanud, 
surma müramas näinud oleme, igakord aga leidsime meie 
neid nii täis surma hirmu ja ahastust olewat, et nad 
lammaste sarnased olid, kes tapmisele arwatud... Ja 
niisugused inime ed loodawad siis surmatunnil targa röömli 
usku ja armastust omandada ! . .

Ei, mu weunad, tui Jumalik armastus ja tarkus 
tema risti Kristuse risti varemale poole asetasid, siis ei 
ole see küll meie laiskuse lahustamiseks tehtud, maid 
üksinda selle pärast, et ka kõige suurema patuse südames 
magusat lunastamise lootust äratada. Sellepärast amal- 
dabki targa röömli eeskujus, nagu öeldud, tõsine patu
kahetsemine ennast täielises põhjusjoontes, et seda mõ
tet selgitada, et kuigi ka paradiisi wärawad igaühele meie 
seast on awatud, ometi lähemad neist üksinda need läbi, 
kes kõlblikuks saamad armatud, ja et taewalik arm, olgu 
ta ka kui suur tahes ilmaski ülekohtu warjajaks ei wõi 
saada. Kes siis patuste hulgast mõib ristilöödud röömli 
sarnaneks saada? See, kes Jumala koristama käe tegemust 
äratundes, kohe oma südametunnistuse katse alla wõtab
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ja niipea kui ta seda leiab, et teda tabanud nuhtlus 
täiesti õige on, mitte üksinda oma kannatuste lõppu oma 
eesmärgiks ei sea, waid kõige suurema tähelepanemise oma 
hinge haawade arstimise peale pöörab, ühes sellega aga 
ka kõik abinõud tarwitusele wõtab, et oma endiste eksi
miste mõju oma ligemiste peale mahendada. 9iiijugime 
kannataja, olgu tema patud kui suured tahes, kui ta 
aga lõpuni kahetsemise maimus ja usus kindlaks jäeb. 
wõib julge olla, et halastuse sõna temast mööda ei lähe 
ja paradiisi wärawad tema ees kinni ei saa pandud. 
Kes oga, ilma oma raske seisukorra peale waatamata, 
mille sisse patt siin elus harilikult oma teenrid weab, 
oma lunastuse eest ei hoolnse, ja selle asemel, et endist 
kurja kahetseda, uimastawat rahu uudes patutegudes 
otsib, see wõib hirmuga oma tillemat saatust selles rööm- 
Us näha, kelle oma kolmas rist Kolgata mäel on.

Selle risti peale maakes ei tea ma mitte, mu 
wennad, kas pean ma oma kõnet horiliste sõnadega, 
khk silmapisaratega algama! Nii hale ja kole on see rist!.. 
Kuid selle põhjuseks ei ole mitte piina suurus, sest õn
netu rööwel ei kannata mitte rohkem kui tema kaaswend, 
waid selle järeldused on ots. Sest mis kasu on tal kõi
gest sellest? Nad ei ole ju muud midagi kui põrgu piina 
alus, kuhu kurjusest pimestatud hing rutab. Aga ka selle 
rööwli elu-ots oleks wõinud niisama õnnis olla. kui tei
segi wiimne saatus! Sest temagi seisukord oli niisamasu
gune. Ta pidi küll surema, kuid Jumala Poja kõrwal 
seistes, ja ühes sellega hinge heitma, kes maailma oli 
lunastama tulnud. Missugune õiglane inimene et oleks 
enesele niisugust surma soowinud? Kui wähe oleks ta 
ise pidanud andeksandwa armastusele omalt poolt^kaasa 
töötama, et otse risti pealt paradiisi astuda! Tal ei 
jäänud muud üle, kui pead krooni alla paenutada, oma 
suu magususe maitsmiseks lahti teha ja kaks kolm sõna 
lõhutud südamest ütelda... Õnnetu hakkabki rääkima. .. 
oga, mu Jumal, mis sõnad need on? Kõige suurem selle
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teotamine, kellel üksinda wõimus oli teda ära peasta... 
Aga ehk jääb ta meel seisma, ehk pöörab ta oma meelt, 
manitsewat sõna oma kaaswenna suust kuuldes? Tõsi 
küll, pärast seda ei ole enam teotust kuulda, oga niisama 
ka patukahetsemise palwet; see matkimine on sügaw meele 
äraheitmine!..

Ütelge siis nüüd ise, mu wennad, kuidas peaks küll 
niisugust kangekaelsust taga leinama? Aga niisugusel wii- 
sil ei pea meie üksinda õnnetu rööwli, waid ka nii mit
megi risti üle meie eneste hulgast nutma!.. Sest mitte 
ilma põhjuseta ei seisa see kole rist Kolgatal, waid mui
dugi, sellepärast, et niisugust ristisi meel hulgana maa
ilmas leidub, ja neile walju maenitsust tarwis läheb, 
kelle omad nad on. Ja mõtelge isegi, mis teeb see auu- 
ahne inimene, kes igasugu kawalaid ja kõweraid teesi 
tarwitas, et kuulsuse tipule jõuda ja wiimati, allalan- 
gedes üleüldise põlastuse osaliseks sai? Kas ei ole tal 
kõige kohasem aeg käes arusaada, et inimeste auusta- 
mine ja kiitus muud ei o'e, kui suits ja aur, oma süüd 
Jumala ja inimeste wastu kahetsema ja kõrgema auus- 
tuse ja taewa kroonide omandamise poole püüda. Kõik 
asi ta ümbruskonnas ja tema enese süda tuletab taie 
seda meelde, aga ta ei pane seda tähele, ei saa oma 
tõsisest seisukorrast oru waid katsub uusi plaanist wälja 
töötada, jääb aga wiimati kitsikusesse ja nuriseb siis kõi
kide, mitte aga iseenese peale. Kas ei ole see ärakiri 
õnnetust Kolgata alguskirjast? — Ehk jälle, waatke jä
rele, mis selle rikkaga sünnib, kes Jumalat ja inimesi 
ei häbene, waid üksinda kulda ja hõbedat kummardab; 
see jumal, kellele ta nii truu oli, jätab teda korraga 
maha; tema hõbetükid ott, prohweti ütelufe järele, ene
sele tiiwad teinud ja jäüdawalt ära lendanud. — Kas ei 
ole temaldi aeg käes arusaada, et maailma rikkus ei 
ole muud, kui tühi töö ja waimunärimine, ja omas hin
ges igiweste waranduste omandamise poole pöörda. Aga 
hõbeda armastuse küüsis siplew hing ei saa oma katsu-

7Ä



niise püewast oru, Selle üfcmcT, ct Issandat tõmba ja 
ütelda: „se e on mulle hea, et mind on alanda
tud." (Taw. Laul. 119, 71). hakkab waeseks jäänud 
rikas oma saatust sajatama ja Jumalat teotama. Kas ei 
ole ka seegi ärakiri koledast Kolgata alguskirjast? Waatke 
weel, wiimati, selle himude ohwri ja inimese jätise peale... 
Kord töötas ka tema sees eluwõim täiel jõuul, mis tar- 
witomise teel teda ennast ja teisa oleks wõinud õnneli- 
likuks teha, kuid nüüd on see wõim pimeda himude nõud
misel äraraisatud ja õnnetu peab, enne poole püema 
algust, elustama päikese loojaminekut ootama. Mis oleks 
nüüd niisugusel inimesel kõige kohasem, kui oma hinge 
eest hoolt kanda, kaugelt maalt isa majasse tagasi tulla, 
niipalju, kui wõimalik on, oma endise rumaluse jäljed 
kinni katta, ja kõik oma ülejäänud ihu ja wõimujõud 
kokku mõtta ja Jumalale pühitseda. Sellest räägib temale 
tema waimulik isa; seda tuletab temale ka ta südametun
nistus meelde. Agu mis tähendab niisuguste silmas wai- 
mulik isa ehk südametunnistus? Ta näeb enese ees ku
ristikku awanewat; ta tunneb põrgu walu omas hinges 
ja siiski soowib ta, et ta elu õli wiimse tilgani häbi- 
jumalate altaril ära põleks! Kas ei ole ka seegi koleda 
Kolgata alguskirja ärakiri?

Ilmas on weel paljugi niisugust õnnetuid, kelle ris
tid kahetsemata rööwli oma sarnased on, kuid raske on 
neid kõiki üles arwata, ja selle asemel Pöörame, targa 
rööwli kombel, manitsewa sõnaga nende kõikide poole. 
Mis teie teete, õnnetumad wennad? Kas ei saa teie 
omast kardetawast seisukorrast aru? Mis pärast ei tarwita 
teie oma õnnetust oma lunastuse kasuks? Teie patud on 
suured, aga kas ei olnud Jumala Poja kannatused weel 
suuremad?—Maailm on teid mahajätnud ja ära põiga
nud? Põlake siis teie ka teda; jätke maha kõik praegused 
headused ja pöörake endid tulemaste asjade kättesaami
sele. Selle asemel, et pahameelt kanda, nuriseda ja lai
mata, tänage Jumalat, et ratu pimestus mitte lõpuni
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ei ole tuurinud; tänage Jumala emu, mis ennast selle 
läbi awaldas, et ta teie käest maailma headused ära wõttis, 
mis teie mäest hinge oleks wõinud hukka saata. Nähtawasti 
ri saa teie selle risti pealt maha astuda, mille peal teie 
praegu olete, katsuge ometi sealt otse paradiisi peaseda.

Niisugust mõtteid ärataroab meie südames kolm 
Kolgata rižit, Jumalik arm oleks wõinud ka mõnda 
muud Lunastaja risti lahedale asendada, kuid siiski pii
ras ta neid röömlite ristidega ümber, et igaüks meie 
seast ise rcõib otsustada, missuguse all tema seisab. Onn 
sellele, kelle anta wähegi Kristuse rist! sarnane on! Kat
sugu ta seda kallist risti hoida ja ärgu wahetagu teda 
kellegi muu wastu maailmas ümber! Õnn ka sellele, kelle 
rist targa rööwli,—usu ja patukahetsemise, risti sarnane 
on. Katmgu ka temagi, oma jõuudu mööda, heategude 
wilja kanda. Aga häda sellele, kelle omas teise rööwli 
risti sarnadus leidub ja kellel jõud ja tahtmine puudub, 
sellest hirmsast kohast usu ja patukahetsemise paremale 
poole astuda! Amen!

Ül. piisk. Jnnokentiuse järele, Pr. W. W.

e e K Paastu ajal. see
Kui käes on kallid paastu päewad,

Siis kahetse ja palweta !
Pea meeles, wend, need hirmsad waewad,
Mis Kristus wõtnud kannata,
Su eest: kroon kibest kibuwitsest,
Ja raske rist Su õladel,
Kes ilma häda-orust kitsast 
Wiis wälja õnne wäljadel.
Ja palwes oma kurba waimu,
Kui Tema, wõta kinnita;
Ja naerul wariseri laimu 
Kõik rahuliselt kannata !

' Ü, p. pr. W. Werlok.
----- —— •agir~zmfts------------
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Wiimne jõaasa.
. Hele kewadene päike kaldus õhtu poole. Ta wiimased 

kiired kuldasiwad Karstini linna ümbruskonda ja tungisid nüüd 
ka sinna, kuhu nad päewa ajal ei wõinud tungida.

Mõned kiired langesid läbi kitsa tolmunud akna wüike- 
sesse maaalusesse tuppa ja walgustasid selle halatsemise wüü- 
rilist sisseseadet.

Märjad, libedad seinad olid rohilise Hallitusega kaetud; 
wastikud tigud roomasid siin a seal mööda põrandat Õhk 
oli mäda ja lämbunud.

Kaugemal pimedas nurkas lames üksik wang seina külge 
kinnitatud ahela otsas. Kõhn a kahwatanud nägu, auku mä
lunud silmad, kuiwetanud käed, madal rind — kõik see tunnis
tas, et ta juba ammu siin koopas oli pidanud waewlema.

Pika musta mantli räbalate järele mõis otsustada, et 
wang munk oli. Ta nime oli Ewstratius.

Wang lames kinni wajunud silmadega, nagu oleks ta 
magama uinunud.

Korraga walgustas päikese kiir ta kahwatand nägu ja 
äratas ta üles.

Ewstratius tahtis püsti tõusta, aga ahel oli raske ja 
jõuetult langes ta oma asemele tagasi.

Haiguse taoline uni wõttis jällegi ta üle wõimust; ta 
'segi ei saanud aru, mis see õieti oli, — unenägu wõi soni
mine. Kord ilmub Ewstratiuse silma ette tema lapse-põli, 
kord jälle näeb ta ennast rikka juudi wangina. Segatud mõt
tekäik kujutab temale koledaid piltisi minewikust, kuid kõik on 
tume ja iselaadi.
^ Korraga ilmub ta silma ette Kiiewi Petseri klooster, 
^ana on suur päew — Suur Laupäew, homme aga Paasa
püha. Kui ilusasti toimetatakse kloostris Jumalateenislust! 
Mahe kewadene päike walgustab kirikut ja palwetajaid. Kui 
lõbus ja kena on kõik! . . Kewade. .. Kui ütlenkata armas on 
see suur kewade püha! ..

Päikese kiired seisatawad Lunastaja hauda panemise kuju 
peal ja kuldawad Emaliku kannataja piinatut palet. Koor 
laulab:

„Waikigu kõik liha.."

Muidugi peawad inimesed kõik omad elu-mured kõrwale 
heitma, kui Issand haudas hingab.

Aga mispärast ei alga siis see soowitaw waikus. Tume



müdin tuleb ikka lähemale ja lähemale... Ah, l.eeb on ju po
lowetsid ! Ja juba tekkib ta silma ette teine pilt.

Kõik põgenewad koleda hirmu sunnil.
Polowetsid! polowetsid, — kuuldub ümberringi, ja Ews- 

tratiriy liigutab ennast erutatult oma aseme peal. Kuuluwad 
häda kella löögid, kisa kaswab suuremaks. Polowetsid ongi 
juba kloostris.

Asjatalt katsmvad kloostri wennad püha paika kaitseda, 
nende jõud ei suuda ma e ula jt takistada. Ewstratius maetakse 
kinni. . .

— Issand! sündku sinu tahtmine! — karjatab munk ja 
ärkab üles. . .

Keldris on juba pime Waewalt tungib meel nõrk õhtu- 
eha läbi kitsa akna.

Ewstratius katsub raskest sonimisest lahti saada, aga ta 
organismus on nõrk ja uuesti kordawad endid minewiku pil
did ta maimu silma ees. . .

Nüüd näeb ta ennast lapsena kloostris, wanakese Maka- 
riuse hoiu all Poisikese elu on nii kena! Wanake on ju nii 
hea ja lahke . . . Kui maga armastab poisike maadelda, kuidas 
tvanake öösiti, nõrga lambt tule walgusel kirjutab . . . Poisike 
on juba ärkwat, aga ta et julge ennast liigutada, et wanakest 
mitte segada. Korraga kuuluwad rasked löögid. See on isa 
Paisius, kes wastu malmist lauba lööb ja kloostri weitdasi 
palwele kutsub. Ewstratiuse harjunttd käsi katsub ka unes risti
ta hte teha.

Praginal awab ennast sissekäigu ukse lukk, kiunttdes kar
gab keldri uks lahti ja läwele ilmub mana paks ja lühidane 
juut.

Ta tigedad mustad silmad on täis kurjust ja wihkamist. 
Jah, ta wihkab oma moimetut mangi. Ilma kõige maenit- 
sttste, ähwardamiste ja piinamiste peale waatamata et taha 
Ewstratius, ega tema seltsimehed, keda juut polowetside käest 
ostnud, juudi-usku wastu roõtta.

O! selles asjas on Ewstratius süüdlane, ainult tema 
üksi. Kui mitu korda oliwad piinamistest nõrkenud mängid 
malmis Kristust ära salgama... ja ikka takistas Ewstratius 
neid omas ettewõttes. Waewalt jõttdis muut ütelda: „Wen
nad ! pidage meeles, mis Lunastaja ütleb: „õnsad on need, 
keda tagakiusatakse õiguse pärast, sest nende päralt on taewa- 
riik", kui kõik, nagu üks mees, juudiusust enam midagi teada 
et tahtnud.

Nüüd on nad kõik juba surnud, sest keegi ei suutnud
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mangipõlme raskusi wülja kannatada; ninult Ernstratius, kes 
paastumise ja raske munga eluga harjunud oli, pidas meel 
wastu...

— Mana ronk on meel elus, — sosistas juut rnihaselt, 
mangi õlast raputades.

— Ma tahan sulle suurt rõõmu rnalmistada, sa risti
löödud Jumala jünger, — ütles juut, — saab näha, kas sa 
Temale meel truuks jäeb. Tänasel püemal toimab minu esi- 
rnanemad sinu Kristuse risti. Ma tahan sulle Tema surma 
ja kannatamist elarnamalt meele tuletada.

Juut naeratas kihrntiselt ja rnaatas uudishimuliselt Erns- 
tratiuse otsa. Aga kohkumise asemel, mibo juut Ernstratiuse 
näo peal lootis näha, paistis sealt selge rõõm rnälja.

Juba ammugi ootan ma surma, — kuulus munga ta
sane hääl. — Suuremat rõõmu ej rnõigi sa mulle malmis- 
tada: mina saan oma Jumaliku Õpetaja nimel kannatama.

Wibast mürisedes, astus juut keldrist rnälja.
— Saab näha, maita ronk, kuidas see sulle meeldib, — 

urises ta ust lukku pannes.

Õli ilus Paasa-püha esimese päerna hommik.
Päike paistis selgel ta ema rnõlrnil hiilgarnamalt, kui 

muidu. Tuhande liikmeline lindude koor siristas rohu sees ja 
puude latrnus lustilist kiidu laulu. Igal pool rnalitses elu. 
Terme loodus näis oma Loojat kiitma, kes surnust oli üles
tõusnud, surma ürarnõitnud ja iga loomale elu kinkinud.

Kõrge künka otsas, linna lähedal, seisis suur puust rist, 
kelle külge Ernstratius oli naelatud. Tihe juutide salk piiras 
teda igalt poolt ümber. Naer ja pilked langesid, nagu rahe, 
Kristuse kannataja peale.

Ilma hinge häda ja ihuliku piina peale ivaatamata, 
hiilgas ristilöödu palgel elaro rõõm, ja ta pilk oli täis süga- 
rnat usku, armastust ja lootust.

Ernstratius tuletas Kristuse suuri kannatusi meele ja ka 
seda, kuidas Lunastaja risti peal oma rnaenlaste eest palus. 
Waimustatult kordas ka tema neid Kristuse sõnu: — Is
sand! anna neile andeks, sest nentab et tea, mis nad teemad "

Juudid olid rõõmsad, kui nad nägid, kuidas surma mari 
kannataja näo peale langes ; üks asi aga tegi neile tuska: 
nad soornisid, et munk armu paluks ja oma Jumalat ära sal
gaks, et nad niimoodi Tema õpetuse rnõitjaks jääks, kuna see 
aga täiesti rõõmsaks jäi ja rahuliselt oma surma ootas..
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Ja matta juut tundis, et see ristilöödud ristiinimene te
mast wägewanl on, et Ewstratius teda on ärarnöitnud ja et 
nad kõik tema ees täiesti jõuetud on.

Surul lähenes ruttu. Tundus midagi suurepäralist selles 
kohutamas kaunatamiste ja surma piltis. Isegi juutide kisa 
jäi toa ikse maks...

Ja korraga kuulus üleüldise rnaikuse keskel kannataja
hääl:

— Issand! mõtle minu peale omas kuningriigis.
Kannataja silniad rnajusid kiuni, ta hingas süga toalt ja 

heitis hinge. * *
*

Kolm päerna pime hatta rnilus 
Maailma Walgus peituues;
Siis hõiskasimad rõõmu ilus 
Ja ivaenlased: „9liiüd ots Tal käes!"
Kuid tuli tund ja põrmu sülest,
Kui rnõitja Jeestts tõusis üles 
XHim hiilges, Jutualikktts mäes.

töiaailma päästmine ou sitndiud!
Surm tvõidet', põrgtl langenud!
Hirm kadund, Walgus ilmunud!
Kõik inimesed rõömustletvad,!
Ta tvaeulased need mürisetvad,
Sest Kristus üleS tõusenud!

Ü. p. pr. W^erlok.
----------- - -- '-■-&»--------------

ScUmikandjad naesed.
Cö oli kätte jõudnud. Ikka rnaiksemaks jäi Kolgata mäel.
Hirmunult läksid need inimesed laiali, kes Jumaliku kan

nataja minna jt tundi olid näinud. Paljude hingesse oti hir
mus Kristuse piina ja kannatule pilt tunginud ja nende süda
messe ,11)11 seemet külmanud.

Õö pimeduses mustasitvad kohutarnalt kolm risti.
Kristusega ühes ristilöödud röörnlid maemlesirnad meel 

miimses surma mälus.
Lunastaja risti juures paistsid meel mõned tumedad 

kogud.
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Need olid Neitsi Maria ja mõned Jerusalemma naesed.
Jumala ema waikne nutt, kes kõige suuremas kurbtuses 

oma Poja jalgu suudles, ja naeste õhkamised segasiwad aeg 
ajalt oo rahu.

Jumala ema kurbtusel ei olnud piiri. Kristus, tema 
Jumalik Poeg, oli pärast hirmsa päema kannatusi rahu ja 
tröösti leidnud, kuna tema hinges meel kõige kibedam trolli 
leek põles.

Oh, see kole püem!
Tee Kolgatale, ristilöömine, pilkamised ja naer ja, tvii- 

mati, Jeesuse surm! Nähtawasti oli aga nüüd kõige sellele 
lõpp tulnud ja keegi ei julge enam Jeesuse ihusse puutuda, 
kuid korraga tulewad sõjamehed ja hakkawad rööwlite sääre
luid katki murdma; meri tardub püha neitsi soontes! Kas siis 
tema Pojaga peaks niisama tehtama? Aga ei, Kristus on sur
nud. Seda pole siis enam tormis, kuid katteks, kas ta tõesti 
enam ei ela, torkab üks sõjamees odaga Lunastaja külje sisse. 
Kibe hoigamine tungib Maria rinnust mülja. Nüüd lähemad 
sõjamehed jälle oma teed... Risti juures seisaioad endist miisi 
üksinda Jumala Ema ja naesed.

Nemad, need truud naesed. ei kartnud end amalikuli Risti 
löödu omaksteks tunnistada ja jäimad julgesti sinna, kuna 
oga Lunastaja kõige lühemadki jüngrid laiali olid jooksnud...

Ühes Püha Neitsiga leinamad nad Jeesust taga ja kat- 
susimad oma kaastundmusega tema hinge mälu kergitada.

Nüüd tulemad kaks meest Kolgatale: need on Kristuse 
sala jüngrid — Joosep ja Nikodemus, Nad on Pilatuse käesi 
luba saanud, Jeesuse ihu risti pealt niaha mõtta ja maha 
matta.

Nüüd algab miimane raske ja kurb toimetus. Ettemaat- 
lifuU mõtab Joosep kõige pühama ihu maha, kuna naesed ja 
Neitsi Maria teda salmidega mõidmad ja tasa lähedal olewasse 
aeda kandivad.

Siis pannakse Kristus hauda ja mõlemad sala-jüngrid 
lühemad ära: neil ei ole enam mõimalik kauemaks seie jääda. 
Jumala Ema ja naesed oga ei taha nüüdki kalli haua juurest 
lahkuda.

Otsata armastus Kristuse mastu on see, mis neid siin 
kinnis hoiab. Nad on oma Jumaliku õpetajale truuks jäänud 
nad ei karda kirjatundjate ja mariseeride tviha ja miski asi 
ei mõi neid sundida selle haua juurest lahkuma, kuhu nende 
kõigekallim warandus on peidetud.
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Nädala esimene päew jõudis kätte.
Wara hommiku lähenesid selle aiale, kus Issanda ihu 

oli maha maetud, kaks naest.
Hommik oli selge ja ilus, kuna päikene terroeb kiirte ojad 

selle tee peale wälja walas, mida mööda naesed sammusid. 
Looduses walitses iseäraline rõõmus tundmus.

Kuid naeste näod olid kurwad; nad ei märkanud looduse 
ilu, ei kuulnud lõbusat lindude laulu, ei näinud lohnawaid 
lillesi, mis hulgana siin ja seal ümbrust kaunistasiwad.

Need olid salwikandjad naesed: nad ruttasid Issanda 
haua juurde ja kandsid kallid rohtusi.

Kes weeretab meile kiwi haua ukse pealt ära? — rääkis 
Maria Magdalena, ta on ju wäga suur ja ra§fc. Aga, wõib 
olla, leidub seal mõnd tema jüngrite hulgast?..

Wiimati jõudsid naesed haua koopa juurde ja jäid imes- 
tanult seisma: kiivi oli ära weeretatud, ja tema peal istus 
imeline noormees hiilgamas riides...

Ehmatuse wärin käis naeste hingest läbi.
Mis teie elawat surnute seas otsite? kuuldus korraga 

nooremehe waikne hääl. Kristus on surnust ülestõusnud! Minge 
ja kuulutage seda tema jüngritele.

Noormees kadus ära.
Naesed seisid mõne silmapilgu maikides, nagu ei saaks 

nad aru, mida neile kuulutati
Kristus on surnust ülestõusnud! hüüdis, wiimati, Maria 

Magdaleena. Me peaksime niisuguse rõõmusõuume üle rõõmus
tama, aga mu hing on siiski kurb! Ode! mu süda on raske, 
sest ma ei tea, kus õpetaja on. Wõib olla, on ta üles taema 
läinud ja meie ei saa Teda ilmaski enam maa peal näha!

Ka teine Maria oli niisama kurb. Nad tulid ju Issanda 
haua juurde, et meel kord Tema armast nägu näha saada ja 
korraga on nad omas lootuses vettetud! See kurbtus oli nii 
suur/et nad rõõmsa ülestõusmise sõnuiui ära unustasid ja 
nuttes maha istusid.

Peaks me meel üks forb' t Teda näha ja Tema häält 
kuulda saama, kordas Maria p araid walades.

Korraga kuuldus kuskil K hedal kerge kahin, ja mõlemad 
naesed waatasid siuna poole.

Mõni samm nendest eemal seisis Jeesus.
Otsatumas rõõmus ruttas Maria Magdalena Tema juurde.
— Olge rõõmsad! ütles neile lunastaja.
— Õpetaja! —hüüdsid mõlemad naesed ja langesid maha.
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Kaua nutsid nad ühes, aga need olid nüüd rõõmu pisa
rad, mis nende hinge täitis.

— Lähme ja kuulutame seda jüngritele! ütles, wiimati 
Maria.

Päike tõusis aga taewa teel ikka kõrgemale, ta kiired 
hiilgasid nagu puhas kuld, ikka waljemaks ja waljemaks muu
tus'lindude laul ja täitis naeste hinge kirjeldamata rõõmuga.

Raamatust «Cidmb bo nõrk civfmm,». N. N.

Paasapühaks.
A

Kristus tõusnud! kaugel ära 
Põgcnent on pimedus; 
lliilgawam, kui päikse sära.
Paistab meile wa’gus uus,

Kristus tõusnud! kõik on rõenisad. 
Kergelt hingab iga rind ;
Lauldes kiitwad ilma otsad,
Kristus Lunastaja, Sind!

Kristus tõusnud! Tuhandeta 
Tuled hiilg’wad kirikus.
Wägew rõõmus laulu kõla 
Terwitab sind, Sion uus!

Kristus tõusnud! Kadund häda 
Wiha-waen ja wiletsus,
Sest et mööda surma oda 
Hauast ilmus armastus.

IPr. A. Blerlok.
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Mus Paasa-pühal.
Kristus on surnust üles 

tõusnud!

Jah, wennad, Ta on tõesti ülestõusnud! Kiwi, mis 
wäga suur (Mark XVi, 4) oli ei jõudnud elu Hal
likat kurni katta; wahid ei suutnud V õukoera J u u d a 
sugu-harust (Joau. ilm. Y, 5) kiuni pidada; Kaiwa 
pitser pidi Jumaliku õiguse tules ära sulama. Mitte roh
kem, kui kolm päewa, pidi inimese poeg m a a põues 
olema (Mat. Xli, 40), aga ka seegi lühikene aeg on 
wõimalikult lühendatud. Sest aeg, mis Issanda matmise 
ja ülestõusmise wahel mööda läks, on küll kolme päewa 
ringi mahutatud, kuna ta iseenesest ka neljakümmend tun
digi pikk ei ole. Nii sai siis tõe wõit ülekohtu ja süü- 
tause wõit kurjuse üle ruttendatud!

Astugu siis nüüd juudid Jeesuse haua juure ja kat
sugu ise selle üle otsustada, mis on sündinud. Neile ei 
jäe nurud üle, kui surnut meile etteuäidata, ehk Ülestõusnu 
ette kummardada. Oh, kuidas saawad kõik inimeseliku tar
kuse arwamised häbisse saadetud ja kui selge ja silma- 
paistew ou Jumalik ettemäärus! Kas wõisid Juuda preest
rid seda kudagi ette aimata, et nad, Jeesust risti lüües, 
teda ise selle läbi, kui suurt Ülemat preestrit kõige-püha- 
masse paika juhtuvat, et Ta seal ühe o h w r i g a i g a- 
w e s t e t ä i e s t e korda saadaks n e i d, k e d a 
pühitsetakse (Ebr. X, 14). Kas wõis Pilatus ar- 
wata, et ta siis, fui ta pealkirja Jeesuse risti peale sea
dis ja seda, Juuda rahwa nõudmise peale, muuta ei taht- 
riud, nagu sulane ja käskjalg, Selle anu kuulutas, kelle 
kätte on antud kõik m e e l e w a l d t a e w a s ja m a a 
peal? (Mat. XVIII, 18) —Kas wõis Juudas mõtelda, 
et ta kolmkümmend hõbetükki wastu wõttes, mitte üle
mate preestrite, waid Jumala Enese poolt kindlaks mää
ratud ja prohwetide läbi ettekuulutatud hinna omandab, 
s e lt e h t n n a, keda nii k a ll i k s a r w a t i, k e d a
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mõned Jsraeli lastest nii kalliks arwasid 
(Mat. XXVII, 9)? — Lähenegu siis mutb maailma tav* 
^us ja pangu ise oma rumalust tähele! Tule ka, sa püha 
usk, ja waata missugune on sinu kannatuste ja lootuse 
lõpp! — Mis maa peal kurjuse ja-rahaahnuse, pimeduse 
ja jultunuse mõjul tehti, seda kinnitati taewas puhta ar
mastuse põhjusel, ja kõik need juhtumised ei olnud midagi 
muud, kui kõige suurema tarkuse järeldused. Kolgata 
mäel sai, nähtawasti, aatelise ja ainelise maailma olu
kord täiesti ümber lükatud, kuna ta aga tõepoolest ainult 
terwelt ülesehitatud sai! Jeesuse hauda said, nähtawasti, 
kõige paremad lootused maha maetud, kuna nad seal aga 
tõepoolest igawesti kinnitatud said!

Seepärast siis waadake üles, ja tõstke 
o m a d pead üles (Luuk. XXI, 28) kõik need, kes 
oma Issanda kombel, tõe ja õiguse eest peate kannatama: 
Tema saatuses on kõikide ristikandjate saatus üles märgi
tud ! Meel elab Jumal, maailma kohtumõistja, süütate 
eest kättemaksja ja õigete kaitsja! Weel on kindel seadus, 
mida ükski Kaiwas ehk Pilams ei suuda tühjaks teha! 
Inimese kurjus wõib paljugi korda saata: ta wõib meilt 
meie auusa nime riisuda, me. ) waesuse sisse saata, wangi 
raudu kinni panna, haawadega nuhelda ja isegi risti peale 
ülendada; ta wõib meie haua kinni pitseerida ja wahid 
selle juure panna, kuid siin on ka tema wõimusel ots 
käes! — Kui ka waenlaste kurjus meie ihule kahju teeb, 
ometigi ei wõi ta meie hinge puututada: see on meie 
igawene ja jäädaw omandus. Meie suremata hinge üle 
walitseb ü k s a i n u s k ä s n a n d j a, kes wõib õnd
saks teha j a h u k k a p a n it a, < Jak. IV, 12), — 
see, kes teda surematuks on loonud, Teda üksinda 
kartke (Luik. Xli, 5), sest üksinda Temal on wõimus 
teie hinge hukatuse hauku saata. Kõik muu asi aga maa 
peal, olgu see nii hirmus ja wägew. kui tahes, ' on ko- 
hutaw üksinda neile, kelle elu on Jumalas, lootused tae
was, warandns puhtas südametunnistuses ja rõõm Ewan-
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geliumis. Lähemad mõned kannatuse, wõitluse ja puhas
tuse aastad mööda, — ja teie, nagu Lunastajagi, saate 
sinna, kus ei ole haigust, ei kurbtust, ega ohkamist, maid 
kus igaweue õigus walitseb ja kus kõige selle eest, mis 
maa peal kannatatakse, nii rikkalikult tasutakse, et kõik 
hädad ja waewad ära ununewad.

Ja kas ei waimustanudki see, mu wennad, kõiki õi- 
guse eest kannatajaid, keda, nüüd hariast ülestõusnud Lu
nastaja kombel, maailm alati taga kiusas? Mina tean, 
e t m u L- u u a s t a j a elab, ja te m a jääb w iim- 
s e k s p õ r m u peale seisma. E h k k ü ll u s st d 
m u nahaga see li h a saamad ära koo r i u u b, 
siiski s a a n m a oma liha sees Ii: m ci l ci t 
näha, (Jobi r. XIX, 25,26) — rääkis kord maga Job 
ja auustas Jumalat tuha hunniku otsas. M a t e a u 
k e d a m a o l e n u s k u n u d. j a o l e n seepeale 
julge, e t t a w ä g e w on minu tallele pa n- 
d u d w a r a hoidma tulemise p ä e w a u i (2 
Timot., I, 12), — kirjutas kord apostel Paulus ja läks 
rõõmuga mangi hoone ja timmuka mõõga alla. Pöörame 
siis ka meiegi, wennad, omad silmad sagedamini ülestõus
nud Issanda poole. Kui meie Tema tõsised järelkäijad 
oleme, siis ei mõigi see teisiti olla, et maailm meid oma 
kurjusega ei peaks taga kiusama. Kes mõib siis muu meie 
hinge Julgugtaba, kui mitte Tema, meie Issand ja Lu
nastaja Ise, kes meie pärast on ristilöödud! Tema wõitlus 
on meie wõitlus, Tema wõit — meie wõit: mis Temaga 
sündis, sünnib ka meitega: k u i meie Temaga f a iv 
n a t a m e, si i s T e m a g a k a au u sisse sa a m e 
(Rooma r. VM, 17). Amen.

Kirikus.

Täna Püha. Tule hiilges
Särab kirik meie ees.
Altari ees täies riides
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Seisab preester, paludes.
Kenad laulu helid jõudwad,
Wiiruk keerleb ülesse . . .
Inimeste palwed tõuswad 
Taewa poole kõrgesse . . .
Oh, kui armas on siin olla,
Elu murest hingata!
Kallis wend, ka seie tulla 
Püüa sa ja palweta!
Waikiwad siin pahad sunnid,
Ihu häda, hinge piin . . .
Elu ilusamad tunnid 
Läbi elada ivõib siin.

F. Pestrjakvwi järele pr. W. Werlok.
—-—---------------------—

K K K 3õultl ööl. K K K
1.

Soe lõunamaa öö laotas oma pehmed tiiwad äie maa 
ja mere, üle orgude ja wäljade. Tuhandeta hiilgasid taewa tel
gil selged tähed, kuna kuu aeglaselt oma ammu tuntud rada 
edasi liikus.

Nikomedia uulitsatel walitses sügaw rvaikus. Arwa ilmus 
siin ehk seal mõne rikka auukandja kande-raam. tõrwakate tume 
läik walgustas mõneks silmapilguks tühja uulitsat, ja jälle 
wajus kõik une hõlma.

Ainult kaugemas linnajaos wõis iseäralist liikumist mär
gata. Alatasa tulid siin mantlitesse mässitud ja kiynikaetud 
nägudega tumedad kogud nähtawale. Mõni kord ilmus ühe 
ehk teise mantli alt wäikene latern, peideti aga warsti jälle 
ära, need olid ristiinimesed, kes oma templisse Jumalateenis
tusele ruttasiwad. Sel öösel oli mõne aasta eest Lapsukene Kris
tus sündinud; sellepärast tõttasiwadki nad oma kirikusse Temale 
aim andma.

Rasked ajad olid ristikogudusele kätte jõudnud. Waewalt
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olid walitsuse ohjad poganausulise Maksimilianuse kätte sattu
nud, kui ristiinimeste weri ojama woolama hakkas.

Ruumikas, hiljuti ehitatud kirik säras tule ehtes. Tuhan
ded palwetajad olid j ete kokku tulnud. Suure püha puhul oli 
kirik rohiliste palmi okstega kaunistatud.

Wanakeue ülem diakon luges kesk kirikut. See oli auusa 
ja tõsise ristiinimese elu poolest kuulus inimene. Tema südant 
ülendaw kõne oli paljuidki Kristuse poole pöörnud. Kõik ris- 
riinimesed auustosid ja armastasid teda nagu isa.

Pühalikult toimetadi Jumala teenistust. Kõik põlwed kum
mardasid endid Jumaliku _ Lapsukese ees, ja igaühe süda oti 
töis rõõmu ja õnne. Maised asjad, wiletsused ja isegi kurja 
keisri ukse ees seiswad piinamised olid ununenud; nende hin
ged ülendasid endid taewani, kus inglid maailma Lunastajat 
auustasid.

Korraga kuulus templi ukse ees sõjariistade kõlin, ja 
salk keisri sõjamehi astus kirikusse.

Kohkunult silmitsesid ristiinimesed koledaid wõõraid, sest 
nende ilmumine ei wõinud midagi head tähendada.

Salga juht käskis kohe Jumalateenistust seisma jätta. 
Ta astus kiriku keskele ja hüüdis: — Tänu olgu jumalatele, 
kes meie walitsejale wõitu on annud! Meie waenlased on wõi- 
detud ja keiser õnnelikult oma pealinna tagasi jõudnud. Nüüd 
pühitseb ta suurt p.du Marsi auuks, kelle arm on temale osaks 
saanud. Keiser nõuab, et kõik tema alamad jumalatele tänu- 
ohwrid peawad tooma. Meie oleme seie saadetud, et selle juu
res olla, kui teie seda toimekate... Nõnda käsib keiser! nrge 
mõtelge wastu panna: teie tempel on wäljaspoolt ümberringi 
õlgede ja puudega juba täidetud; kui teie minu nõudmist ei 
täida, saate kõik ühes oma kirikuga ärapõletatud.

Hirmunult kuulasiwad ristiinimesed seda kõnet. Kõikide 
nägudel paistis segadus... uiisugusel ööl elusalt ära põleda.

Korraga kuulus selle rusuwa waikuse keskel ülem-diakoni 
risuw hääl:

— Wenuad ja õed Kristuses, rääkis wanake, — Ma 
näen hirmu ja segadust teie palgel! Olge julged! Mida teie 
siis nõnda kardate? Kas piina ehk surma? Oh lapsed, Kristus 
Ise kannatas ju meie eest risti peal, suured apostlid kannata
sid niisama ka häbi ja teotust meie Lunastaja pärast, kas ei 
peaks ka meiegi Tema püha Nime auuks malmis olema kan
natama. Ta Ise õpetas meid, ei meie piina ja surma ei pea 
kartma ja tõotas igaühele, kes tema nime pärast peaks kanna
tama, rohket tasumist tn ema riikis. Kas siis tõesti, et oma lü



hidat elu hoida, olete teie walmis oma hingesi hukka saatma. 
Jumalat ärasalgama ja lühiste jumalate ette,, kummardama? 
Olge julged, lapsed, rõõmu tund on lähedal. Ärge teotage selle 
öö pühadust. Sel öösel on Kristus maa peale tulnud, et ennast 
ohwriks tuua. meie patud ära lunastada ja meie eest kanna
tada. Peame ka meiegi kindlasti õigusest kinni ja sureme Kris
tuse nimel!..

Waewalt jõudis kõneleja lõpule, kui tuhanded hääled 
hüüdsid:

Kristuse eest!.. ll)u eest!.. Sureme!., sureme!..
Nüüd ei olnud enam kuskil kartuse aimugi tunda, ja iga

ühe näo peal hiilgas selge rõõm. Minuti aja seisis salga juht 
kahewahel. Kuidas! Tuhanded inimestd on walmis oma Ju
mala nimel surma minema?! Kes see Jumal siis on? Kas Ta 
tõesti siis„yii suur on? See kahtlus tuuris aga ainult ühe 
minuti. Ülema käes oli keisri käsk, mis nõudis, et ristiinime
sed wastu panemise puhul ühes oma templiga peawad ära 
põletatud saama.

— Surge siis! — hüüdis ta wihaselt ja astus templist 
wälja. Uks löödi praksudes kinni. Riiw lükati ette. Rutusti 
hakkasid sõjamehed puid ja õlgi kokku tassima. Warsti wilksatas 
ka tuli ja hakkas ahnelt sündsat materjali õgima.

Kirikus aga põlwitasid inimesed oma Lunastaja ees ja 
kuulus tuhande hääleline laul..

Tuli wõttis ikka rohkem maad Juba seisab terme tempel 
leekides; must suits tõused ikka kõrgemale ja kõrgemale. Seinu 
ei ole enam näha; merine läik walgustab meel hiljuti pimedaid 
uulitsaid. Tule mühina keskel kuuldus aga endist wiist kiidu 
laul:

„Auu olgu Jumalale kõrges" laulsid surmamõistetud, ja 
laul tõuusis taewa poole.

Nüüd aga jääb laul ikka nõrgemaks, mitmed hääled on 
juba matkinud, waewalt kuuldumad meel palme wiimsed sõnad, 
ainult mõned hääled kostawad meel siit ja sealt, aga ka needki 
jääwad ikka nõrgemaks ja waikiwad wiimaks täiesti. Tuli aga 
hääwitab koledas mihas ilma-süüta ohmrite jätiseid.

n.
Keisri Makstmiliani armu osalise, Markuse Tarkmenuse, 

uhke loss säras tule hiilges.
Tarkmenus pidas ühes oma sõbradega rõõmu pidu. Ta 

oli ühes keisriga õnnelikult sõjakäigult tagasi tulnud ja seisis



nüüd oma aun ja kuulsuse tipul. Seda tundis ja teadis iaa- 
üks, ja kõik kartsid teda kuidagi puudutada.

Noormees, pika käharate juukstego, lumiwalges Persia 
riidest tögas (üli kuub), mida kalli kiwidega kaunistatud paunal 
koos hoidis—niisugune oli Markus Tarkmeuus. pidu peremees.

Suur saal oli lõhuawate pärgade ja Maimikutega kau
nistatud. Kenad noored mehed toimetasid laudade ääres Kal
lites Aleksandria klaasist lühtrites särasid sajad küünlad Mööda 
seinu seisid kandlemängijad ja lauljad, kes kohe oma juhi mär- 
gnaudmise peale malmis olid mängima ja laulma.

Wõerad kes laua taga maas olid, kuulasid peremehe ju
tustusi möödaläinud sõjakäigu juhtumiste üle.

Markus kõneles kiideldes oma wägitegndest. Ilma temata 
oleks isegi keiser wõimetu olnud. Kes juhtis lahingut kes pääs
tis parajal ajal taganemise teel terwe sõjamäe kardetawaü 
seisukorrast? Ikka tema, Markus Tarkmenus.

Orjad aga maiasid lrhnawat wiina kallitesse peekritesse ja 
üks teise järele ilmusid lana peale mitmesugused toidud üks 
kunstlikumalt walmistatud, kui teine. '

Mida fauemine pidu edasi kestis, seda elawamaks muutus 
jutuajamine. Miin oli kõikide keelepaelad lahti peastnud Siin 
ja seal kuuldusid kiitlewad sõnad ja üksteiste wöitn püüdsid 
nad nüüd niisugustest tigudest jutustada, milles harilikus sei- 
sukorras markides mooda minnakse.

Korraga sundis peremehe wali hääl kõiki waikima Wii- 
nast punetama näoga silmitses Markus trotsiwalt oma wõeraid.

— Mis teie ka kiitlete? Teie pole muud, kui lobasuud! 
Ja teil on weel julgust mmu juuresolekul oma ..wäaitöödeaa" 
uhkustada, selle mehe ees, keda isegi keiser tähele paneb Kas 
teate ka teie kergatsid, et täna minu nõu järele keiser meie 
jumalatele kõiki ristiinimest käskis ohmriks tuua ja et täna 
ööse! ristiusu tempel Ühes inimestega saab ära põletatud

Kurja naeratusega waatas Markus ümberringi Nii mõ
negi näo peal paistis ehmatus, aga keegi ei julgenud keisri 
armualnse tegu larta.

Markus Tarkmeuus kõneles edasi:
» ^ Räägitakse et mõni aasta tagasi, tänasel öösel nende
Jumal olla sundinud... Muidugi on siis neid seal õiae va liu 
ristiinimesed on ju nii jumalakartlikud... Ma kuulsin et nende 
templisse mitutuhat inimest mahtuda... Meie jumalad wöiwod 
ohwriga rohul olla... Aun olgu neile!

Tarkmeuus lühendas ühe peekri teis- järele. Peaaegu
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kõik olid juba joobnud. Mõrud waotcsid segaste pilkudega ringi, 
kuna teised magama olid uinunud.

Öö oli juba ammu käes. Uulitsatel malitses pimedus, 
kuna läbi lahtiste uste ja akende lillede lõhn tuppa tungis.

Korraga oga ilmus kauge taewa serwal punane wiir.
— Juba algas! hüüdis Markus. Näete, sealt paistabki 

tule kuma kätte...
Taewas lõi ikka punasem ks... Näis nagu oleks ta merega 

üleujutatud. Kaugel, majade La -a, tulid suured tule keeled näh- 
temale ja tõusid ikka kõrgemal määnlesid nagu tondid, suitsu 
pilwet siia ja sinna ja wõtsid kka rohkem maad.

Ikka rohkem suurenes tu e kuma ; nähtawasti oli leek 
laiali löönud. Suurem jagu Markuse wõeraid oli niisuguses 
seisukorras, et nad enam millestki aru ei saanud, kuna aga 
need, kes meel mähegi kainemad oli, kohkunult koledat pilti 
silmitsesid. Markus ise seisis, nagu kiwistanult, ühe koha peal 
ja waatas tardunud pilguga kaugusesse..

Korraga käis ta kehast hirmu mürin läbi.
— Tuli! tuli! — hüüdis ta koleda häälega.
Mis see on? Tale näib, et tule keeled ikka kõrgemale 

tõusewad ja ikka kaugemale, tema lossi lähedale ulatawad . . . 
Rüüd on ta juba õige ligi... Nüüd jõuab tuli juba ukse juure, 
ja punane leek, ühes suitsu pilwedega, tungib tuppa.

— Tulekahju põleme, põleme! kuuluwad altpoolt hirmu 
hüüded.

Hirmust meeletu, tormab Markus ukse poole, aga ähwar- 
daw leek lööb talle mastu; ka trepp on tules. Wäljasaamine 
on wõimata.. .

Hirmu kisaga kargab õnnetu tagasi, hakkab oma wõeraid 
ärmatama, kutsub õppi. Korraga raugeb ta jõud, ja ta langeb 
maha. Kõik karjumine ju appihüüded on asjata, — maja oit 
tühi, kõik teendrid on oma enese elu päästes laiali jooksnud...

Weel kuulub mõni aeg häda kisa, siis aga matab tule- 
mühin kõik oma alla.

Tulekuma Markuse maja kohal hõljub taewa piiril ikka 
kaugemale, nagu tahaks ta põlema templi omale wastu rutata 
ja sulabki wiimati sellega ühte.

Tuli wõttis ikka rohkem,.hoogu. Uhke loss ühes kõrwa- 
liste hoonetega sai tule roaks. Ühes temaga leidis ka peremees 
oma wõerastega otsa. Nuttu lagunes teadus selle üle mööda 
linna laiali. Kõik rulasid oma majadest wälja, wihast tule mängu 
waatama.



Niisugust tulekahju ei mäletanud kecgi enne seda Nii- 
komedias.

M. IST.

x>, x>7W W Kuluks. G K s
Miks uit hilja õhtul kellad 

Meile tornist kõlawad!
Nliks nii hulgal kirikussa 
Küünlad kaunist särawad?

Täna on ju rõõmu püha, 
Kallim kallimatest ta,
Sest sel öösel sündis ilma 
Lunastaja lapsena.

Kirik hiilgab tuledessa, 
Wiiruk keerleb ülesse,
Selle anuks, kes wäetiksena 
Asus neitsi sülesse.

Sellel' kellad helisewad, 
Sellel kõlab laulu hääl:
„Jumalal' aun kõrges olgu, 
Rahu hingagu maa pääl!"

Pr. W. Werlok.

Zllõnba meie kihelkondade aja-luost.
I. Kõrgesaare kihelkonna ajalugu.

Kõrgesaare kihelkond asub Hiiumaal, selle põhja - õhtu 
poolses serwas. nimelt Kõpu ja Tahkuna pool-saartel. Maa
pind on siin üleüldse wilets, wiletsam kui mujal Hiiumaal. 
Ta on suuremalt jaolt tuiskaw mere-liiw, ainult mõnes kohas
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leidub pae (Paupe küla juure") ja mi (Kõrgesaare, Näigi ja 
Lauka mõisa ringkondas) ja liimaga segatud kruus (Kõpu pool
saare kõrgemal seljal). Meres, mis teda kahelt poolt ümbritseb, 
leiduwad nii mitmed taeroobele kardetawad leet-seljad ja wee- 
alused kaljud, mida ainult kohalised elanikud, suuremalt jaolt 
tublid meremehed, tunnewad. Niisugustest kalju ribadest on 
kõige tähtsam, nõnda nimetatud. Nääkman-grunt, 20 wersta 
kaldast eemal meres, fee koht oli meel hiljuti õige kardetaw, 
ja on seal nii mitmedki kümned ja sajad laewad märja haua 
leidnud. Nüüd on sinna aga li kuw tuletorn asetatud, ja laewa 
õnnetustest seal paikas ei ole e am kuulda. Kuiwal maal lei
duwad meel kolm tuletorni — Tahkuna Kõpu ja Ristna.

Nagu öeldud, on kohalt, : maapind suuremalt jaolt õige 
wilets. iseäranis kehwa on la ga Tahkuna poolsaarel. Harwa 
leiduwad siin ja seal lehtpuud, luna teda suuremalt jaolt kidu
rad männid täidawad. Sellepärast elab siin ka rahwas õige 
wähesel artoul. Ainult mõned, 2—4 peret suured, külakestd, 
on feie uatukesegi paremate maa täpikeste peale asetatud. Põhja 
pool poolsaare otsas seisab õige kena 1872 a. ehitatud rauast 
tuletorn. Ta kõrgus merepinncst on 140 jalga.

Kõpu poolsaare! on loodus peaaegu niisamasugune, ai
nult mõnes kohas leiduwad madalikud, kuhu siis ka külad on 
paigutatud Poolsaare keskel seisab 5 wersta pikkune ja l— 
ll/2 jalga lai mäeselg, — Andreast (Anu) mägi. Oma nime 
on ta wanast katoligi kabelist omandanud, mis siin rahwa jutu 
järele olla seisnud ja millest meel samblaga kaetud rusud jä
rele jäänud. Rahwa suu räägib, et preester selle kabeli ise 
olla põlema pannud, sest et tal raske olnud mööda järsku mäe 
rinda üles ronida. Sellepärast heljudagi weel praegugi suits 
selle koha ümber. Ja tõepoolest, ümbritseb seda mäge alatasa 
kerge udu, mis küll wist sest tuleb, et meri lähedal on, ehk on 
meil siin jälle maaaluste jõuududega tegemist. Selle mäe kõige 
kõrgemat tippu tarwitasid weel hilja ajani kohatised mõisa amet- 
nikud ja talumehed oma waateplatsiks, kus nad mere peal lii- 
kuwaid laewu silmitsesid, — kas ei lähe neist mõni kardetawa 
Rääkman-grundi otsa kinni, et siis kohe appi tõttata ja, mui
dugi oma kasuks üle jäänud kraami ja hinnalisemad as
jad ära päästa. Selle kõrgustiku peal seisab ka kõige wanem 
kohaline tuletorn — Kõpu majak — mis juba Rootsi walitsuse 
ajal seie on asetatud ja 1843 a. parandatud ja ümber ehita- 
tud sai. See on määratu kiwist ehitus, 447 jalga mere pin
nust ja 115 jalga maast kõrge. Endisel ajal olla seal puid põ
letatud. nüüd aga on sinna uuema aja nõudmiste järele wal-
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mistatud latern seatud, Waa^epilt torni otsast iife mere sa 
Hiiumaa on õige tore. Tuli paista liigi 70 wersta kauguseni. 
Kõpu poolsaarel asub weikene sellesama nimelini karjamõis.

Natukese parem pind on nende kahe poolsaare wahel seis- 
wal maa kohal, mispärast seal ka rahwas paksemalt elab ja 
kõik kohaliscd mõisad asuwad. Praegu asuwad siin peaaegu 
üksinda eestlased, kes oga palju wõerast merd on omandanud. 
Ainult Rõigi Luteri kiriku lähekonnas asub, nõnda nimetatud. 
Rootsi küla, kus toed mõned Rootsi perekonnad elutumad. 
Aga ka needki on juba eestlastega segi läinud ja, peale mõne 
wanema inimese, ei tunne nad enam Rootsi keelt. Endisel ajal 
olla neid siin oga palju rohkem elanud, kuid keiserinna Ekate- 
rina II ajal said nad siit reue-Wenemaale elama saadetud.

Kuni kõige hiljema ajani olid kõik kohalised mõisad krahw 
Ungern-Sternbergi sugukonna käes. Nimelt oli nende esiisa nad 
kord kaardi mängu teel krahw Stenbocksi käest omandanud. 
Minema aasta oga läks endine krohwliku mereröötoli pesa, 
ühes kõige talumaadega, uue omaniku kätte. Nimepidi on see 
keegi Odessas elutseto naesterahwas E. A. Bodarewskaja, 
kuna oga tõsine omanik keegi Peterburgi rahamees, juut D. L. 
Kogan-Bernstein olla, kes nimetatud Bodarewskaja usaldusmehe 
nime kumab Kahju niisugusest herraste muutusest wist küll 
kellegil ei ole. On ju krahwi sugukond seie küllalt niisugust 
mälestusi maha jätnud, kus toecl kana kõige kibedamat tund
must saatvad äratama. Siin töötas ju kord, „Siberi Ungru" 
nime all tuntud mere-rööwel boron Ungern Sternberg. Weel 
praegugi näidetakse seda kohta, kus kuulus „Hiiu-ranna tule
torn" olla seisnud, mille abil nimetatud barun õnnetumaid 
laewu eksiteele saatnud, et siis, kui wiimane randa kinni jook
sis, madrusid maha nottida ja kaupa omale riisuda. Wõib olla, 
leiduwad toed praegugi mitmed asjad sellest „heast ajast" saa
dik krahwi perekonna monode mälestuste hulgas? Küll teatakse 
siin mõudegi Ungcrn-Sterubergide raudse walitsuse üle rääkida, 
kes „kuninga ja Jumala asemel", nende eneste üteluse järele, 
waese kohalise rahwa üle tvalüsesid ja nendega oma tahtmise 
järele toimetasid. Alles minema aasta sängitati Kõrgesaare 
kiriku aedas keegi wauake H. Jalaja wiimsele unele, kes krahw- 
liku helduse läbi mitu sada hoopi oli omandanud. Muudest 
wägitükkidest ei maksa rääkidagi. Isegi praeguse krahwi üle 
wõils mõnda jutustada, oga et sellest juba ajalehtedes (näit. 
„Teatajas') mõndagi on ilmunud, siis jääb ka see siin tege- 
mata. Päälegi, on krahwlik hiilgus oma mõisate ja walla 
müümise läbi kohaliste elanikudele nagu surnud ja sellepärast



siis de mortuis aut bene, aut nihit (Surnutest kõneldakse 
üksinda head. ehk mitte midagi).

Õigeusu algus ja ühes sellega ka Kõrgesaare õigeusu 
kihelkonna ajalugu laugemad 1884 — 1885 a. peale. Seniui ci 
leidunud Hiiumaal, peale rauna kaitse ohwiiseride, soldatide ja 
majakide ülewaatajate perekondade aiuumatki õigeusulist, ei 
olnud siin ka muud usulist liikumist margata. Raske mõisniku 
ikke alla rõhutud rahwal ei jäänud muut) üle, kui ainult 
waikselt kannatada. Kuigi ka mõnikord kellegi südames soow 
liikus, oma häda kaugemale kaemata, siiski puudus selleks täie
line wõimalus. Kuskil ei leidunud inimest, kes mäest talumeest 
oleks tahtnud ehk julgenud aidata. Olid ju sel ajal kohtud 
mõisnikude mõhnu all, ja nii hästi kaebaja, fut selle abiline 
oleks tingimata maitsta saanud mis mõisniku Vaale kaebamine 
tähendab. J'egi kroonu ametnikud ci julgenud selles mõttes 
midagi ette wõtta, sest wastasel korra! oleks kaugemadki kõrwale 
koristatud.

Aga oma waimuliku isa—pastori juure minna? Ehk aitab 
see kuidagi moodi? ka selle poolest oli asi halb. Pastor hari- 
liselt sakslane ja palga asjas ka mõisniku wõimualune, ei 
oleks seda milgi kombel teinud Oli ju tema asi rähmast 
autult) laiskuse pärast mõisa töö kallal kantslist urjntada, ja 
patustele põrgu piina wõimalikult heledale wärwitega silma 
ette maalida. Pealegi oli iga pastor ise meikeue mõisnik, oma 
mallaga, ja sellega olid tal ka mõisnikuga ühesugused kasud 
kaitsta.

Kui teo-orjus ära lõpetati ja talumehe käes tarwilusel 
olema maa eesi raha renti hakati nõudma, mis õige kõrgeks 
määrati, olid need sunnitud kõrwalisi teenistuse hallikaid otsima. 
Muist läksid Suurele maale tööd otsima, teised astusid loewade 
peale. Sedawiisi hakkas kohiliste elanüube silma-ring laienema 
Wäljaskäinud isikud jutustasid kodustele mõndagi, mis nad 
kaugemal olid kuuluud ja näinud. Nõnda ulatas kõne Oigest- 
usust ka Hiiumaale. Ka wäljatecninud soldatid ja naabruses 
olema saare rahwas -saarlased, kes juba aastad 40 enne seda 
Õiget-usku olid wastu^mõlnud, teadsid sellest mõndagi paja
tada, iseärananis, et Oigc-usu koguduse juhid palju lahkemad 
on ja igas asjas malmis on hädalisi aitama. Sedawiisi tasan
dati aega mõõda ka Oige-usule Hiiumaale teed.

1884 aastal söömis Emmaste pastor Rinne oma walla 
rendi-kohtode renti kõrgendada ja hakkas ka, ilma oma wöör- 
müudrite ja kooliõpetajate hoiatamisest hoolimata, seda plaani 
täide saatma. Niisugune asi katkestas Lelu-küla meeste kanna-
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tufe - nad võtsid nõuks Luteri usuga Jumalaga jätta ja Oige 
usku astuda. Julgemad saatsid?! selle plaani täide ja saed 
Haapsalus Oigc-nsu kogudusesse wastu wõetud. Nende ees- 
inärai särele tegid ka mõned teised, kui nad nägid, et õpetaja 
ja kihelkonna kobtuherra neid selles asjas taklstada ei wõinud. 
Niimoooi algas usuline liikumine Hiiusaare lõuna-poolses ser-

mQ§' haapsalu preester N. Poletajeff. kellel oma ametikohuste 
rohtute pärast wõimalik ei olnud kõikide soovist taita, palus 
Niia piiskopkonna Ülemust lähemaid preestrist Saaremaalt Hiiu- 
inaale saata Selle palme peale saadeti ka sinna kolm preesi- 
rit- Pau oss Podrjotschikoff ja Ramul, kes järgemisi, igaüks 
1 -2 nädalat, mööda Keiuo, Emmaste ja Pühalepa kchelkou- 
dasi sõ'tsid Jumalateenistust toimetasid ja soovijaid kogudu
sesse wastu võtsid Kui preestrid saare oludega ennast olid 
tutvustanud, palusid uad oma ülemust talumajades koolide 
ruumi» üürida, mis ka taidetud sai.

Usuline liikumine ulatas wiimatt ka Näigi kihelkonda, 
runol Jaanuaril 1885 a. tuli kohaliste elemikude kutse peale 
Leisi preester, P- Panoff. Puski külasse, kus ta Uue-Jaagu 
toas Jumalateenistust pidas ja 36 inimest kogudusesse mustu 
võttis. Wecbru ri kuus ilm5 § fcie Haapsalu preester. N. 
Valetaieff kes mitmes kohas 126 inimest kogudusega ühendas. 
Weebruari kuu lõpul, ehk Marta kuu algusel (veg ei ole sel- 
aesti teada) salvis Karja preester Podrjatkchi'off meel Puski. 
öfihu \a Mudaste otsas 166 -uimest, nõuda et mgeusutiste 
arto Nõigi kihelkonna piirides 15 maks Märtsiks 328 hingeni

"^^Se!samal ojal avati Riia Piiskopkonna Ülcmnie palme 
peale iseseisav siinmaa kihelkond, kelle esimeseks preestriks Alek
sander ^swetkoff määrati. Preester elas esialgu Suure-sada- 
nas asus aga pärast poole Lelu külasse. Siit mattis ta sm- 

tusi mööda Hiiumaad ette, pid;s koolnnaiodes Jumalateenis
tust i uba tas "uusi usuwendasi usu asjus ja salmis ne d. kes 
Oiae uäu astuda saamisid. Tema tegewusel said Rõigi kihel
konna piirides 325 inimest kogudusega ühendatud

1885 a Juuli kuus tuli Riia ja Miitavi piiskop Donat 
Hiiumaale ja pidas kubermangu, kreisi ja kohaliste ameturkude 
r° fn‘nrp rabwa-hulqa juuresolekul Kotsaare ja Paupe kordonis 
Jumalateenistust. 'Siin ütles tn rühmale, et p. Sinodi mää
rust mööda iseseisav Kõrgesaare kihelkond on avatud ja et 
warsti oma preester kohale jõuab, ning kiriku ehitusega algust 
tehtakse.
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Niipea, kui õigeusuliste arw siin poo! siginema hakkas, 
üüriti talumajades tarwilised kooli ja Jumalateenistuse pida
mise ruumid, nimelt: Puski külas — Uue-Iaagu peres ja 
Mudaste külas — Pärdi peres. Muidugi ei olnud nad ots
tarbe kohased, kuid sellega pidi esialgu leppima Kõpu pool ei 
olnud aga kuskil sündsat kohta leida ja sellepärast pööriski 
piiskopkonna Walitsus palwega Balti majakide direktoriumi 
poole, et see maita Kõpu majaki maja kohalise koolile tarwi- 
tada annaks, mis ka täitmist leidis.

Niisugune liikumine tuli Hiiumaa mõisnikudele ja pasto
ritele otse ootamata kätte. Ilmaski ei oleks nad seda uskunud, 
et nende senini täiesti waiksed alamad korraga kõik aunkartuse 
nende wastu wõiwad kaotada Kui aga asi ikka tõenäolisemaks 
muutus, hakati igasugu plaanisi sepitsema, kuidas selle liikumi
sele tõket teha. Oli see ju mälus hoop gcrmanismusele ja selle 
kinnitamise obinõuudele — Luteri usu ja pastoritele. Hakati 
kõiksugu hirmutamist ja laimu juttusi, niihästi mõisa ametui- 
kudc, kni ka õpetajate,^, koolmeistrite, köstrite ja wöörmündrite 
läbi laiali laotama. Oigeusulsti lubati kohtadest wälja ajada, 
mõisa teenistusest lahti lasta, mis ka osalt teoks tehti, — sõi
mati ja laimati igapidi Õiget-usku, precstrisi ja kooliõpetajaid.

Ainus asi, mis nende tegewust wähegi taltsutas, oli kar
tus kohalike kuberneri mürst Schahowskoi ees, kes mõisnikusi 
ja nende pai-lapsi mitte just ci silitanud. Aga ka needki abi- 
nõuud, mis tarwitusele wõeti, olid küllalt mõjuwad, et usulisele 
liikumisele tõket teha. Kõige tähtsam oli järgmine kunst-tükk, 
mis krahw Ungern-Sternberg ühes oma walitsejate ja õpetajaga 
mälja töötas. Senini pidid kõik kohatised elanikud pastorile 
ja köstrile teatowat ainelist maksu maksma. Kui aga õigeusu- 
liste arw ikka suuremaks kasivas, ja pistori sissetulekuid tõsine 
hädaoht ähwardas, teadustas korraga krahw Ungern-Sternberg, 
et talumeestel mingit maksu enam maksta ei ole ja et ta kõik 
kiriku ja pastori maksud oma peale wõtab. Esiti ei uskunud 
seda keegi, kui aga maksu aeg kätte jõudis ja neid tõesti ei 
nõutud, näis see jutt küll tõenäoline olewat. Kui oga mõisa 
rendi maksu aeg kätte jõuudis, andis krahw korraga teada, et 
ta heaks on arwannd renti 10—l^o/o kõrgendada. See asi sün
nitas rohwa seas suurt meelepaha ja nurinat. Oli ju alles 
aasta eest talumaade reguleerimine olnud, ja tubliste kõrgenda
tud rent 6 aasta peale kindlaks määratud, nõnda et sellekordne 
rendi kõrgendamine täiesti seaduse wastane oli. Kuid parata 
ei wõidud siin midcgi. Kohtusse kaebamine oleks asjata olnud, 
sest et kellegi! kinnitatud kontrahtisi ei olnud. Oli ju, krahwi
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üfehife järele, „krahwi sõna kõige kindlam konlraht." Kuid, nagu 
seda kõik meie maa elanikud teadwad, on Balti mõisniknde 
sõna küll niisugune asi, millel mingit wäärtust et ole, nagu 
see ka siin awalikuks tuli. Nurisejate luteriusulistele seletasid 
krahwi sabakandjad: Mis te muidu nurisete. See rendi kõrgen- 
dainine et ole ju muud midagi, kui pastori maks, mida teie, 
nagu luteriusulised, seaduse järele ikka piate maksma. Nüüd 
teete seda ainult teise nime all Selle eest peawad seda aga 
ka ^veneusulised" maksma." Sedasama räägiti nelja silma all 
ka õigeusulistele.

Niisugune seaduse wastaline seisukord tuuris terwelt 22 
aastat. Kõik kaebtused oleks täiesti asjataks jäänud, sest kui
dagi ei oleks seda wõidud tõendada, et ühes rendiga ka Lut
heri kiriku maksust maksetakse. Ainult täuawu kewade tuli selle 
asjale lõpp. Nii pea kui krahwi mõisad uue omaniku kätte läk
sid, palus kohaline preester teda õiguse nimel õigeusulisse käest 
seda maksu mitte enam nõuda. Lahkelt wõttis uus omanik seda 
palwet kuulda, ja Mai kuu sees makseti õigeusulistele Lutheri 
pastori maksud, kahe aasta eest tagasi. Nähtawasti, oli wöeral, 
ja isegi Meel mitte ristiusulise!, rohkem õiguse tunnet rinnas, 
kui kuulsal Hiiu krahwil!

18-mal Juunil 1885 aastal ilmus Püha Sinodi käsu
kiri. millega Hiiumaal kaks uut ise''eiswat kihelkonda Kõrgesaare 
ja Pühalepa kihelkonnad arvatuks tunnistadi. Endine Hiiumaa 
kihelkond nimetodiEmmaste kihelkonnaks. Kõrgesaare piirkonnaks 
määrati Kõrgesaare wald. Tulevane kihelkonna kirik pidi Kris
tuse sündimise auuks saama ehi 'llud.

6-mal Augustil selsamal aastal pühitseti ka Kõrgesaare 
kihelkonda esimene preester Nikauor Dobrõischewsly, kes niisama, 
nagu enne seda pr. A. T'wetkcff. mööda koolimajasid Jumala
teenistust käis pidamas Enne aga, kui ta kihelkonda jõudis, 
mõõdeti juba kiriku, koolimaja ja surnuaia torwis plats wälja. 
Ka siingi katsus krahw Ungern-Sternberg Oig -usu kahjuks töö
tada, tuis tal ka korda läks. Krahwil o t hästi teada, et kiriku 
ja koolimaja alla termiline maatükk sundnslise wõerandamise 
teel wõib omandatud saada, ja sellega siis ka fm£ sinna saab 
ehitud, kus iee kõige sündsam oleks. Et aga krahwi kõrwad 
tema enese üteluse järele, Õigeusu kiriku kella kõla ei kanna
tanud ja et see mitte kuskil läbikäidatva tee ääres tema silmi 
et puuduks, lubas ta paksu metsa keskel, kõigist inimeste elu
kohtadest kaugel, tarwilise maatüki kinkida. Et sel ajal, nagu 
öeldud, weel oma preestrit et olnud, kes kiriku kasude eest oleks 
wäljaastunud, siis sai ka krahwlik „kingitus" wastu wõetnd.



Selle „kingij.use', eest aga ftmmab tebi niihästi kiriku teendrid 
kui ka kihelkonna rahwas weel kaua lulewikus „täuama". Wi- 
letsamat kohta küll wist enam leida et ole. Jlegi nüüd, kui juba 
aastate kauva selle koha ilustuseks toob on tehtud, kus siin ki
rik. koolimaja, kaubatorwitajote Ühisuse kauplus ja Wennaste 
Seltsi maja aset on ja puud jõudsaste kaswanud on, on ta 
ikkagi tühi ja kurb. Wöib küll omata, missugune ta siis oli, 
kui siin ainumatki puud ehk rohu kõrt ei kaswanud, ja ainult 
paljas liim laene tas!

Ilmal Jaanuaril 1888 aastal teadustas Tallinnas asuw 
Eesti kubermangu O-geusu kirikute ehituste järelwaatoja kom- 
midee kohalisele preestrile, et warsti oma kiriku ja tl rwiliste 
hoonete ehituse alg is saab algama, ning käskis igas kihelkon
nas ehituse komiteed kokku seada, kelle esinikuks preester ise, 
liikmeteks kiriku wöörmüuder ja kolm kihelkonna poolt walitud 
isikut pidid olema.

18-mal Mai kuu päewal 1888 aastal käis uus Riia ja 
Miitawi piiskop Arseni kihelkonna seisukorda läbi katsumas. 
Ta pidas kokkutulnud rähmale õite, milles ta neile oma sü
dame soowist awaldas, neid aul aste ja jumalakartlikult elada 
manitses ja iga moodi õpetas. ,3äraft seda katsus ta koolilapsi 
usuõpetuses ja Wene-keeles läbi, jäi nende kastustega, iseära
nis lauluga, maga rahule ja lohkus siit kõiki õilnistades naabri 
kihelkonda.

Sellesama Auugusti kuu sees tuli teadus, et kiriku ehi
tuseks tormiline summa juba lubatud on, ja kästi ehituse ko
miteed materjali eest hoolt kanda. Kõige esite wõeti sauna sa 
kõrrnaliste hoonete ehitus käsile, et töölistele wariuparka mu
retseda. Sügisel lahkus siit esimene preester N. Dobrõilchensky 
ja tema asemele tuli N. Tschistjakoff, kes ka kõik ehitule tööd 
lõpetas. Wiimasele tuleb tema hoolsa tegewuse eest tõsist tarm 
anda. Kõik ehitused on tugewad ja korrapäralised, igapidi katsus 
ta kirikut ilustada, korjas ja muretses kõik tormilised asjad ja 
püüdis Oige-usu asja kõigiti edendada. 1891 aasta suweks said 
kõik ehitused täitsa malmis ja uus kirik pühitsedi pidulikult 
sisse.

Sest ajast saadik asus kihelkonna elu kindlale alusele ja 
hakkas harilist raba edasi sammuma. Kahjuks ega, ei tahtnud 
siin keegi kiriku teenritest kauemat aega elada ja aasta ehk paari 
aasta pärast püüdis igaüks kindlale maale pääseda, mis pärast 
ka nii mitmedki asjad hooletusesse jäid, mis esimesed preestrid 
suure maemaga olid püüdnud soeutada.

Kõige suuremat muret sünnitas alati abikoolide seisukord.
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Kõpu koolimaja endine, majaki teenijate korter, — oli oma wa- 
naduse tõttu nii wilets, et igasilmapilk ähwardas sisse langeda. 
Kõik parandused oleksid siin täitsa asjatad olnud. Ka Mudaste 
abi-kool pidi wiletsate ruumidega manas talu-rnajas leppima, 
Siin oli tingimata tarwiline, aja- ja otstarbe-kohaseid ruumi- 
sid nõutada, ja mõlemas kihelkonna serwas koolimajade ehitus 
käsile wõtta. Kihelkonna laialdane piirkond nõudis aga peale 
sette meel, et siin järgmist nõudmist pidi silmas peetama. Nagu 
juba üeldud, sai kihelkonna kirik niisugusesse kohta ehitatud, 
kuhu ligisaamine õige raske oli ja pealegi seisawad öigeusuliste 
asukohad temast wõrdlemisi kaugel. Ainult ligi 400 inimest elu
toad temast l—9 wersta kaugusel, kuna siit Kõpu otsa, kus ka 
pea aegu Niisama'palju õigeusulisi asub, 12—24 wersta maad 
on, Tahkuma ots aga oma 470 hingelise öigeusuliste hulgaga 
10—28 wersta eemal seisab. Et kihelkonna kirik neist õige kau
gel kõrwalises nurkas asub ja teed ka wäga wiletsad on, siis 
oli kihelkonna liikmetel, iseäranis manadel ja wäikestel lastel, 
kõigiti raske omas kirikus käia. Selle tagajärg oli see, et suurem 
osa, harjunud kombe järele, koolimajadele, kus Õigeusu algusel 
Jumalateenistust toimetadi, ja üks kihelkond nagu kolme osasse 
langeb. Preester peab nüüd, nagu alguseski, mööda koolimajast 
Jumalateenistust pidamas ja kiriklikku asju toimetumas käima. 
Iseenesest mõista, et üks inimene seda täiesti rahuloldawalt 
teha ei suuda ja teiseks ei olnud ka koolimajad, oma wiletsa 
seisukorra poolest, selleks kohased ja kõlblikud. Sellepärast tekkiski 
plaan Tahkuna otsa täiesti iseseiswaks kihelkonnaks eraldada, 
Kõppu aga koolimaja ühes wäikese kirikuga ehitada. Kaua aega 
takistas selle plaani täidesaatmist rahaline puudus. Ainult 
nüüd läks praegusel preestril korda, mitmesuguste raskustega 
wõideldcs seda plaani osalt teoks teha. Paari nädala pärast 
jõuab minema aasta alustadud Kõpu koolimaja ehitus lõpule. 
Uus maja on tore walgest telliskiwist ehitus, kus keskel kahe
kordne kupliga kirik, kooliruumid, kooliõpetaja korter ja luge- 
misetuba aset leiawad, niisugune asutus on küll esimene meie 
maa õigeusu koolide hulkas. Tänawu suwel läks ka korda, wiis 
dessatini lõigeparemad põllumaad Rõigi-mõisast omandada, kus 
tnlewikus ka Tahkuna otsa elonikude tarwis kirik, koolimaja 
ja muud asutused aset peawad leidma. Andku Jumal, et ka see 
etlewõtte wõimalikult ruttu korda läheks!

Õigeusu kinnitamiseks ja tuetamiseks asutasid paari aasta 
eest kolm kohalist preestrst „Hiiumaa p. Apostli ja Evangelisti 
Joannese Jumalasõna Õpetaja Weunaste Seltsi." Minema 
aasta ehitas Selts Kõrgesaare kiriku juure oma maja, kuhu



raamatukauplus ja kujude kauplus asendati. Selts plaamtab 
weel waeste* ja haigemaja ehitust käsi'e wõtto, kuid selleks puu
dub tal kahjuks aineline jõuud.

Aastat poolteist tagasi hakkas kohaline preester rahwast 
kaubotarroitajate Ühisuse asjagi Oüwustama sa ehitati ka seie 
uuesti eluse te',Unud Kõrgesaare Ühisuse kauplus, Esimese aasta 
jooksul töötas Ühisus Ea umbe tagajärgedega, nõnda et tänawu 
kewade weel teine kauplus uue Kõpu kiriku koolimaja juures 
auiati. Tulewikus plaanitab Ühisus weel kolmat kauplust Rõigi 
ringkonda asentada.

Need oti siis tähtsamad jüudmused Kõrgesaare kihelkonna 
elus. Wõikski ka wcel muust paljust kirjutada, aga et sellel 
üleüldine tähtsus puudub ja ka „Kalendri" ruum kitsas on, 
siis jääb see seekord tegemata.

Lõpuks weel paar sõna kohalise rahwa waimlise ja usu
lise seisukorra kohtas Suurel maal wõib sagedasti kuulda, et 
hiidlaste, nagu ka teiste saarte elanikude üle pilkawalt räägi
takse. Kes aga kohalist elu \a rahwast lähemalt tunneb, peab 
küll tunnistama, et selleks wäh: natki põhjust olemas ei ole. 
Ennem peab weel tõendama, ei Hiiu elani'ud nii mitmeski 
asjas teistest meiemaa nurga be;- omadest ees seisawad. l Nagu 
tublid meremehed kunagi, käiroad nad oma ja wõeraste laewade 
peal kaugetel maadel, miszhariduslise silmaringi laiendamiseks 
tubliste kaasa aitab. Hüdlasi leidub praegu igal pool, küll kau
gemates meie oma riigi äärtes ja nurkades, küll teistes Europa 
riikides ja isegi Amerikas. Afrikas ja Australias. Iseloomu 
poolest on hiidlased awalikud ja lahked, ja iga käsulise ette* 
mõtte peale malmis, millest meie rohkearvulised laerna-ja kauba- 
ühised tunnistust annawad; ka hariduses katsurnad nad edasi 
fnminuta ja niisugnsi, kes lugeda ehk kirjutada ei mõista, lei
dub küll Hiiumaal rnäga roähe^ja needki ainult 70—80 aas
tased wanakesed. Raske majandusline seisukord on hiidlasest 
tubli, etternõtliku ja mõtleja inimeje teinud ja rnõib temaga 
nii mitmegi asja üle kõneleda, millest paljudel suuremaalastel 
aimugi ei ole.

Usu rnabadus Hiiumaal Õigeusule mingit kahju et teinud. 
Weel rohkem, ta näitas selgesti, et suuremal jaol tõsine aru
saamine Lutheri usu, nagu iaksa-usu kohta, mis see ka tõepoo
lest ongi ja mida ainult Saksa maimu ja germanismuse alal
hoidmiseks kohaliste wõimude poolt kaitseda püütakse, olemas 
on, Ta saab roaga hästi aru, et Lutheri uik oma Saksa põli* 
tikaga ja maiguga teda „õndsaks" teha ei wõi. ronib et ta en
nemalt Õigeusu õpetust omaks tunnistades, kõige maapealse



tõsise Kristuse ja ristikoguduse liige tunneb okmat, kus Grecka, 
ega Juuda mehe, ümberlõigatu ehk ümber lõikamata wahel 
mähet ei tehta, waid kus kõik, seisuse ja rahwuse peale waata- 
mcita, ühewäärilised on. Sellepärast oligi ja on Kõrgesaare 
kihelkonnas üleminejate arm õige weike; ainult mõni üksik tegi 
selle „rumala tembu", rahwa üteluse järele ära,^ et ta Lutheri 
usku astus, ja ka needki olid niisugused, kelle Õigeusus wiibi- 
rnine sellele ainult häbistaw oli ja Jumalat peab tänama, et 
niisugustest kihelkond nüüd lahti sai. Aga ka nendestki on muist 
juba tagasi pöörnud ja teisa Lutheri usust juure tulnud, nõnda 
et Kõrgesaare kihelkond, tänu Jumalale, mingit kahju kanna
tanud ei ole. Õitsegu ja kaswagu siis Kõrgesaare kihelkond 
Kristuse risti kaitse all ja saagu ta tugemaks ja kindlaks Kris
tuse täie ea mõõdu järele!

H»r. Massilt Wcrloli.

IL Kasina kihelkonna ajalugu.
Kasina kihelkond on 1896 aastal asutatud. Ennemalt oli 

ta Tõstamaa kihelkonnaga ühes, nimetatud aastal aga tunnis
tati ta iseseiswaks, sest et ühel preestril enam wõimalik ei ol
nud niisuguses laialises ringkondas rahuloldawalt töötada. Ni
metatud kihelkond alub Liimi kubermangus, Riia lahe ääres, 
ja tungib õhtupoolse küljega Eesti kubermangu. Liimi kuller- 
mangus arwatakse tema piirkonda üks jagu Tõstamaa wallast, 
ühes Kasina mõisaga. Eesti kubermangus aga Maiste, Soo
lepi ja Warbla mõisad, ühes ühe jao Soolepi wallaga, mis 
enne Padramaa kihelkonna järele oli

Kasina kihelkonna elanikud on enamiste waesed sauname- 
hed ehk mõisa moonakad; orroa leiduwad siin mõned ostetud 
kohtade omanikud, aga ka needki et seisa materjalililelt küljelt 
paremal järjel. fui esimesed. Suurem jagu kihelkonna inimesi 
wõtsid juba 1846 aastal Õigetusku wastu, wäiksem jagu — 
Soolepi matta liikmed — aga 80-te aastate ümber. Tähtsam 
tegelane Õigeufu wäljal oli siin endine Kalli kihelkonna prees
ter, Stephan Beschanitsly.

Kihelkonna awamise puhul ei olnud Kastnas meel oma 
kirikut ega ka maadki selle tarmis. Esimese Kasina preestri P. 
Tschetörkini ettewöttel ehitas kohaline talupoeg, Jakob Masso. 
tarwilised ruumid, kus ajutiselt Jumalateenistust peeti ja ki- 
rikuteenrid elasid. Surnud maeti 12 wersta eemal olema Tõs
tamaa kiriku surnuaeda.

1902 aastal osteti 1100 rbl. eest Pärnu linna rendi
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maadest 5 dessatini suurune maatükk kiriku, kooli ja surnuaia 
alla. 1904 aastal hakati Kasinas fttüt kirikut ehitama, mille 
kulude katmiseks Peterburgi kaupmees Arkadi Purischew 7500 
rubla kinkis. Sellesama aasta Nowembri kuu 25 päewal õn
nistati uus kirik sisse. Jkonostasi ehituseks kinkis Peterburgi 
auukodanik, Nadeschda Glasunowa, 800 rubla. Kiriku majad 
ja kool ehitati Waimuliku Walitsuse kulul ja maksawad 15,000 
rubla.

Peale kihelkonna kooli on Kostnas weel uks walla-kool. 
Õpilaste hulgas on palju luteriusnlisi.

Kihelkonna liikmed on omas usus kindlad, ja wabatahtlisi 
Lutherinsku astumist ei ole weel senini ette tulnud.

K. pr. N. N.

IIL Riia Peeter-Pauli kiriku ajalugu.
Peeter Pauli kirik endises Riia tsitadelis on 1786 a. 

sisse pühitsetud. Selle aja jooksul on see kirik mõndagi näinud. 
Kuni 1836 aastani oli ta sõjawäe kirikuks, ja veeti ka sõjamäe 
walitsuse kulul ülewel. Kiriku puhastamiseks ja korraspidami- 
seks oli 3 soldatit määratud. Kulisseks anti kroonu poolt 29 
sülda puid. Kiriku teenrid elasid esiti kahes, pärastpoole aga 
kolmes „kroouu majas". 14 septembril 1836 a. muudeti Pee
ter-Pauli kirik esiti Riia wikarinti, pärast poole aga iseseiswa 
Riia piiskopkonna peakirikuks. Wõib ütelda, et Riia piiskop
kond on selles kirikus suures walus saadud ja sündinud . . . 
Temas palwetasid, tundsid hingepiina ja walasid palawaid pi
saraid oma õnnetu ja tagakiusatawa karja pärast esimesed Riia 
piiskopid. Seie asusid nad oma korja õnnesoowide all, ja siit 
lahkusid nad, — ühed wabatahtlikult, teised ..tagakiusatud Õi
geusu pärast", nagu Philoret I, Jrinarh ja Platvn; siin leid
sid enesele, wiimati, „waikse sadama" alandlik Benjamin ja 
tuline Philaret lj. Siin tutwustasid endid meie Jumalateenis
tusega esimesed Õigesse-usku astujad ja siin, trepi kiwide peal, 
wa'asid nad walu pisaraid oma raske seisukorra üle.

Paljud meie maa pojad on siin enam kui 60 aastase 
Riia piiskopkonna iseleiswuse aja jooksul oma suguwendode 
juure preestriks pühitsetud, ja oma esimest Jumalateenistust toi
metanud. Nõnda on sellel kirikul suur tähtsus Õigeusu aja
loos meie maal. Praegusel ajal on Peeter-Pauli kirik Eesti 
kihelkonna omandus, kus wöersile elama asuuud eestlased omas
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keeles wõiwad Jumalateenistust kuulda ja elu tumedatel ja 
rõõmulistel tundidel palwetada.

Raamatust „ILo6-uro o Phhcckoh
IIGTpO-naBJOBCKOH U,epKBH.

K D O ssaralellid. K K K
Tühi ja kole kaljumägestik kõrbe piiril.. Öö on oma 

tumedad tiiwad üle mägede ja orgude, maa ning mere laiali 
laotanud ja kõikide päeroa tööst wäsinud inimeste silmad kinni 
sulgunud. Ainult wahete wahel kuulub siin ja seal rööw-ela- 
jate röökimine, kes öö katte aü oma saaki luurawad ja wuhi- 
sedes lendawad öökullid ja nahkhiired läbi õhu. Nõrgal täh
tede hiilgel näeme meie kaugel õhtu pool udu looriga ümber
piiratud Jerusalemma Sioni lingu harjal, kuna hommiku pool, 
waikse öö-tuule tõukamisel, Surnu-mere mustawad laened 
laisalt wastu eluta ja kaljudega ümbritsetuid kaldaid loksu- 
wad . . .

Waikus ...
Järsu kalju rihtfa najale on ennast üks tume kogu toe

tanud, kes nähtawasti sügawaste mõttesse on wajuuud. Lä
hemale astudes näeme meie, et see umbes'30 aastane, auu- 
kartust äratama wälimusega inimene on. Pikad juukse-salgod 
kahes osas mööda õlasid alla poo'e, kuna kõrge otsaesine tar- 
kust ja kindlat meelt awaldab. Aga ta silmad?!.. Keegi ei 
oleks neid ilmaski wõinud ära unustada, keda nende pilk kord 
oli tabanud... Sealt paistis otsata heldus ja arm, aga ühes 
sellega ka sügaw kurbtus ja waljus wätja...

Kogu astus korraga kalju äärest eemale, laskis ennast 
põlwili maha, tõstis omad käed ja silmad üles tarna poole ja 
öö waikuses woolasid palawad palwed tarna Isa poole...

Ühe tähe hele kiir langes palwetaja näo peale, j , nüüd 
mõis temas seda inimest ära tunda, kelle kohta kuulus kõrbe 
prohwet — Joannes — hiljuti rahwa hulga kuuldes oli tä
hendanud :

See on Jumala Tall, kes maailma pattud ära kannab!
Palwetaja oli Jeesus Natteretist, puusepa Joosepi poeg.
Nelikümmend päewa oli Ta siin üksikus kõrbes mööda 

saatnud ja patwes ja paastumises Ennast oma juure töö wasln 
ette walmistanud..
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Äkitselt ilmub tema läheduses meel teine kogu. Argsel 
sammul läheneb ta palwetajale ja, kui ta lõpetanud oli. astub 
ta Tema juure. Jeesuse pikast paastumisest kõhnaks jäänud pa
let silmitsedes, sõnab ta:

— Kui Sa Jumala poeg oled, siis ütle, et needsinatsed 
kiwid leiwaks saamad!

Waikides waatas Kristus kiusaja peale ja. ütles siis:
Kirjutatud on: ,Jnirneue ei ela mitte ükspäinis leiwast. 

maid igastühest sõnast, mis Jumala suust mälja tuleb!"
Walus tuksatus käis kiusaja kehast läbi...
Korraga ilmub nende ette Jeruialem oma hiilgusega. 

Mõlemad seisawad templi harjal, mille marmorist müürid' ja 
kullatud katus heleda päikese paistel läigiwad. Sadadena moo< 
lab rahwa hulk mööda uulitsaid ja täidab määratut platsi 
templi lähedal. Imestusega silmitsewad kõik kahte inimest kõr
gel torni tipul, ja mitmedki murrarnad asjata pead. kuda nad 
sinna on sattunud.

— Kui Sa Jumala Poeg oled, siis kukuta ennast maha, 
sest kirjutatud on: Tema tahab omad inglid Sinu pärast käs
kida, ja nemad peawad Sind kätte peale rnõtma, et Sina oma 
jalga tvastu kitvi ial ei pea tõukama, — kuulus kiusaja kähi- 
sew hääl Jeesuse kõrwu.

Karedalt kõlas aga mastus:
— Sina ei pea Issandat, oma Jumalt, mitte kiusama.
Kiusaja muidugi tusane pale muutus meel tusasemaks.,.
Jälle ilmus nende silma ette uus waatepilt. Suusa ja 

Ekbatana oma lossidega, Babelon oma rippurnate aedadega, 
Egiptus oma määratute templitega ja piramiididega, Atheena 
oma kunsti töödega ja, rniimati, rnägew Room oma wõiduri- 
kaste leegionidega, — kõik see sünnitas toreda ja nõidusliku 
märwide mängu, mis ime kiirusel kahe rnaatleja silma eest 
mööda libises.

Uhkelt ja käskiwalt kuulusid nüüd kiusaja sõnad:
— Seda kõik tahan mina Sulle anda, kui Sa maha 

heidad ja mind kummardad.
Weel maisemalt ja kindlamalt kõlas aga ütelus: .ta

gane minust, saadan, sest kirjutatud on: Sina pead Issandat, 
oma Jumalat, kummardama ja teda üksipäinis teenima!"

Kohkunult taganes kiusaja Jeesuse juurest eemale ja ka
dus pimedusesse...

Mõni päern hiljem kuulas rahwa hulk imestanult uue 
prohweti jutlust:
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— Õndsad oit need, kes maimust waesed, sest nende pä
ralt on taewariik!"

— Õndsad on need, kes kurwad on, sest nemad peawad 
rõõmustatud saama!. .

— Tulge Minu juure kõik, kes teie waewatud ja koor
matud olete, ja Mina tahan teile hingamist saata!. .

See oli uue usu algus, mis maailma pidi uudele teedele 
juhtima ja inimese soole maimu mabadust ja igamest õnne 
muretsenia . . .

* *
*

Pool pimedas rööwrüütli lossi kambrikeses, mida wilkum 
raswa-küünal maemalt malgustada suudab, sammub kehakas, 
pooleti munga riides mees ägedalt edasi ja tagasi. Tömp 
nina, hallid läiketa silmad ja paksud lihawad huuled tunnis- 
tawad selgesti, et sellel mehel küllalt maimu kindlust ja kan
gekaelsust wõib olla, aga ka seda, et ta niisama kirdliste him- 
mude orjaks wõib saada. Tugema tamme puust laua peal 
seisab lahti löödud ladina keelne piibel, selle lähedal tindipott, 
sulg ja pooleli kirjutatud käsikiri. Mees on nähtawasti kan
gesti üritatud ja pomiseb arusaamata sõnu. Mõnikord jääb 
ta kohkunult seisma ja kuulatab, nagu ähmardaks teda kind
late müüride taga mõni hädaoht, seal jälle kisumad ta käed 
rusikasse ja mihaselt sirutab ta nad nägemata waenlase mastu 
wälja, seal jälle waikib ta ja majub mõttesse.

See mees, keda ute meel nii hilja õhtu üksinda leianie, 
ei ole keegi muu, kui kiriku mände alla pandud Würtembergi 
prosessor, endine Lugustini ordu niunk, Martin Luther, ehk 
latiniseeritud nimega' Autherus. Keegi rüütel, kellele Lutheri 
õpetus iseäranis sellepärast meeldis, et see katoligi kiriku mastu 
oli sihitud, kelle rikkused ja maad juba ammugi aadeli seisuse 
silmas pinnaks olid ja kes raswase suutäie hea meelega onia 
tasku oleks lasknud libiseda, oli teda oma lossi waenlaste eest 
marjule toimetanud.

Siin töötas ta juba mõnda aega Piibli ümberpaneku ja 
uue usu põhjusmõtete selgitamise kallal. Kuid raske oli see 
töö küll. Uhke ntõt§tu§ kujutas teda enesele, kui wägewat 
maimu kangelast ette, kes ühe suurema ja tähtsama ülesande 
täitmiseks malitud olla ja kirdliselt töötas ta siis oma plaa
nide kallal. Ta hakkas armama, et Suure Natsareenlase ja 
Tema Apostlite õpetus rikutud olla, et tõsist ja puhast risti
usku enam kuskil leida ei ole ja et siis tema selleks on kut
sutud, et selle õpetusele uut elu sisse puhuda ja teda oma
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enese heaks arwamise järele puhastada. Selle juures unustas 
ta täiesti need Kristuse sõnad ärn,. et Tema koguduse üle 
põrgu wärawad ilmaski ei pea wõitu saama; ta ei pannud ka 
neid Joannese Ilmutamise raamatu sõnu tähele, mis sellest 
kõnelewad, et ärawalitud, s. o. tõsised Kristuse järelkäijad, olgu 
küll ka wähedal arwul, Tema teise tulemiseui saamad olema. 
Kõrgilt hakkas ta ennast teiseks Kristuseks pidama, kes palju 
selgemalt ja puhtamalt ristusu õpetust pidi seletama, kui seda 
kõik kiriku isad kokku senini olid teinud... Kuid mõnikord tun
gis aga ka kahtlus tema südamesse, kas ta tõesti õige tee 
peal seisab . . . Üks sala hääl sosistas temale, et ta tõest meel 
kaugemale sattub, kui katoligi k riku juhid ja õpetajad, et tema 
oma jõuga midagi korda ei wö' saata ja et ta ise eksiteele on 
juhtunud.. Selle läbi tekkis h hinges raske wõitlus... Uhkus 
ei tahtnud alandusele maad an.ia ja mõistus ennast Jumaliku 
tarkuse ikke alla paenutada.

Ka tänagi tormasid ta p'rs needsamad mõtted . . . Ka 
nüüdki ärkas kahtlus tema põl umõtete tõsiduse üle tema hin
ges uuest elule... Wihaselt ja ägedalt sammub ta mööda tuba 
edasi ja tagasi... Hinge rahu, mida ta iseenese jõul oli loob 
nud omandada, ei leia ta kuskil. Wõimetuse wihas ei tea ta, 
mis teha...

Korraga aimab ta nagu kellegi teise juuresolekut, kelle 
seisukord tema omaga ühe taoline . ott, ja äkitselt silmab ta 
kohkudes ühe toa seina ääres hirwitawat nägu.

Tarrelanult jäeb ta laua ääre seisma ja püüab seda näh
tust eemale tõrjuda. Kuid see ei liigu Paigast, maid muutub 
meel koledamaks ja hirmsamaks. Hirmunult kuuleb ta kilidas 
kogu kähisema häälega sõnab:

— Mu poeg! Ära karda; Ma tean, et su hing ttülgas 
ja janus on. Ma tulingi, et sind kinnitada. Selle T e i s e 
õpetus on nagu kõma kiwi, aga sa i s e katsu omale sündsa
mat ja paremat rooga muretseda! See seisabki su enese mõi- 
muses. Lõhu kõik kammitsad puruks, katkesta kõik ahelad, 
looda üksinda oma enese mõistuse peale... Kõik paas
tumine on tühine... roog ei tee inimest rojaseks... Söö ja joo, 
aga u s u üksnes... Mispärast ka selle kallal waewa näha, mis 
üle su jõu käib... Sööda oma hinge üksinda selle roaga, mis 
talle kõige rohkem meeldib... Usu, ja siis saab ka selle Teise 
õpetuse kindel kalju maitsemaks leiwaks muudetud . . . Mina 
saan sind selles asjas juhatama ja aitama... Wõib olla, kaht
led sa, et sa mitte õige tee peal ei seisa, et sa kuristikku mõid 
laugeda... Tühi kartus!.. Olge aga julge ja sammu edasi! Kui
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sa ka peaksid komistama ja alla kukkuma, ei ole sul ometi 
häda karta... Mina tahan oma inglitele käsku anda, et nad 
sinu eest peamad hoolitsema, ja sa pead suure aun ja kuulsuse 
omandama!.. Tuhanded ja miljonid saamad sind ülendama... 
Sinu sõna roomi peab paljude üle roalitsema, ja nad saamad 
sind oma usu-isaks kutsuma... Ma ei nõua sinu käest midagi.. 
Toimeta kõik oma enese nimel... Sul on igas asjas 
täieline roabadus nõnda teda ja õpetada, kuidas sa heaks 
arroad..'. Kummarda üksinda oma enese m õ i s t u st... Mina 
aga tahan sulle abiks olla... Ole julge!..

Kogu silmad põlesid nagu söed, ja nende hirmutaro läik 
sundis munga soontes merd tarretama. Mürisedes kuulas ta 
selle kõnet ja kõige suurem hirm täitis ta hinge.. . Korraga 
näeb ta, et kogu tema poole hakkab liikuma... Ta käsi kobab 
mööda lauda, nagu kaitseriista otsides . .. Seal puudub talle 
tiudi pott kütte... Plaksatades lendab see roastu seina ja pu
runeb sadandeks tükkideks... Poolsurnult langeb munk põran
dale . . . Lossi roõlnüde all aga kajab inetu, põrgulik naer.. .

Meel praegugi näidatakse nimetatud kambrikeses suurt 
tindiplekki seina peal, mis kirjeldatud sündmusega ühenduses 
seisab. . .

Mõni aasta oli sest ajast mööda läinud. Lutheri õpetus 
oli palju roasturoõtjaid leidnud ja kaugele laiali lagunenud...

Mõisnikude ja rüütlete ikkes siplero rahroas oli aga iihes 
maimu mabadusega ka ihulikku mabadust hakkanud taga nõud
ma... Kuid esimesed ei mõtlenudki seda neile anda . . . Orjad 
katsusid oma ahelaid katkestada ja tõstsid mässu... Luther an
dis rüütlitele nõuu talupoegi nagu hullusi koeri maha lüüa...

See oli „uue usu" algus, mis ka omalt poolt õndsust 
ja mabadust tõutas ...

* *
*

1905 — 906 a. Keiserliku trooni kõrguselt kõlas käsk, mis 
terme Weneriigi ja ka meie maa elu uute radadele pidi juh
tima. Kuid selle asemel, et tänulikul meelel rahulikult uue 
olukorra kinnitamiseks seaduslisel alusel töötada, tegid nii mit
medki tulipead katseid, täiesti roõimatuid asju nõuda, maksroat 
korda kaotada ja^ mässu tuld laiemates rahroa ringkondades 
eluse õhutada. Õnnetuseks läks neil korda, nii mitmeidki isi
kuid, kellel täieline arusaainine asja seisukorrast puudus, libe
dale teele medada. Siin ja seal tekkisid rüüstamised, tapmised, 
rahutused ja n. e, mis riiki tõsise hädaohuga ähvardasid. Ka
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mere maal tuli mõnes kohas midagi sarnast ette. Iseenesest 
arusaadaro, et riiki juhtuv ja walitsew roomi niisugusele sei
sukorrale püüdis lõppu teha, ja roaljud rahustamise abinõuud 
käsile roõttis. Kuid peamehed, kes siis, kui midagit karta ei 
olnud, kuna aga nende läbi eksitatud õnnetud, roeel rohkem 
aga täiesti ilmasüütad, nuhtlust pidid kannatama. Ka mõnes 
meie kodumaa nurgas tuli roäikesi rahutusi ette, mis aga kõik 
peaasjalisult majanduslise iseloomu omandasid. On see ka 
täiesti arusaadaro. Suurem jagu meie suguroendi on ju, kas 
maata inimesed, ehk jälle rentnikud, kes täiesti suurmaaoma- 
niku mõisniku rooli all seisaroad, ja kes siis ka nendega, ai
nult oma kasu silmas pidades, oma heaksarroamise järele toi
metab. Peale selle roaataroad kohalised sakslased eestlase peale 
ikka roeel kõrgelt alla. Teda arroatakse mõneks alamal järjel 
seisroaks looma tõuuks ja küidakse siis ka temaga põlastaroalt 
ümber. „Sinatamine" on meie maa baronitel harjunud kom
beks ja „töbras, lurjus, siga" nimed, millega niõisa töölist 
harilikult auustatakse. Pole siis ka ime, et mõnes kohas mõis- 
nikudele roaenulist liikumist märgata roõis. Kuid meie maa 
baronid, vonid jne., kes ennast harilises olukorras, hiilgaroate 
kuldpõrnikatena armastaroad näidata, kelle püksid aga kohe 
püüli hakaroad sõeluma, kui nende kasudele kuskilt kahju karta 
on, katsusid otita enne prooroitud abinõuu tarivitada ja kisen
dasid ühes kooris: ,,mäss riigi-roalitsuse roastu!" Ka nüüdki 
cli sellel abinõul endine hea tagajärg ja sõjamäed saadeti ^rün
dele Balti saksa-sugust alamatele" appi. Kahju rõõmuga roaa- 
tasid nad nüüd „riigi roaendlaste" nuhtlust pealt ja püüdsid, 
nuuskuri kohuseid täites, omalt poolt kaasa aidata. Selle olid 
nad aga täitsa ära unustanud, et nende eneste ringkondades 
kõige selle üle naerdakse, mis „Wene" nime ehk maiku kannab, 
et seal alati „Deutschland, Deutschland über alles!" lauldakse, 
et germanismuse aateid kõige ülemaks arroatakse ja endid sak- 
suse „Drang nach Osten" eesmäeks peetakse! Kuid otstarbe 
pühendab abinõu!

Kui siis ka nüüd eesmärgile jõuti. kui roitsad, mille . 
roingumine meie mõisniku körroale nagu mahe muusik endisest 
„heast ajast" kõlab, roihisesid ja nii mitmedki täiesti ilmasüü
tad ivalus roingerdasid, leidusid ainult mõned, kes nende ja 
teiste õnnetumate roastu kaastundmust aroaldasid, ja hädalisi 
trööstida ja aidata püüdsid. Need olid Riia ja Miitaroi lllem- 
piiskop Agasangel ja tema juhatuse all seisroad õigeusu kogu
duse juhid preestrid need isikud keda alati laimatakse ja sõima
takse, petisteks jne. nimetatakse. Ülem piiskop palus Keiserliku
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kõrguse käest luba ristiusu koguduse juhtide piiskopide ivana 
eesõigust, õnnetumate, wiletsate ja hädaliste eest kosta ja pa
luda, täiel mõõdul tarwitada. Armulikult andis Majesteet 
seda luba. Nüüd awaldas ta oma käsu all seiswatele preestrile 
,,Karjatse kirja," milles ta neid üles kutsus, kõikide ilmasüütate 
ja asjata kahtluse alla langenute eest seisma ja käskis neid, 
kui nende omad palwed Ülemuse ees täitmist ei leia, temale 
teadustada. Rõõmuga nõtsid kõik meie koguduse karjased, kes 
juba isegi alati hädalisi püüdsid aidata, oma ülema ja juha
taja sõna kuulda ja astusid armastuse tööle wülja.

Kuida nad oma asju toimetasid, mis nad ise pidid kan
natama, kui palju nad ilmasüivaid nuhtluse käest ja wangist 
ärapeastsid, seda teawad need, res selle raske aja on läbi elanud.

Mis tegid aga sel ajal Lu theri koguduse juhid pastorid? 
Nad jäid oma usu-alustaja põ jusmõttele truuks. Rahena sa
das ühes ja teises kohas noomitusi ^mõistmata, tänamata ja 
kurja inimeste" kaela kantslist alla. Paras! paras! wastati tei
ses kohas hädaliste palme peale. Rääkitakse isegi, et ühe ale- 
kikese pastor sel ajal, kui kohkunud lambad oma karjast asjata 
kirikus ootasid, et tema suust raskel tunnil tröösti sõnu kuulda, 
saia-kott kaelas wäsinud mõisnikust käinud söötmas, kes pelgu 
pugenud „kurjategijate" peale jahti olid pidamas. Teine, tema 
ametiwend, olla aga kirikumõisa puiestiku lahkesti tapa-platsiks 
lubanud...

Ja kas see ka teisiti mõis olla?..
Paistis ju neile kaugelt minewikust „usu-isa" hiilgaw 

kuju, kes talupoegi, nagu hullusi koeri käskis maha lüüa...

Armsad suguwennad! Kui Teie neid ridasi loete, katsuge 
järele kaaluda, kus tõde seisab! Ühel pool silmate teie Jeesuse 
kurba kuju ja tema õpetuse kuulutajaid, teisel pool aga paistab 
teile Lutheri paks ja himude tulest tursunud pale' ja tema 
sarnased puhastub usu apostlid.

Aga siiski leidub neid, kes pimedast peast Oigest usust ära 
tagonenod ja Lutheri poole rultanad. Siinläheb küll täide 

siee püha kirja sõna, et koer läheb jälle oma okse kal
lale, ja pestild emis läheb pori sisse pöörlema. 
(Peet. 2 r. II, 22)



Ei, mu sugumenuad! Ei seal seisa tõde, maid Kristuse 
risti all! Ma kutsun teid kõiki: ühinege selle risti alla, saagu 
olema üks kari ja üks karjane! Lagunegu tema hiilgus üle 
meie maa ja saagu siin walitsema üksinda tõsine ainus

Äigeusu kogudus!
Olgu tulewikus kõige meie rahma hea käe-käigu ja ede

nemise juhtide hüüde-sõna:
„Los von Luther!" „Lahti Lutherist!"

Pr. W assilt Werlok.

*

Kõrgel, kõrgel kalju klinkal 
Seisab sirgelt ivana tamme, 
Seisab mana mägimeesi.
Küll on tema laia lativa 
Tuuled, tormid tuiseldanud; 
Küll on tema tüset tiime 
Päikse kiired kõrwetanud;
Küll on külmad, küll on põuad 
Tema rammu raugendauud. 
Aga siiski seisab sirgelt 
Kõrge kalju künka harjal. 
Uhkesti ja liikumata,
Taarumata mana tamme.
Kas sa ka, mu kallis rühmas, 
Wanemate wahiva sugu, 
Tunnistad mull' seda tamme? 
Küll on manast waenu tormid, 
Winged wiletsuse tuuled 
Sind, mu rahmas, raputanud; 
Küll on pikad piina päewad, 
Ohakased orja ajad,
Orja witsa wingumised 
Sinu rammu raugendanud; 
Küll on katk su poegi katkund, 
Tühjus tütreid hauda miimid, 
Kurmastus su rinda kurnand, 
Waem su konta mangistauud; 
Aga siiski seisad sina'
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Kalju kindlalt kodu pinnal.
Weel sul maimu jõudu jätkub,
Weel su rammu pole raugend 
Weel su rind on rõõmu-rikas,
Käed on kärmed iga tööle.
Priskelt paisumad su pojad,
Kaunilt kasmamad su tütred.
Õitse õnnes siis, mu rahmas,
Kaswa kangeks maimu mäljal,
Kosu jõudsalt kodu koldel.
Warjagu sind taeroa maimud,
Jumal juhtigu su teeda,
Igas asjas õnnistagu.

pr. 61. Aerloli.

Meie ajakiri.
Wiiendat aastat ilmub meie ainukene õigeusulise 

sisuga ajakiri, Neli aastat järgest ilmus ta „Waimuliku 
Sõnumetooja" nime all,—esmalt üks, pärast poole aga 
kaks korda kuus. Käesolewa aasta alguse! omandas ta 
uue nime „Usk ja Elu" ja muutus nädala-leheks. Wiis 
aastat on ajalehe elus juba õige kena arm, ja roõib siis 
ka minewiku najal mõnegi otsusele jõuda. Kuidas on 
siis meie ajakirjaga lugu? On ta kõiki neid nõudmisi 
täitnud, mida ajalehele üleüldse ja teatama ringkonna 
häälekandjale iseäranis ette pannakse? Kas on need keda 
see asi kõige rohkem peaks huwitama, ka oma kohuseid 
oma ajakirja rnastu täitnud? Missugust mastumõimist 
on ta üleüldse leidnud, ja kas on ta suutnud enesele 
laialdist lugejate ringkonda muretseda, kahjatsedes peame 
tunnistama, et toimetaja kaebtuled ja arrnustik meile 
selles asjas kurba keelt kõmlernad.

Ju ammugi awaldadi soorni, et meie oma koguduse 
ja õigeusuliste kasude kaitseks oma ajakirja, oma hääle
kandja, peaksime soetama. Ükski endine ega praegune
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Eesti ajaleht selleks ei fõfbottub. Awaldas ju suurem 
osa Õigeusule täiesti waeuulist tooui ja püüdis igapidi 
ja igal juhtumisel temast haawawalt rääkida, fuua teine 
osa nähtarnasti. Õiget-usku ja õigeusulisi katsus suruuks 
waikida. Palju aega ja toaema läks enne tarwis, kuni 
see täiesti õiglane joom teoks sai tehtud. Uue ajakirja 
juhtimine anti ühe meie töökonna ja kirjandnslisel põl
lul tuntud preestri A. Wärati hooleks. Ka katsuti teda 
aineliselt kindla alusele seada, ja vhwrirneelselt wõttis 
Riia Peeter Pauli Wenuaste Selts kõik killud oma kanda. 
Nõnda olid kõik takistused kõrwale saadetud, ja uus aja
kiri wöis ilmuma hakata. Eeskawa oli õige laialine ja 
sisaldas nii mitmedki tähtsat ja huwitawad vunkiid. Kui
das oli aga selle täitmisega lugu. Kahjuks peab ütlema, 
et siin mõndagi soowida jäi. Ka nädala-leheks muutudes, 
ei ole asi paranenud. Kirjanikud, kes heaks olid arwannd 
oma töödega uut ajakirja auustada,—wäikene nende arm 
küll oli,—mõtlesid wist endid ajast ja ruunust wäljaspool 
olewat. Mitte ainnmatki enam ehk nähem tähtsamat 
tööd käes olewate eluküsimuste ja tingimiste selgitami
seks, mitte ainnmatki uut ja algupäralist plaani, „uut 
sõna." Aja mool näis neist peatamata ja puutumata 
mööda tõttarnat ja nemad ise unistuse ilmas miibiroat. 
Õpi-raamatutest rnälja pressitud mõral, mõned jutlused, 
lugemise tükikesed ilma üleüldise tähtsuseta. Elu aga pak
kus rohket materjali. Oli ja on ju nüüd see aeg, fui 
kõik määrtused ümber hinnati, uusi teesi otsiti, uue olu
korra alust rajati. Uju ja koguduse elus algas tähtis 
pööri-päem. Ilmusid uued tingimised ja nõudmised. Ka 
siin pidi manadest rööbastest wälja astuma ja tundmata 
teed mööda tulewikule wastu sammuma. K^rs ei mõinud 
see kõik wähegi mõtlejale ja edasi püüdjale rikkausulist 
materjali muretseda. Mis on aga selles asjas tänini 
tehtud? Mitte midagi. Wähemalt ei awalda meie^kogu- 
dnse juhid ja õigeusulised tegelased wähematki elu märki. 
Ainult wahete wahel ilmusid mõned enam wähem, aja
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kohatised read, aga neid leidus nii orroa, et nad pea
aegu jäljeta ilma mingi wärwita ja eluta kirjelduste 
merde ära uppusid.

Harilikult süüdistadakse selles asjas ikka toimetajat 
ja seda tehti ka siingi. Näidati ühte ja teist wiga, laideti 
keele puhtust jne. Kahjuks, unustadi selle juures aga 
ära, et kritiseerida toäga kerge, kritika ja rahuloldawa 
töötamise wahel oga hea waks wahet on. Miks ei astu 
siis need ise wälja ja ei paku midagi paremat ja huwi- 
tawamat, seda aga meie kuskil ei näe. Mis wõib siis 
siin toimetaja üksinda teha? Peab ju tunnistama, et kõik 
mis „Waimulikus Sõnumetoojas" ja „U. ja E." tähe
lepanemise wäärilisemat on ilmunud, toimetaja oma ongi. 
Olgu toimetaja ei tea kui rikkaandeline, ometi jäämad 
kõik ta püüdmised asjctaks, kui mujalt abi ja toetust 
ei ilmu. Üksinda kõik tööd tu ikkagi ära teha ei suuda. 
Toimetaja on ju ainult juhuja, kes selle järele walmab. 
et kõik mis aialehes ilmub täiesti aja- ja asja^ohaline, 
tuumakas ja kõlbusline oleks ja ajalehe sihiga kokku- kõ
laks seisaks. Ajalehe pea tõmbe jõud, pea wäärtus seisab 
tublides kaastööliste?, keda toimetaja oma ümber kogub. 
Neid aga ,,11. ja E/ ei ole. Sellega on siis ka reise 
küsimuse peale, — kuidas need oma kohut täitnud, keda 
see asi kõige rohkem peaks huwitama, — wastatud. Nad 
on seda meel wähem teinud, kui ajakiri ise. Kas siis 
meie tõesti nii wiletsad oleme, kas meil niisugust mehi 
ei leidu, kes ajakirjanduse põllu! wõiks töötada, kas 
meil niisugust küsimusi ei ole, mis meid endaid ja 
meie kogudusi wõiks huwituda ja mille selgucmisega
meie nii hästi oma asjale, kui ka terme meie rahwa 
edenemisele kas waimliselt ehk majandusliselt wõiksime 
kasu tuua ? Ei tahaks küll uskuda, meil on üle 

saja Eesti preestri, üle kabe saja köstri, meel rohkem 
kooliõpetajaid; õigeusuliste Eestlaste arw ulatab üle 100 
tuhande. Nende hulgas leidub küll kõrgema, küll keskmise 
haridusega mehi. Paljudki wõiks nende seast heade taga
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järgedega töötada, aga seda ei tehta. Suurem hulk ui
nub, nähtawasti, magusat und ja peab oma rahu üle
maks, kui üleüldist asja. Wõtame, näituseks, „U. ja E." 
selleaastased numbrid käite ja waatame järele, kui palju 
ja kelle sulest seal midagi on ilmunud? Üks kaks... ja 
ots peal. Suurem jagu teateid tuleb peaaegu ühede ja 
nendesamade isikute käest ja teatamast kohtadest. Muialt 
poolt kippu ega kõppu kuulda, nagu poleks neid olemaski. 
Kas seal siis midagi iseäralist, olgu koguduse elus, ehk 
üleüldse, ei leidu? Seda ei wõi olla. Peab arwama, et 
seal ja seal kõik korras on, kellegi! mingi soowisi ei ole, 
kõik mida aga hing ihaldab, kätte on saadud ja dolce 
far niente’s lendab nende õnnelikude elu edasi. Kas 
küll nn? Arwatawasti on asi täiesti ümberpöörtud ja 
nii mitmelgi tuleb õige palj- kibedust kannatada. Aga 
miks siis waikitakse, miks e. soowita oma kurbtust ja 
rõemu teistega jagada, oma mõtteid teistega wahetada 
ja selles enesele kinnitust ja toetust otsida?

Weel wiletsam lugu on aga ajakirja toetamisega 
tellimiste läbi. siin paneb juba asi mõtlema. Igalt poolt 
awaldadi soomi, et „W. S." nädalaleheks muudetaks 
ja sinna rohkem politikalifi teateid mahutadakse. Selle 
läbi loodeti suurema hulga nõudmisi täita ja lugejate 
ringkonda laiendada, nüüd on see sündinud, kuid paremust 
pole ikkagi näha. Tellijate orm ott peaaegu niisama suur, 
kui ennegi; wõib olla weel wäiksemgi. Kes on selles 
süüdi? Kas ajaleht oma sisuga? Olgu ka, aga osalt: 
suuremalt jaolt aga need. kelle kohus oleks teda soowi- 
tada ja laiali laotada. On siis suurem hulk Eesti aja
lehti rikkasisulisemad, kui „U, ja E."? Kas „Ristirahwa 
pühapäewa leht" midagi targemat, paremat ja tuuma
kamat pakkub? Naljalt küll. Kas ei näe aga meie wii- 
mase juures seda, mida meie oma kodus asjata otsime, 
nimelt, huwitust ühegi asja ja kasude kohta. Kas ei tueta 
„Rr. pp. l." Luteri pastorid, köstrid ja koolmeistrid 
wüga agarasti kaastöö, soowituse, laialilaotamise ja tel;
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limiste wastuwõtmise teel? Midagi sarnast, peale mõne 
erandi, meie oma juures ei leia. On niisugust kihelkon- 
dasi olemas, kuhu ainult üks eksemblar „U. ja E." tel
litakse. Arwatawasti, teeb seda preester üksi ja sedagi 
pooleli wastutahlmist ja häbi pärast. Missuguste paki- 
dena aga saadetakse „Rr. pp. l." pastorite, köstrite ja 
kooliõpetajate läbi laiali!

Teie pole ametiwennad. preestrid köstrid ja kooli
õpetajad — ja ka kõik. kes sulge mõistawad tarwitada, 
pööram ka minagi, nagu seda „U. ja E." toimetaja niitu 
kord on teinud, kutsega rohkem osawõtmist oma ajakirja 
wastu üles näidata. Kuidagi ei wõi seda lubada, et ta 
kaotsile peaks minema. See oleks meile häbistaw ja walus 
hoop! Astuge kõik tööle! Katsume ühisel jõul teda nii
sugusele järjele awitada, et ta täiesti oma ülesande kõr
gusel seisaks. Katsume teda oma kaastööga, tellimiste, 
soowitamiste ja laialilaotamisega toetada. Pole see ju 
sugugi nii raske. Nõutakse ainult natuke head tahtmist, 
mõne waba minuti kasuga raiskamist, ja kõik oleks kor
ras. Tööle siis wennad!

Ka teid, kallid lugejad, kutsun ma niisama „Usku 
ja Elu oma tellimistega aineliselt toetama. Selle läbi 
tõuseb ka ajalehe tublidus ja wäärtus ja wõib ta siis 
iga ühe nõudmisi ja tarwidusi täita. Oleme rohkem osa- 
wõtlikumad oma asja wastu ja näitame, et me sellest 
mõistame lugu pidada!

Lõpuks peab ka ,,U. ja E." toimetajale, kes nüüd 
juba ligi wiis aastat iseennast ärasalgawalt on töötanud, 
tema raste waewa eest tänu ütlema. Rahulise südame
tunnistusega wõib ta tehtud töö peale waadata ja ütelda: 
ieci, kuid posin; faeiant meliora potentes. 
Tegin, mis wõisin; kellel rohkem jõudu on — tehku 
paremini).

Pr. W. Werlok.
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GKKGtu meri. O K G
Kätt sõber, mull' anna ja astume siis 

Siit nüüd mere kaldal'. Mul meeles üks wiis, 
Kurb wlis meie elust ja hädade woost,
Ja sinisest merest ja tormide hoost.
Kas kuuled, kuis huluwad marude hood,
Kas näeb sa, kuis tõusewad wihased mood?
Seal laened, kui mägi; seal awab end haud: 
Kord ta ema nt tõuseb, kord põrguni waob.
Kas sagedast ju elu merelgi ka 
Ei mässa uit tormid ja hulugi nad?
Seal hirmude laene, kui merigi, keeb,
Ja kurjus, kui maru, suurt kahju ka teeb.
Kui laened, seal kohamas õeluse püüd,
Ja kõrwu' meil kuulub ealt wiletsa hüüd.
Kas silmad sa paati? Kord kadunud ta,
Kord kõrgeta näed teda jällegi sa.
Kuid korraga wiristab wihane hoog,
Ja paadik'se mattis ja laenete woog.
Kuid, kas elumerel siin mõndagi ka 
Nii sagedast sarnast ei silmagi sa?
Seal waewleb ka wilets: kord tõuseb kord waob; 
Kord abi tall' ilmub, kord lootus küll kaob.
Ta katsub ja wõitleb' kuid jubagi, — waat! — 
On kadun'd ta jäljetalt, nagu see paat,
Miks nutad sa, sõber, ja silmad sul wees?
Näe, wäikene sadam seal seisab su ees!
Las' laksugu lained ja puhugu tuul;
Ei õnnetust, häda too see enam sull'
Seal walitseb rahu, seal lõpnud on waew,
Mis mereta kannatab õnnetu laew.
Kus on elu merel see rahulik paik,
Kus otsas ou häda ja sadam nii mait ?
See sadam on kirik. Ja seie siis sa,
Alu sõber, kui kurb su rind, tõttagi ka!
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Siin hädas ja piinas meie jumalik arm 
On ikka ja alati aitamas warm.
Miks nutad mu sõber? Meel kõrgese ka 
Su silmi ja südan nüüd ülenda sa!
Seal ruumist, kus pandud on lootuse piir,
Toob walgust ja elu meil’ päikese kiir.
Ta mõjul mt õitsemas rohi ja puud,
Ja pimedus walgusel annab seal suud.
Nii ka elumerel on hädade sees 
On taewane Jumal me' suur abimees.
Ta wõimuses ilmas on olemas kõik,
Ja wiletsail, hiilgab ta helduse läik.

Piiskop Hermogeui järele pr. W. W.
—----------- -------------- -----------------------------------------------------------------

•iil! Marutõbi. K K K
Veterinärarst K. Saral.

Marutõbi oli juba Aristotelesel 400 aastat enne Kris
tust Luttaw. Teda on uuritud ja ta üle on maga palju kir
jutatud. Kaua aega oliwad marutõbe põhjuse üle mitmesugu
sed walearwamised maad wõtnud. Ehk küll marutõbel külge- 
hakkawate haiguste iseloom oli, siiski walitses arwamine, nagu 
sünniks ta iseseiswalt. Põhjuseks arwati kas liig palamus, liig 
külm, rneevuudus, ehk sugutamise puudus ja muud niisugused 
asjad. Kuulus teaduseuurija Virchow nimetas niisugust arwa- 
misi marutõbe kohta juba a. 1854 Maleks. Aga ainult 1881 
tegi Pasteur kaitserõugete panemise uurimise juures selgeks, et 
ainult idud wõimad marutõbe põhjus olla ja et haigus ainult 
külgehakkaw on.

Ehk küll marutõbe palju on uuritud ja tema idusid otsi
tud, siiski pole neid meel seni ajani kätte saadud.

On pistelukaid leitud, mida marutõbe sünnitajaks arwati, 
aga see arwamine tunnistati wiimati jällegi maleks. Kindel on, 
et kihrnti sünnitajad idud ehk pisielukad olemas on, aga nad on 
nõnda pisikesed, et neid ka suurekstegija klaasiga näha ei suuda. 
Näituseks lähemad marutõbe idud portsellanfiltrifi läbi. Port- 
sellanfilter on jäme küünla sarnane portsellani pulk, kust õhu 
litsumise abil rnedelik läbi imbub. Kui läbiimbunud marutõbe-
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kihwtiga segatud wedelikku terwele loomale sisse pritsitakse, siis 
wõib see loom marutõbe saada. Nõnda on siis marutõbe idud 
nõnda pisikesed, et filtrist läbi lähewad, kuna harilikult pisielu
kad filtri peale jääwad. Marutõbe idud asuwad peaaju, selg- 
roo-üdi, närwide (erkude) ja ka suu ila sees. Ila on palju 
kardetawam kui ta hammustamise juures haawa sisse sattub, 
kui siis, kui ila koera küljest wõtta ja haawa peale panna. 
Ainult harwadel kordadel on korda läinud, ilaga kunstlikult 
luarutõbe sigitada, mis Põhjust orwata annab, et marutõbe idud 
ila sees õhuga kokkupuutudes ruttu ara rikutud saamad. Nõnda 
pole mitte kardetaw marutõbesse äralõpnud loomaga ümber 
käia. Marutõbise' looma selgroo-üdiga wõib igakord sissepritsi- 
mise abil tõbe sünnitada. Wiimsel põhjusel on ka marutõbe 
wastu kaitsepritsimised wõimalikud, millest allpool pikkmalt ju- 
Lustame.j

Kas marutõbes loomal igalpool maru-idud keha sees on, 
ei ole kindel, aga et idud kõige enam pääajus, selgroo-üdis, 
ilas ja ilanäärmctes ette tulewad, on katsete läbi kindlaks teh
tud. Edasi on leitud, et were sees idusid ette ei tule. Maru- 
looma lihaga on palju katseid tehtud, mõned on siis leidnud, 
et ka liha idudest waba ei ole, mõned on iseenese pea! katseid 
teinud ja marulooma liha ja ila söönud ja sellejuures terweks 
jäänud. Nõndasama arwawad mõned uurijad ka maruelaja 
piima kardetawaks, mõned jälle on katseid teinnd ja leidnud 
piima idudest terme olewat.

Üleüldiselt wõib ütelda, et maru idud söömise läbi looma 
kehasse sattunult kunagi nõnda kardetawad ei ole, kus nad kõhu 
sahwtide läbi rikutud saawad, kui siis, kui nemad otsekohe we- 
resse ehk erkudesse juhtuwad.

Marutõbi hakkab kõikidele loomadele külge. Kõige sageda
mini tuleb ta koerte juures ette. On katku aegasid olnud, kus 
marutõbi huntide ja ka rebaste keskel möllamas oli. Koerad, 
hundid, rebased ja kassid kannawad hammustamise läbi kõige 
kergemini marutõbe laiali, kuna teised loomad wõrdlemisi wä- 
hem kargetamad on.

Koerte, nõnda ka inimeste juures, näeme meie kahte moodi 
marutõbe: mässaw marutõbi ja waikne. — Tõbi on muidugi 
seesama, aga ainult wälimised tundemärgid on ühel ehk teisel 
juhtumise! isesugused. Enne ühe ehk teise märkide ilmumist on 
hammustamine hädaohtlik!

Rahutu ehk mässaw marutõbi hakkab pool ehk kolm päe- 
wa enne hulluksminemist hulluse eelmärkidega: looma iseloom 
muutub, wahel on ta liiga kurb, wahel üleliia rõõmus, söögi-



ilu wäheneb, usaldus kaob wõõraste wastu. Suguline Üritus 
tõuseb, koer lakkub ennast tihti ja siseäranis seda kohta, kus 
hammustamise haawad on. Wiimati kaob söögi-isu koguni \a 
koer neelab õlgi, kiwa, puutükka j. m. sellesarn. sisse. Silmad 
lähewad punaseks ja silmatera läheb laiaks. Wäga tihti on ka 
wankuw käimine märgata. Need tundemärgid Lulewad harili
kult 9—60 päewa järele pääle marukoerast hammustamist ilm- 
sile.

Peale niisuguse enam ehk wähem lühikese eelmärkide järgu 
hakkab päris hullus peale ja kestab 3—7 päewa. kuni tõbine 
sureb, mõnikord ka 8—9 päewa, aga kunagi üle 10 päewa. 
Päris hulluse < jal tulewad järgmised tundemärgid selgesti näh- 
tawale: söögiisu on koguni kadunud, hääl on iseäraline piuk- 
suw ja unda??. Ilmub kange himu kõike hammustada, mis 
ette juhtub ja kui wõimalik, kodust ära jooksta, kui mitte, siis 
jookseb ta ^unmis, kus teda kinni hoitakse, ühest kohast teise. 
Niisugused tujud tulewad äkki ja kaowad mõneks lühikeseks 
ajaks jälle ära.

Puuris kinnihoitaw marukoer hammustab iga asja, mis 
temale puuri pistetakse ja hoiab teda nõnda kõwasti kinni, et 
raske tagasi tõmmata on.

Koerad, keS kodust ära jooksewad, käiwad lühikese ajaga 
wäga laialt ära ja hammustawad igat looma, mis ette puu
tub. Wiimaks heidawad nad wäsinult kuhugi kõrwalisesse kohta 
maha, kuhu ka wäga tihti krampide kätte lõpewad. Mõnikord 
jooksewad nad ka edasi. Wiimaks, kui krambid juba kõwemaks 
hakkawad minema ja koer nõrgaks jääb, ei jõua ta enam ke
dagi hammustada Ta jookseb weel tuigerdades ümber, lõuad 
halwatud, suust jookseb werise wahuga segatud ila, paa ja saba 
longus ja lõpeb pea peale niisugusesse olekusse sattumist. 
Kramplikku ehk waikset hullust tuleb 15 — 20°/o kõikidest haigu- 
sejuhtumistest ette. Ta ei ole nõnda kardetaw. kui esimene, 
sest siin pole loom mitte nõnda äritatud, lõuad on halwatud. 
nõnda et hammustamine wõimata on. Mõnikord katsuwad ka 
niisugused hullud koerad süüa ehk hammustada, aga ei saa, 
sest krampide pärast ei liigu nende lõuad. Arusaamine on ka
dunud ja kõdunemine on nõndasama ka märgata, nagu rahutu 
hulluse juuresgi. Kahe ehk kolme päewa järele lõpewad nii
sugused loomad krampide kätte.

Kuna inimesed marutõbes kangesti wett kardawad, mis- 
pärast ka seda tõbe „weekartuse tõbeks" (Hüdrophobia) kutsu
takse, ei karda koerad ega teised loomad seda mitte. Weekartus 
tuleb sellest, et haigel marutõbes kange janu on ja wett nähes
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kurk hirmsad krambid saab ja koledat walu sünnitab, nõnda et 
tõbine wett üleüldse kartma hakkab.

Lõpnud hullukoera üleslõikamise juures ei ole iseäralikka 
tundemärkisid näha. Mund kui tihti tuleb ette, et koertel kõ
hus õlgi, kiwa, puutükkisid, paberit ehk muud sellesarnast lei
ame, mis kindlat tunnistust annab, et koer marus on olnud. 
Muidugi tuleb see ainult siis ette, kui koeral enne rahutu hul
lusesse jäämist niisugused asjad käepärast oliwad, mida ta siis 
ürituses sisse neelas. On kramplik hullus olnud, siis ei leia 
meie kõhust midagi, sest siin oli neelamine wõimatu. Suureks- 
tegewa klaasi abil wõime ka peaajus, wõi enam selgrvo-üdis ja 
erkudes muudatusi leida.

Et marutõbi üks kõige kardetawamatest haigustest on, siis 
on tema wastu juba ammugi mitmesuguseid abinõuusid tarwi- 
tatud. Kõik on aga asjata olnud, sest marutõbist looma ega 
inimest ei ole weel kellegi! korda läinud terweks teha. On ma
rutõbi kellegi juures ilmsile tulnud, sus ei ole muud oodata, 
kui surma. Teine asi on juba, kui marutõbisest hammustatud 
looma ehk inimest enne hulluks minemist arstitakse.

Et marutõbistest koertes hammustatud loomadest 80 — 
85% ilma ühegi rohitsemata terweks jääwad, siis arwati en
nemalt, et tõesti rohitsemised selleks kaasa aitasiwad.

Näituseks oli 17 ja 18 aastasajal wäga pruugitaw ma- 
rukoertest hammustatud inimeste juures werd lasta. Katsuti 
sedasama ka juba marutõbesse jäänud inimeste juures, mis 
kNge wähematki ei aita.

19 aastasaja algusel soowitati loomade werd juua ja ise
äranis heaks arwati maruloomade werd.

Wäga laialt pruugiti ka marutõbe wastu sooja ja palawa 
wee wannisid, mis pääle kohe külma mee wann pidi olema. 
Edasi pruugiti mitmesuguseid abinõunsid keha seest marukihwti 
wälja ajada, nagu okseleojajaid, higistamise ja kõhust lahtiwõt-. 
iab rohud.

Pääle nimetatud abinõuude pruugiti weel mitmesuguseid 
rohtusid, milledel, nagu wiimati selgeks tehti ühtgi mõju maru
tõbe wastu ei ole. Ka elektri wägi et jäe pruukimata. Kõik 
need obinõuud ja rohud oliwad iga üks omal ajal wäga kuul- 
tad ja pruugiti neid laialt, kuni jälle otsusele jõuti, et midagi 
ei aita ja kõik rohud kõlwatumaks tunnistati, Hammustatud 
haawa põletamine kuuma rauaga ehk kõwade hapetega ja sub- 
limadiga wõib haigeksjäämise protsenti märksa wähendada. 
Päris kindel ei wõi kunagi ka peale niisuguse rohitsemise olla. 
Sest on juhtumisi olnud, kus ka peale põletamise marutõbi
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ilmfile on tulnud. Iseäranis siis, kui põletamine kohe käepä
rast .ei olnud. Sünnib põletamine esimese tunni jooksul pääle 
hammustamist, siis wõib peaaegu kindel olla, et maru idud 
rikutud on ja kihwt kaugemale keha sisse weel ei ole läinud.

Ainult üks kindel a b i n õ u u marutõbe e e m a le 
hoidmiseks hullust koerast ha nr nVu statud isikule 
on Pasteur'i kaitserõuged!

7. juulil 1885. aastal tegi Pasteur peale paljude katsete 
ja uurimiste loomade juures esimese katse kaitserõugeid panna 
ühe marukoerost hammustatud poisikese (Josep Meisteri) juu
res. Poiss sai terweks. Teade selle kordaläinud katse üle läks 
terwesse ilma laiali ja igalt poolt kogus marukoertest ham
mustatud haigeid Parist Pasteuri juurde kokku. 1886. aasta 
1. märtsiks oli Pasteur juba 350 inimesele kaitserõugeid pan
nud. Juba selsamal aastal oktobri-kuuni oli haigete arw 2490.

Suure haigete arwu tõttu ehitati rahwa poolt kokku pan
dud rahaga Pasteuri nimeline institut üles. Esiti arm ott, et 
Partsis ülesehitatud Pasteuri institudisse tcrwele Europale 
küllalt on, kuna aga wiimati ilmsiks tuli, et iga kord mitte 
hammustamise ja marusse jäämise wahe küllalt pikk ei ole ja 
et igaüks õigel ajal pärale ei jõua; nõnda siis ka kaitserõuge 
ehk pritsimise tagajärg igakord hää ei ole.

Warsti asutati Europas, Astas. Amerikas ja Asrikas Pas
teuri inslitutisid. 1886. aastal asutati Wenemaal — Peter
buris, Moskwas, Odessas, Samaras ja Warssawis Pasteuri 
institudid, nõndasama ka Jtalias — ja Amerikas. Wiimati 
ka teiste riikide tähtsamates linnades. Kümne aasta jooksul 
1886—1895 oli juba kõigis institutides kokku 50,000 inime
sele kaitsepritstmised tehtud. Kaitserõuge ehk pritsimine ise on 
järgmine:

Marukoera kihwt pritsitakse kodujanesele pääaju naha alla. 
14—17 päewa pärast jääb kodujäues marusse ja lõpeb mõne 
päewa jooksul. Lõpnud jänese selgroo-üdist pritsitakse jällegi 
teisele kodujänesele peaaju-naha alla ja see jänes jääb haigeks 
ja lõpeb juba ennemini, kui esimene, umbes 10—12 päewa pä
rast. Ja edasi pritsitakse lõpnud jänese üdi jälle kolmandale 
jänesele ja see lõpeb jällegi lühema aja jooksul. Pritsimine lä
heb ikka edasi kuni pritsitud kodujänesed 5—7 päewa järele 
juba haigeks jääwad, lühemaks see aeg enam ei lähe. Nõnda 
siis on eksemplar virus fixe käes, kelle selgroo üdist juba im» 
mestele sisse pritsimiseks aineid walmistatakse. 4—7 päewa 
jooksul marusse jäänud kodujänese selgroo üdi wõetakse ilusasti 
puhtalt wälja. lõigatakse teatama suurusega tükkideks ja pan»
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dakse klaas purgi sisse fuitocnn. Mida kauem niisugune üdi 
nüüd kuiwab. seda wähem kihwti jääb sinna sisse, nõnda et 14 
päewa pärast õige wähe rnorufifotolt toeel sees on. Nõnda ott 
üks päeto kuiwanud üdi kõige kangem, siis nõrgem, kui tema 
juba 2 päewa ruiwanud, edasi 3, siis 4, 5, 6, 7 . .. kuni 14 
päewaline kõige nõrgem on.

Pritsimine hakkab kõ'ge nõrgemaga peale, s. o. 14 päewa 
kuiwanud üdiga, siis 13, edasi 12 jne. kuni 1 päew kuiwa- 
nnga, mis kõige kangem on. Kõigest tehtaks 18—20 pritsi
mist. Nõnda siis harjub keha aega mööda marukifowtiga ära, 
et kui hammustatud kihwt mõjuma hakkab (ta mõjub 20—60 
päewa pärast peale hammustamist) siis juba keha (organismus) 
selleks ette toalmistatud on ja ka kõige kangemast marukihwtist 
wõitu saab. Peaasi on siin fef, ei pritsimine peab nii pea kui 
wõimalik peale hammustamist ette wõetud saama, et pritsitud 
marukihwt enne oma ülesande täidaks, kui hammustamise läbi 
kehasse juhtunud kihwt toeel mõjuma hakkab. Et hammustamise 
ja hulluksjäämise waheaeg köie wähem 18—20 päewa on, siis 
ott parem kohe peale hammw amife juba Pasteuri instituti 
sõita, kui elu kallis on. Peterburis on meil kõige lähem Pas
teuri institut. Muidugi on toeel parem hullude 
koerte hammustamie eest hoida!

Politsei eeskirju marutaudi ajal tuleb täpi pealt täita, iga 
koera hammustamist kardetawaks tunnistada ja tarwilikult ars
tida lasta, siis ei ole marutõbi sugugi nii wäga kardetaw asi.

„Põllutööleht".

'■ .T-r£i»

Hiina manab sõnad.
Iga rahwa iseloom ja waimu terawus awaldab ennast 

kõige selgemini wana-sõnades. Huwitato on siis ka Hiina toana» 
sõnadega endid tuttoustada. Toome siin mõned näitused:

Kui sa oma sugulastele tahad meeldida, siis anna neile 
wõlgu, aga ära ilmaski tasumist nõua.

Kui sa rikas oled, siis on sul alati palju sugulasi ja sõpru) 
jääd sa aga waeseks, siis hoiawad ka sandid sinust eemale.

Wangimajas wõib rohkem osatoõtlikumaid inimesi leida, 
kui tollimajas.

Kui sa waeseks jääd, siis ei awita siud keegi; jääd sa 
aga haigeks, siis tulewad kõik sulle abi pakkuma,
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Kui taewas tahab wihma anda ja naesterahwas mehele 
minna, siis ei suuda neid miski wõim tagasi hoida.

Need wärawad on ikka kõige kindlamine kinni, mida ka 
lahti wõib jätta.

Iga lontrus teab, mis sõna „rikkus" tähendab, oga ka 
kõige targem ei tea igakord, mis tähendab „waesus."

Kergem on kuningriigi, kui oma perekonna üle walitseda.
Kallid asjad ja kiwid on need, mida wiimastena ostetakse, 

aga esimesena ära müüdakse.
Kui kellegi! palju tarkust on, siis ei tähenda see Meel, et 

seda üle-aru on.
Kui keegi ei taha petetud saada, siis küsigu ta enne kol

mest kauplusest hinna järele.
Suure rõõmu eest peab inimene sagedasti raske kurbtn- 

sega wastutama.
Wangimajad on küll ööse ja päewa kinni, kuid siiski alati 

täis; templid aga lahti kuid tühjad.
Sõjawage söödetakse enne 1000 päewa, et taie üheks 

ainsaks päewaks lööd anda.
Hakka kord kohut käima, siis ei mõista sa enam aru 

pidada.

Kasulikud juhatused.
Põlenud haawade

wastu on hea abinõuu, kui muud paremat silmapilk käepärast 
ei juhtu olema, jahu paksult peale panna. See wõtab walu 
ära. ega lase rakukesi ülesfe tulla. See lihtne abinõuu on sel
lepärast soowitaw, et jahu enamiste ikka käepärast juhtub olema.

Köied ei mädane,
kui neid seebi wee sees (1 nael seepi 10 naela mee peale) leo
tatakse, siis lastakse ära kuiwada ja peale selle määritakse neid 
tökatiga üle. Tökat peab enne peale määrimist palawaks aetama.

Kirja kindlaste kinni panna.
Kiri pandakse esiti nurgelise paberitükiga kinni, mis alt 

gummi-arabikumiga märjaks tehtud, siis korgitakse sellele nõe
laga augud sisse ja pitseritakse lakiga harilikul kombel üle. 
Seda pitserit ei saa milgi wiisil lahti, muidu kui murra katki.



Sugu tundemärgid.
See on perenaesele kaunis kasulik teade, kui ta hauduma 

pannes ära teab, missugusest munast kukk ja missugusest kana 
tuleb. Muna, mille peenema otsa kirjad endid hnnikusse kokku 
keerutawad, just nõgu jõrme otsa jooned, sellest tuleb kukk, see 
aga, mille peenem ots tömp ja tasane on, sellest tuleb kana.

Lutikate wastu.
Wõta 1 nael ja 22 solotnikku soola, sulata seda umbes 

23A toobi keema mee sees ära. pinselda selle wedelikuga neid 
kohti ehk asju, kus lutikad as> wad, ja wõid julge olla, et lu
tikad ja nende munad häwitat.-d on.

Piima suwel Hapr ks minemise wastu.
Pane tükikene suhkrut pi ma -sisse, siis ei lähe see hapuks. 

Muidugi ei saa niisugusest pii mft enam wõid, Ka mõni tilk 
mädarõika sahwti on niisama )ea.

Solgitud täima tunda.
Tilguta piima pöidla küüne peale. Jäeb ta sinna seisma 

siis on piim hea, woolab ta ega laiali, on piim meega segatud

Liig soolast sööki parandada.
Liig soolase söögi sisse pandakse tükk puhast pesu mammi, 

see wõtab suurema osa soola enese sisse.

Mündasugust.
Kuida kirsimarju warblaste eest kaitseda.

See abinõuu, millega seda teha, nii teatab koh. Saksa 
leht „Kiel. Zig." järele olewat sibul. Sibul tuleb pooleks lõi
gata ja kirsi okste külgi siduda. Sibula hais olewat halliwati 
mehel nii meelt wastu, et ta wiidimata ära eemale lendab ja 
kirsid rahule jätab.

Hea abinõuu hobuse tiirude ehk hiirte wastu.
Kõige lihtsam abinõuu, mis puhntuse algusel alati aitab, 

on s a l m i a k u w a i m ehk st i n k s p i i r i t u s kui seda 2 supi-
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lujtfu täit 3-me fortldife pudelitäie rõõjapiima hulka segatakse 
ja sellest piimast V4 osa iga poole tunni pärast sisseantakse. 
Kõhu lahtitegemiseks wõib % naela glauberi sooja, mida 3/4 
toobi wee ehk kamellitce seeS ära sulatatakse, korraga sisseanda. 
Ka wõib pärasoolest toop rõõska piima,, sisse pritsida, mille sisse 
1 supilusika täis liikwat on pandud. Ühtlasi nuhitagu hobuse 
keha üleni õlenuustiga. Esialgu aitab koduseks rohuks ka lubja 
wesi (2 loodi lupja 3 me kortli wee sees ära sulatada ja kor
raga sisseanda.) Haiguse ajal wõib hobust käekõrwa! tasast 
traawi jooksta laske, aga mitte galoppi ajada ega ratsa- wõi 
wankri ees sõita. Tiirude haigust tuleb hobuste juures wäga- 
sagedaste ette. Ligi 8°/o kõigist hobuste haigeks jäämistest on 
tiiruhaigns, ning 12% kõigist tiiruhaigetest surewad ara. Uiu- 
bes 50% saamad ilmarohitsemata terweks, kuna suur hulk just 
möistiuata rohitsemise läbi ara surewad. Igasugune tiiruhaigns, 
mis kauem kui kuus tundi wältab. on hädaohtlik; ainult need 
tiirud, mis köhu-ummuksustst tulewad, wõiwad päewade kaupa 
ja siiski terweks saada.

Miks sööb koer rohtub
Arwatakse et siis teist ilma tulla. Kas see artvamine on

õige?
Wastus: rahwa seas on küll laialt see arwamine nraad 

wotnud, et koer siis rohtu pidada sööma, kui suuremaid ilma- 
muudatusi tulemas olla, kuid teaduslikult ei wõi seda mitte 
Õigeks pidada. Koer sööb rohtu siis, kui tai’ seedimije-organi- 
des miskit korratust juhtub, nimelt, kui ta terweid kondikildusi 
on söönud, mis mao sees pisteid ja korratust sünnitawad. Siis 
sunnib loomusund teda pikalehelist sitket rohtu sööma, mida ta 
suuilaga hästi ära ilastab ja alla neelab ning mis siis maos 
rulliwate liigutamiste abil terawad kondikillud enese sisse mäs
sib. On see sündinud, siis oksendab koer sissesöödud rohu, mis 
kerataoliselt kokku on rullitud, enesest wälja. Laotatakse niisu- 
sugune wäljaoksendatud rohurullikene koost ära, siis leitakse selle 
keskel alati miski teraw asi. Talwet, kui wärsked rohtu saada 
ei ole, siis sööb koer hädapärast ka heinu ja õlgi just nagu 
wanapagan kärpseid.

Tikerberi marjade haigus Amerika meelaste ja selle 
wastu wõitlemine.

Selle peale waatamata, et ma juba 4% aastat Kluge 
ja Ströhmi poolt wäljaantawas Balti Aiapidamise-seltsi „Aia-
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pidamise ajakirjas" („Zeitschrift fftr Gortenbau") kõik awalda- 
nud olen, mis selle wäga kardetawa haiguse wastu wõitlemiseks 
ja ära hoidmiseks üles on leitud, on mulle wiimasel ojal pea 
igapäew küsimisi saadetud, kuidas seLe kardetawa haiguse wastu 
wõidelda, millest otsustada wõib, et see kuri haigus ikka enam 
maad motot).

Amerika tikerberi-meekaste (Spaerotheca mors uvae) on 
1906 a. Iirimaalt Wenemaale tulnud ja selle aja jooksul üle 
terme Wenemaa laiali lagunenud. Haigus awaldab ennast selle 
läbi, et marjad ja wärsked pungad kõige esiti endi tiheda sinise 
tolmuga (meekastego, Meltau) katawad, mis pärastpoole terme 
marja naga koetud nahaga täiesti üle tõmbab ja enese sisse 
mässib ning sedawiisi surema sunnib; sellest tuleb nimi mors 
uvae — marja surm. Marjad, mis endid sarnase wilditaolise 
katte sisse mässiwad. ennast munifitseeriwad, n gu taimeteadu
ses sarnast sündmust nimetadakse, muutub lõpuks kõlbmata kui- 
maks koguks.

Kõige rohkem kannatawad selle halwa haiguse all suu
red Inglise tikerbcrisordid ja nende läbi ongi see haigus siia, 
Baltimaale toodud. Nüüd aga hakkab see haigus ka meie wäi. 
kest sorti tikerberide külge; sellepärast on fee wiljakas põhjamaa 
marjapõesas üleüldse hädaohus, ja ainult energialiku ning 
walju wastuwõitlemise läbi wõime oma tikerberipõesaid täie
liku häwituse eest hoida.

Ainukeseks mõjumaks abinõuuks on senini määwlikalium 
(Hepar sulfuris) o'nud. Sellest wõetakse 3 loodi ja pandakse 
pange mee sekka, ehk 272—4 logu wäämlikaliumi tuhande jao 
mee kohta, mis 2—4 protsendilise halwaste haisma soolawede- 
liku sünnitab.

Selle wedelikuga pritsitakse tikerberipõesas üle, enne kui 
lehepungad endid lahti lõõmad; teda tehtagu iga 7—8 päewa 
tagant ja jäetagu alles paar nädalat enne marjade walmis- 
saamist järele.

Amerika taimede haiguste uurija Goff teatab, et 2-prot- 
sendilise wedelikuga ülevritsitud põesastest 7 protsenti haigeks 
on jäänud, 4-protsendilise wedelikuga ülepritfitud põesastest ai
nult — 1,7 protsenti. Kellegi Kaluga kub. mõisaomaniku tõen
duse järele ei ole see haigus järjekorralise pritsimise juures su
gugi kardetaw.

Ülemaednik Chacharomski Miloslawis teatab, et ta mit
mesuguste wõitluse wiiside järele möödaläinud talwel kõik kas- 
wude otsad, milledele Amerika meekaste külge hakkanud, põe
sastest ära lõiganud ja ära põletanud. Märtsi lõpul on ta knni
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õite ilmumiseni iga kaheksa päewa tagant kahe protsendilise 
wääwlikaliumi wedelikuga põesad üle pritsinud, ja seda pärast 
õitsemist kuni marjade walmissaamiseni hoolega teinud; taga
järjed olnud wäga head. Põejaste juures on seda tähele pan- 
bub, et haigus seal alles on jäänud, kuhu mebelit läbi lehtede 
et saanud tungida, Et seda takistust kõrwale saata, peawad 
Põesad igast küljest hästi ara korraldatud olema, nõnda et neile 
igalt poolt ligi peaseb ja pritsimist korralikult wõib toimetada. 
Ühekordne pealiskaudne pritsimine et aita midagi; kes hoolega 
haiguse wastu wõidelda et taha, teeb kõige paremine, kui ta 
põesad wälja kisub ja ära põletab.

Pritsimist peab järgmisel aastal jälle 8—10 päewa ta
gant kordama, sest meel kord pöörame tähelepanemist selle peale, 
et igasugused feentiaüfeb wedelikud niisuguste külgehakkawate 
haiguste juures ainult ajutiselt mõjumaks abiuõuuks on, f. t. 
ainult teatud aja jooksul mõju awaldawad.

Kus haigust alles hiljuti märgatakse, kui marjad ning 
oksad juba haiged on, seal on soowitaw. et haiged jaod hoolega 
ära lõigataks ja siis põesad iga 3 päewa tagant hea pritsiga 
(Nibelungi ehk Holderni omaga; üle pritsitaks. Sügisel pärast 
lehtede langemist tulewad lõik lehed kokku korjata ja ära põle
tada ning põesad igast küljest Bordelaise õliga sisse pritsida. 
Kewadel peab ülenlalkirjeldatud wõitlusewiisi mõra algama. 
Soowitarn ott, et pritsimist ka nendes aedades ette ivõetaks. 
kus meel haigust märgata pole.

F. Winkler. 
aiapidamise inspektor.

Waestelaste warjupaigad Juglismaal.
Inglismaal on tohtri Btrnedo warjupaigad iseäranis 

heas kuulsuses. Nende asutamine on täiesti iselaadi.
Kord tuli Barnedo ukse ette keegi toeife kaltsakas, rnaatis 

tuppa ja ütles:
— Lubage mulle, herra, fete jääda, uta ei tee midagi

paha.
— Mis aga siis sinu ema ütleb?
— Minul ei ole ema.
— Aga mis ütleb isa.
— Minul ei ole ka isa.
— Kus sa siis elad?
— Mitte kuskil.
Need sõnad panid Barnedo mõtlema.
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— Kas weel teisa niisugust on, kes mitte kuskil ei ela?
— küsis ta, ja kui ta wastuseks sai, et niisugust wäga palju 
olla, ütles tohter: Wõta mind kaasa ja näita mulle neid!

Poiss juhtis teda mitmesse koledasse kohta, kus weel 
suured hulgad niisugust pooluälgas ja halasti kaltsakaid lei
dus, nagu ta ise oli.

„Nad ei ela kuskil, aga peawad siiski oma maja saama",
— otsustas tohter Baruedo selsamal öösel ja pidas sõna.

Kui ta paar nädalat hiljem kuskil rikkas perekonnas lõu
nasöögil oli, siis kutsus ta peremeest ja wõeraid seda asja waa- 
tama. Hobused seati malmis ja mindi teete. Muude hulgas 
oli ka lord Scheftsburi, kes omalt poolt abi lubas. Siis al
gas Barnedo oma tööd. Praegu peab ta omades osutustes ligi 
5000 poeg- ja tütarlast ülewel.

Radinmi hind.
Nadiumi tarwitamiue on wiimsel ajal märksa tõusnud. 

Seda kallist elementi ei osta mitte ainult õpetlased — looduse 
uurijad ja tohtrid. — woid ka era-inimesed. Kõige wähem osa, 
mida osta wõib, maksab 100 rubla. Kuld ja hõbe on radiu- 
miga wõrreldes täiesti odawod kraamid. 100 rubla eest wõib 
ainult l1/? graui osta (gran—-0,064 grammi). Ta nael mak
sab 7 miljoni, üks tonn (62 puuda) aga 13,824,000,000 rbl. 
Et ühte tonni seda elementi omandada, peaksid Ameerika kõige 
suuremad rahamehed — Morgan, Carnegi ja Nockfeller — kõik 
oma määratu waranduse rahaks tegema ja siiski puuduks neil 
weel mõni hea miljon.

Lüpusöna.
Teist korda ilmub „Hiiumaa p. Apostli ja Ewange- 

listi Joanuese Wennaste-Seltst" poolt wäljaantaw „ka
lender" meie usuweudade perekondadesse uue aasta tule
kut kuulutama. Tänawu ou toimetajad püüdnud kõiki iteib 
puudust kõrwale saata, mis mitmesugustel põhjustel mi
nema aastases „ kalendris" leidusid, ja pealegi weel iga
pidi sisu poolest täiendada. Selle juures said wu? näpu
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näited tähele pandud, mis ühelt, ehk teiselt poolt tehti. 
Loodame siis, et meie „kaleuder" ka sedakord lahket was- 
tuwõtmist saab leidma ja tarwitajate nõudmisi täitma. 
Juhatuste eest awaldame kõikidele tänu.

Õnnelikku uut aastat soowides

Kreeka Õigeusu kihelkondade kirjelduste jaoskonnast ko
gemata wäl a jäänud.

Pärnu— IlepiioB-L.—^ kateriina kirik (trene rohwale.) 
Kogudus asutatud kohe peale Wcne walitsuse alla'anegemisel 
1710 a. — Praegune kirik ehitatud 1768 a. Kogudus n suur: 
420 m. ja 474 n. - 894 inimest. Ülempreester M. M. Sui
gusaar. I. jooskonna praost; diakon A. Wassiljew. Köstrid: M. 
T. Diakonom ja W. Mühin. Kiriku wanem W. F. Makarow.

Pärnu. Issanda muutmise kirik (Eesti rohwale). 
kogudus asutatud 1905 a. Konststoriumi käsu kirjal 27 Jaan. 
N< 485. Kirik ehitatud 1902 — 1904. Kogudus on suur 1814
m. ja 2024 n. ja wõerad kes mitte siin hingekirjas ei ole 2158 
sellega kõik kokku 6000 inimest. Preester N. Tswetkow. Pärnu
maa 11 jaoskonna praost; diakon N. A. Punschun Köstrid: 
A. G. Lelle, ja J. J. Peterjon. Kirikuwanem A. Küng. Adr.
BrL r. nepuoBT)

Preester Wasstki Wertok 
Preester Kodrat Saarmann
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|f P^SS 1902 8T^

| Cfimene Wastastibu= 
« ne Glukirmifule Selts.

<8

8
8

8
8
8
8
8

Pääwalitius:
Harkowis, Nikolai platsil JE 18.

Vallimaa osakonna Walitsus:

Riias, Wäike-Jakobi uulitsal Nr. 1.

8 Selts annab oma liigetele kõigchm-
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8

remad kergitused:
1) Ainus selts, kes aasta- 5 

maksud nii rväikselt määrab.
2) Ainus selts, kes juba § 

kahe aasta pärast poliside X- 
pääle laenu annab (ligi y 
pool rohkem, kui kõik aktsia- X 
seltsid.

3) Ainus selts, kes juba X' 
kahe aasta pärast roäljamak- 0 
setud polisid wälja annab, y 
märksalt kõrgemalt, kui sis- X 
semaksetud summa on.

4) Ainus selts, kes juba X
kahe aasta pärast polist o 
tagasiostmist annab, prämia 0' 
tagawara summa kõrguse 
eest. $

5) Ainus selts, kes kinni
tusi ka ilma tohtri läbi* 
waatamiseta wastu roota6.

6) Ainus selts, kes oma 
liigetele nii täielikult ka
sust osa annab (aktsia selt
sid lubaroad ainult 50 prot
senti puhtast kasust.

7) Ainus selts, kus kinnita
jad täie hääleõiguse liikmed 
on, ja ise seltsi tegerouse üle 
roõiroad roalitsedä.

8) Kõik tagawara prämiate 
raha seisab ainult riigi mi- 
nisteriumi roastutuse all 
hoiul ja puutumata.



Rahwus-wabameelne
oo politika-, majanduse- ja kirjanduse ajaleht oo

„[üeie Kodumaa"
ilmub kaks korda nädalas Pärnus ja Wiljandis ka 1909. imetul 
kindlalt ja korralikult, päätoimetaja R. Hanssoni wastutnsel.

„Meie Kodumaa^ wõitleb Eesti rahwa polililise, majanduslise 
ja kulturlise edenemise ccft, kõi ke seda kohkumatult purustades, mille 
abil endist ülekohtust ilmakorda kaitsta on püütud, ühtlasi ka kindlaid 
ja küesolema aja tingimiste järele wõimalikka teesid otsides, millede kaudu 
meie rahwas paremusele wõiks sammuda. Lehe tubliduse ja tuuma eest 
hoolitsewad wilunud toimetuse liikmed ja hulk mäliscid kaastöölisi.

,,Aieie Kodumaa" ilmub oma enese,trükikojas, iga nummcp suures 
trükipoognas, nagu kõik teised suuremad ajalehed; püüle selle kaasanded:

1) Jutulisa, iga numbriga.
2) „(>esti naesterahmäs," igas kuus kord.
3) sjialja ja pilkeleht „Nlak", würmitrükis, igas kuus kord.
4) Teaduslisi kaasandeid.
5) Seinakalendri, Müncheni kunstikooli kaswaudiku E. Obermaun'i 

joonistuse järele ilutrükis, mis igale majale ilusaks seiuaehteks saab olema.
Jutulisas paneme hüüde algupäraliste juttude püüle suurt rõhku, ja 

ka tõlgete wüljawaliku püüle. Muude hulgas halkamad ilmuma: Nais
kirjaniku F r a n e c s K ü l p e pikem roman „E m a s ü d a", mille tege- 
wustik suurelt osalt Vallimaal lühike aeg enne remolulsioni, kui ka otse 
remolutsioni ajal kujuneb; ja Dalkoki ajaluolik jutustus Johann H?rss'i 
ajajärgust, kus waimuliku seisuse koduse elu ja wülise tegewusc üle tõe
truud pilti pakutakse. Siis meel palju pikemaid ja lühemaid töösid.

,,Eesti naesterahlvas" pakub naesterahwastelc niisugust kirjandust, 
mida iga neiu, noorik ja ema lugema piaks, kes a jast maha jääda ei taha.

Nalja ja pilkcleht piitsutab sõnas ja pildis kõike, mis
seda ära teeninud ja ei tunne lugejate tusa tuju kaotamiseks mingit halastust

S õ n u m i s/r a t j a i d on „Meie Kodumaal" peaaegu igas kihelkon
nas ja wallas, püülesclle sise-Wenemaal ja wüljamaal. Sellepärast wõime 
rohkesti algupäralisi teateid tuua ja alati kõigcwürskemalt.

„Meie Kodumaa" lugejad saamad 1909. aasta jooksul:
100 nrit püälehte, suures trükipoognas.
100 „ Jutulisa, kokku üle 400 suure lehekülje.

12 „ „ Eesti naesterahmast", kokku umbes 100 suurt lehekülge.
12 „ Nalja ja pilkelehte „Ulak", piltidega, umbes 100 suurt lhk 

Püüle selle meel teaduslisi raamatuid ja seinakalendri.
„Meie Kodumaa" maksab:

Aastas postita 280 kop. postiga 350 kop.
V* aast. „ 145 „ „ ' 180 „
kuus „ 25 „ „ 30 „

Ilma postirahata saamad „Meie Kodumaa'd" peaaegu kõik wallad 
ja kihelkonnad Pärnu ja Wiljandi kreisides.

Tellimisi wõtamad kõik edumeelsed mallakirjntajad, raamatukauplejad 
kooliõpetajad ja muud tellimiste mastumõtjad edasisaatmiseks wastu.

Kirjalikkude tellimiste adress: Konropa Ko^y-Maa» Il ep iiobi,, j! m)u.
ehk Wiljandi wüljaandele: «ItoÄyMaa» — «l>ojiainrb.

Wastutaw toimetaja: N. Hausson Wüljaandja: M. Mõrd.


